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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - DEEL B

De fabrikant adviseert een juiste toepassing van verlichtingsarmaturen! Volg én bewaar daarom deze gebruiksaanwijzing voor een
veilige en betrouwbare installatie en werking van het armatuur.

Schakel altijd eerst de elektriciteit uit voor installatie, onderhoud of herstelling.

Raadpleeg bij twijfel steeds een vakman of het verkooppunt. Leef in ieder geval de lokale installatievoorschriften na. Zo geven
bijvoorbeeld bepaalde install wriften aan dat een veri ikel moet worden geif i door een erkend vakman (b.v.
Duitsland).

Draai steeds de (klem)schroeven van alle elektrische aansluitingen stevig aan, vooral de bevestigingen van de
12V-laagspanningdraden (indien van toepassing).

Houd bij de aansluiting van de bedrading de juiste kleuren in acht: blauw (N), bruin of zwart (L) en indien beschermklasse I,
geelgroen (aardleiding).

Onderhoud binnenverlichting met een droge doek of borsteltje, gebruik geen schuur- of oplosmiddelen. Vermijd vocht op alle
elektrische onderdelen.

Indien het armatuur wordt bevestigd op een metalen ondergrond, dient deze ondergrond geaard te zijn, of verbonden te zijn met de
aarding van de elektrische installatie.

Gelieve de wandiichten buiten het bereik van kinderen te monteren

Houd steeds alle technische specificaties van uw armatuur in acht. Raadpleeg hiervoor de specifiek vermelde pictogrammen van het
identificatielabel op het armatuur én de pictogrammen die worden vermeld in deel A van uw veiligheidsinstructies.

T Verwijdering van uw oude product. Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige materialen en , welke
gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Als u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wielties ziet, betekent dit dat]
het product valt onder de EU-richtlijn 2002/96/EC. Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische producten
in uw regio gescheiden worden ingezameld. Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in acht en plaats deze
producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als u oude producten correct verwijdert voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

[OPGELET: Hieronder vindt u echter wel alle tekstuele verklaringen met numerieke verwijzing naar de respectievelijke pictogrammen
vooraan deze gebruiksaanwijzing:
01-  Installeer het armatuur enkel binnenshuis.
Het armatuur is niet geschikt voor montage in de badkamer, althans niet in de aangegeven zone.
Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontviambare materialen/oppervlakten. Inbouwarmaturen
mogen onder geen enkele voorwaarde bedekt worden met |so|at\emaler|aa\ of gelukaardlg materiaal.
Dit artikel is niet geschikt voor rechtstreekse iging op onty
Het armatuur mag afgedekt worden met isolatiemateriaal.
Het armatuur is enkel geschikt voor plafondmontage.
Het armatuur is enkel geschikt voor wandmontage.
Het armatuur is geschikt voor wand- en plafondmontage.
Respecteer steeds de minimumafstand tussen de lamp en de verlichte materialen zoals aangegeven in het pictogram.
IPX1: het armatuur is dropwaterdicht.
IPX3: het armatuur mag worden blootgesteld aan regendruppels (vallende druppels onder een maximale hoek van 60° t.o.v. de
verticale as).
IPX4: het armatuur kan worden blootgesteld aan waterprojecties uit willekeurige richting (360°).
IPX5: het armatuur is straalwaterdicht.
IPX7: het armatuur is waterdicht voor grondinbouw.
IPX8: biedt bescherming tegen onderdompeling tot de aangeduide diepte.
IP5X: het armatuur is stofvrij.
IP6X: het armatuur is stofdicht.
Vervang onmiddellijk een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukken.
Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader)
aan op de met S -gemarkeerde klem.
Beschermklasse II: het armatuur is dubbel geisoleerd en wordt niet op een aardleiding aangesloten.
Besct II: het verlichting ur is enkel geschikt voor zeer lage veiligheidsspanning (b.v. 12V).
Strip de draad zoals aangegeven in het pictogram.
Zorg ervoor dat de aardingsdraad steeds langer is dan de stroomvoerende draden.
Het gebruik van de bijgeleverde hittebeschermende kousen is verplicht over de volledige gestripte draadlengte.
Gebruik hittebestendige kabel voor het armatuur aan te sluiten op het net.
Het armatuur is enkel geschikt voor een vaste bevestiging en mag bijgevolg niet worden aangesloten aan de stroombron door
middel van een aansluitsnoer.
X-aansluiting: Indien het snoer van het armatuur beschadigd is, dan moet dit vervangen worden door een snoer van hetzelfde

type.

Y-aansluiting: Indien het snoer van het armatuur beschadigd is, dan mag dit enkel vervangen worden door de fabrikant, zijn
verdeler of door een vakman en dit om risicos te vermijden.

Z-aansluiting: Het snoer kan niet vervangen worden.

MAX. ...W: gebruik uitsluitend lampen van het juiste type en overschrijd nooit het maximum aangegeven wattage.

Het armatuur is uitsluitend geschikt voor reflectorlamp(en).

Het armatuur is uitsluitend geschikt voor PLCE lampen.

Het armatuur is niet geschikt voor PLCE lampen.

Enkel een gloeilamp met een doorsnede van 60mm mag gebruikt worden. Gebruik voor dit armatuur nooit een gloeilamp met een
doorsnede van 45mm.

Enkel geschikt voor een globe gloeilamp met de aangegeven doorsnede. Gebruik voor dit armatuur nooit een standaard
gloeilamp.

Dit armatuur is uitsluitend geschikt voor kaarslampen.

Gebruik voor dit armatuur nooit “cool beam” lampen.

Het armatuur is uitsluitend geschikt voor een lamp met ingebouwde bescherming of een lage druk lamp. Een extra beschermglas
is niet noodzakelijk.

Capsule- en lineaire halogeenlampen mogen niet met de blote hand worden aangeraakt.

Het armatuur is uitgerust met een (smelt)zekering. Indien het armatuur na het vervangen van de lamp niet functioneert, dient de
ingebouwde zekering vervangen te worden. Als hierbij de vaste aansluitbedrading van de installatie kan aangeraakt worden, mag
dit alleen door een vakman gebeuren.

Het armatuur kan worden gebruikt in combinatie met een dimmer. Dit geldt niet bij gebruik van PLCE lampen.

Raadpleeg een vakman voor de keuze van het juiste type (vooral belangrijk bij 12V-armaturen).

Het armatuur functioneert met een veiligheidstransformator. Vervang een defecte transfo enkel door een transfo met identieke
technische specificaties. Raadpleeg hiervoor een vakman of het verkooppunt.

Armatuur voor ruw gebruik.

Armatuur met tiid- en licht instelmogelijkheden. Minimum en maximum worden aangeduid op de pictogram in deel A.

Het armatuur mag maximum op 6 meter hoogte geplaatst worden.

Voor een optimale werking plaatst u het armatuur op de hoogte aangeduid op het pictogram. Het minimum en maximum bereik
van de detector worden eveneens vermeld op het pictogram in deel A.

Het standaard actieve gezichtsveld van de detecor bestrijkt de opgegeven graden zoals aangegeven op het pictogram.

Het armatuur dient op een zodanige wijze te worden gemonteerd dat de hellingshoek van de lengte-as van de lamp niet meer dan|
4° bedraagt t.o.v. het grondviak.

Let op dat bij de montage van het armatuur geen elektrische leidingen e.d. worden doorboord in muur of plafond!

Indien hel armatuur opeen centraa\doos of inbouwdoos wordt bevestigd, is het verplicht om de doos eerst met een deksel af te




Elektrische installatiedraden mogen nooit geklemd of getorst (getwist) worden tussen het armatuur en het montageopperviak.

[50-  Armatuur geschikt voor gebruik van kopspiegellamp.
51-  Dit verlichtingsarmatuur bevat plaatselik warme delen.
[52-  Dit armatuur is niet geschikt voor kinderen onder de 14 jaar.
Het verlichtingsarmatuur is - net als alle andere producten uit het assortiment - ontworpen, geproduceerd en getest volgens de
Istrengste Europese veiligheidsvoorschriften (EN 60.598 / ). Bij constructiefouten of materiéle gebreken geeft de fabrikant 2 jaar
lgarantie op binnenverlichting en op buitenverlichting (tenzij anders vermeld op de verpakking).
[Glasbreuk, batterijen en lichtbronnen vallen niet onder de garantievoorwaarden. De garantieperiode gaat in vanaf factuurdatum
len geldt enkel op vertoon van het aankoopbewijs. Schade aan het verlichtings-armatuur door gebruik ervan in extreme
lomstandigheden (zeekustgebieden, industriéle omgevingen, frequente blootstelling aan meststoffen,...), valt eveneens niet onder de
jgarantievoorwaarden. De garantie vervalt indien het verlichtingsarmatuur niet volgens de gebruiksaanwijzing werd geinstalleerd of door
onbevoegde personen werd hersteld of aangepast. De fabrikant aanvaardt ook geen enkele aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van een verkeerde toepassing van het verlichtingsarmatuur of door gebruik in combinatie met onjuiste apparatuur of wisselstukken.

ijzigingen in ontwerp en technische specificaties voorbehouden.

FR  INSTRUCTIONS DE SECURITE - PARTIE B

I Le fabricant donne toujours des conseils pour une utilisation correcte des articles d'éclairage! Pour vous assurer d'une installation
correcte et sre, il faut donc suivre les instructions qui vous sont données avec chaque article.

+ Coupez systématiquement l'arrivée de courant avant de commencer une installation, une maintenance ou une réparation sur un
article d'éclairage.

I+ Si vous avez un doute, demandez conseil a un électricien ou au vendeur. Assurez vous que vous installez toujours les articles
suivant la réglementation en vigueur. Certaines réglementations imposent l'installation de certains articles par un électricien qualifié.
(ex. en Allemagne).

* Serrez toujours fermement les écrous de fixation, plus spécialement les attaches pour les équipements en trés basse tension (12V).

l* Vérifiez la bonne couleur des cables de branchement. Bleu: neutre (N). Brun ou noir (L): positif, et si l'article est en classe I: vert et
jaune pour la terre.

Installer les appliques hors de la portée des enfants

Sile luminaire est installé sur une surface métallique, celle-ci doit étre reliée au fil de terre ou a une liaison équipotentielle de
linstallation.

Le nettoyage des articles d'éclairage se fait avec un chiffon sec, n'utilisez pas de solvants ou de produits abrasifs. Evitez les
projections de liquides sur les parties électriques.

Prenez toujours en compte les spécifications techniques de I'équipement. Vérifiez les icones sur l'étiquette argentée de l'article et les
icones que

nous vous expliquons sur la partie A de votre notice de sécurité.

! Mise au rebut des produits en fin de vie: Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et composants recyclables de
haute qualité. Le symbole d'une poubelle barrée apposé sur un produit signifie que ce dernier répond aux exigences de la directive
européenne 2002/96/EC. Informez-vous auprés des instances locales sur le systéme de collecte des produits électriques et électro-
niques en fin de vie. Conformez-vous a la Iégislation en vigueur et ne jetez pas vos produits avec les déchets ménagers. Seule une
mise au rebut adéquate des produits peut empécher la contamination de I'environnement et ses effets nocifs sur la santé.

ATTENTION: vous trouverez ci-aprés toutes les explications avec des références numériques correspondant respectivement aux
instructions de sécurité.

Installation intérieure seulement

L'équipement ne convient pas pour une installation dans les salles de bains (au moins pas dans les zones spécifiées).
L'équipement peut étre installé sur des surfaces normalement inflammables.Les luminaires encastrés ne doivent en aucune
maniére étre recouverts de matériaux isolants ou assimilés.

Ce produit n'est pas adapté pour un montage direct sur des surfaces inflammables.

L'article peut étre recouvert de matériaux isolants.

L'équipement ne peut étre fixé que sur un plafond.

L'équipement n'est fixable qu'au mur.

L'article est prévu pour étre accroché au mur ou au plafond.

Respectez toujours la distance minimale entre la lampe et les objets éclairés comme indiqué sur lcone.

IPX1 : L'article est protégé contre les chuttes d'eau verticales.

IPX3 : 'équipement peut étre exposé a la pluie (gouttes de pluie tombant dans un angle de 60° maximum par rapport a l'axe).
IPX4 : L'équipement est résistant aux projections d'eau: il peut étre exposé a toute projection d'eau venant de n'importe quelle
direction (360°).

IPX5 : L'article est protégé contre les jets d'eau.

IPX7 : Protection partielle contre limmersion (jusqu'a 1métre)

IPX8 : Offre une protection contre Iimmersion jusqu'a la profondeur indiquée.

IP5X : L'article est protégé contre les poussiéres.

IP6X : L'article est étanche aux poussiéres.

Remplacez immédiatement un verre de sécurité fissuré ou cassé et n'utilisez que des éléments approuvés par le constructeur.
Protection de classe | : ['équpement a une connexion a la prise de terre. Le cable de terre (jaune et vert) doit étre connecté au clip
marqué du symbole .

Protection de classe II: 'équipement a une double protection et ne doit pas étre connecté a la prise de terre.

Protection de classe III: L'équipement n'est prévu que pour des articles de trés basse tension (12V).

Installer les fils comme indiqué sur le schéma.

Le cable de terre doit toujours étre plus long que les cables de contact.

Lutilisation d’un matériau supplémentaire pour protéger de la chaleur est requis sur les cables non protégés.

Utilisez le cable calorifo-résistant pour faire l'installation secteur.

L'équipement n'est prévu que pour un branchement direct au réseau.

X-connection : en cas de dommages, effectuer le remplacement par le méme cable.

Y-connection : en cas de dommages du cable, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Z-connexion : Le cable ne peut faire l'objet d'un remplacement

MAX. ...W: n'utilisez pas d'ampoule d'une puissance supérieure a celle indiquée sur I'étiquette du produit.

L'équipement ne convient qu'a des ampoules avec réflecteurs.

Seule les ampoules PLCE peuvent étre utilisées dans cet équipement.

Vous ne pouvez pas mettre d'ampoule PLCE dans cet article.

Seule une lampe incandescente de diamétre 60 mm peut étre utilisée pour cet article. Une lampe de 45 mm ne peut I'étre.
Utiliser uniquement une ampoule a incandescence de la taille indiquée. Ne jamais utiliser une ampoule & incandescence
standard.

Ce produit est uniquement adapté pour les ampoules de forme flamme.

Ne jamais utiliser d’ampoule a faisceaux froids.

Ne conviennent pour cette installation que les lampes de type protection incorporée ou a faible tension. Une protection
supplémentaire en verre n'est pas nécessaire.

Les ampoules bispina et barrettes halogénes ne doivent pas étres touchées a mains nues.

Ce luminiare est équipé d'un fusible. Dans le cas ot le luminaire ne fonctionne toujours pas aprés changement de 'ampoule, le
fusible doit étre changé. Si le cablage interne peut étre atteint durant cette opération, le changement de fusible doit étre effectué
par un électricien professionnel.

Larticle peut étre utilisé en association avec un régulateur d'intensité, exception faite avec les modéles PLCE. Consultez un
électricien qualifié pour le choix du type (spécialement pour les articles 12V).

L'équi fonctionne avec un trar ir de sécurité. Remplacez le transformateur défectueux par un transformateur aux




| nécessaire, demandez consell a votre vendeur habituel.

Article pour conditions sévéres d'emplois.

Possibilité de programmer la mise en route et la durée de I'éclairage. Détails en partie A.

Larticle peut étre installé jusqu’a six métres de haut.

Pour une utilisation optimale, placez la monture a hauteur mentionnée sur le schéma. La portée minimale et maximale du

détecteur est mentionnée dans l'icone, partie A.

L'angle d'action du détecteur est indiqué dans l'icone.

Larticle peut étre installé horizontalement . Pour prolonger la durée de vie de votre appareil, 'ampoule ne doit pas excéder de

4 degrés l'angle conseillé .

Assurez vous que vous ne percez pas de trous au milieu de réseaux cablés existants (dans les murs ou plafonds) lorsque vous

installez un équipement.

Si vous utilisez une boite d'encastrement pour poser votre applique ou votre plafonnier, il est obligatoire de fermer la boite avec un|

couvercle.

Adapter la longueur des fils de votre installation afin d'éviter la torsion et I'écrasement des fils.

Utilisation possible d'ampoules a calotte argentée.

Ce luminaire contient des composants pouvant monter en température.

Ce produit n'est pas adapté pour les enfants de moins de 14 ans.
équipement d'éclairage aussi bien aue tous les produits de la gamme est dessiné, produit et testé en accord avec les normes de
Istandard Européennes (EN 60.598/ ). En cas de défaut de fabrication, ou matériel endommag, le fabricant offre une garantie
allant jusqu'a 2 ans pour les équipements d'intérieur pour les équipements d’extérieurs. Les bris de verrerie, les piles et les ampoules
Ine sont pas couverts par la garantie. Tous dommages causés par I'utilisation du luminaire dans des circonstances exceptionnelles
(zone cdtiére, environnement industriel, en contact fréquent avec des engrais...), ne sont pas couverts par les conditions de garantie.
La période de garantie démarre & partir de la date d’achat et n'est valable qu'avec une facture ou ticket de caisse. La garantie est nulle
si 'équipement n'a pas été installé selon les instructions du constructeur. Le fabricant n'est pas tenu pour responsable des dommages
causés suite a une mauvaise utilisation, ou détournement de I'utilisation de ses produits.
[Sous réserve de modifications dans le modéle et les spécifications techniques.

DE SICHERHEITSHINWEISE - TEIL B

Diese Sicherheitshinweise sind nur in Verbindung mit Teil ,A“ zu verwenden.
Herstellerhinweise zu einem ordnungsgeméassen Gebrauch von Leuchten! Folgen Sie immer den Hinweisen dieser Anleitung fiir eine|
sichere und gefahrlose Montage und Gebrauch dieser Leuchte. Bewahren Sie die Mor fiir spéatere 1 auf.
Im Falle von Zweifeln fragen Sie einen Fachmann.
Schalten Sie stets die Spannung vor Installation, Instandhaltung oder Reparatur ab.
Beachten Sie stets die geltenden Ir i orschriften. Manche Vorschriften verlangen, dass der Anschluss durch einen
Fachmann ausgefiihrt wird.
Schrauben Sie Verbindungsschrauben immer fest an, besonders bei elektrischen Verbindungen in Kleinspannungsanlagen (z.B. bei
12 Vo).
Beachten Sie die korrekte Farbkennzeichnung der Leitungen vor der Installation: blau (N), braun (L) und bei Schutzklasse | griin/gelb
(Schutzleiter).
Pflegen Sie Wohnraumleuchten mit einem trockenen Reinigungstuch, benutzen Sie keine scharfen Reiniger oder Losungsmittel.
Vermeiden Sie, dass Fliissigkeiten an elektrisch leitende Teile gelangen.
Bitte montieren Sie Wandleuchten ausserhalb der Reichweite von Kindem.
Wenn die Leuchte auf einer metallischen Oberflache montiert ist, muss diese Metalloberflache mit dem Schutzleiter oder dem
Potentialausgleichsleiter verbunden sein.
Beachten Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt. Vergleichen Sie die Symbole auf dem Typenschild der Leuchte mit den
Svmbolen aus Teil ,A". Diese Symbole aus Teil ,A" sind nachfolgend erklart:
)4 Entsorgung lhres alten Geréts: Ihr Gerat wurde unter g hochwertiger A ien und K 1 entwickelt
und hergestellt, die recycelt und wieder verwendet werden kénnen. Be.ndet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne auf
Rédern) auf dem Gerét, bedeutet dies, dass fiir dieses Gerét die Européischen Richtlinie 2002/96/EG gilt. Informieren Sie sich tiber
die geltenden Bestimmungen zur getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten in Ihrem Land. Richten Sie sich bitte
nach den geltenden Bestimmungen in lhrem Land, und entsorgen Sie Altgeréte nicht iiber Ihren Haushaltsabfall. Durch die korrekte
Entsorgung Ihrer Altgeréte werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschiitzt.
ACHTUNG: Unten bzw. auf der Vorderseite dieser Anleitung finden Sie alle Erklarungen mit einem Nummernbezug zu den Symbolen.
Diese Leuchte sollte nur in Wohngebauden montiert werden.
Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir die Verwendung in Baderaumen (besonders nicht in den angezeigten Bereichen). Leuchten
der Schutzart IP20 kénnen in Deutschland ab 60 cm seitlich von der Wanne oder Dusche verwendet werden
Diese Leuchte ist geeignet fiir die Montage auf normal entflammbaren Oberfléchen. Einbauspots diirfen unter keinen Umsténden
mit Isoliermaterial oder ahnlichem abgedeckt werden.
Dieses Produkt ist nicht geeignet zur Montage auf normal entflammbaren Befestigungsfléchen.
Wie Abbildung 03, wobei warmeddmmende Werkstoffe die Leuchte abdecken diirfen.
Diese Leuchte ist nur fiir die Deckenmontage geeignet.
Diese Leuchte ist nur fiir die Wandmontage geeignet.
Die Armatur ist fiir die Wand- und Deckenmontage geeignet.
Beachten Sie stets die in den Symbolen angegebenen Absténde (in cm) zu angestrahlten Objekten.
IPX1: Diese Armatur ist gegen Tropfwasser geschiitzt.
IPX3: Diese Leuchte darf Regen ausgesetzt werden (sprilhendes Wasser aus einer Neigung bis zu 60° gegen die Senkrechte).
IPX4: Diese Leuchte ist spri fest; sie kann werden, das aus jeder Richtung kommt (360°).
IPX5: Diese Armatur ist gegen Strahlwasser geschiitzt.
IPX7: Die Leuchte ist zur Montage im Erdreich geeignet.
IPX8: Bietet Schutz beim Eintauchen bis zur angegebenen Tiefe.
IP5X: Diese Armatur ist staubgeschiitzt.
IP6X: Diese Armatur ist staubdicht.
Ersetzen Sie umgehend das zerbrochene Schutzglas. Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzleiter muss an die mit,, D« gekennzeichnete
Erdungsschraube angeschlossen werden.
Schutzklasse II: Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an eine Erdung angeschlossen werden.
Schutzklasse lll: Diese Leuchte darf nur an Sicherheitskleinspannung angeschlossen werden (z.B. 12 Volt).
Entfe Sie die Leitur wie auf der Abbildung angegeben.
Die Schutzleitung muss immer lénger sein, als die spannungsfiihrenden Leitungen.
Alle Leitungsenden miissen zum Schutz gegen Warme mit den bei 1 Wa hlduchen iiberzogen werden.
Verwenden Sie hitzebestandige Leitungen fiir den Netzanschluss.
Diese Leuchte ist nur fiir den festen Anschluss an die Netzspannung geeignet.
X-Verbindung: Bei Beschadigung der Leitung muss diese durch eine Leitung gleichen Typs ersetzt werden.
Y-Verbindung: Bei Beschadigung der Leitung darf diese zur Vermeidung von Risiken ausschlieRlich durch den Hersteller, den
Handel oder eine Fachkraft ersetzt werden.
Z-Verbindung: Die Leitung kann nicht ersetzt werden.
Max. ...W: verwenden Sie ausschlieBSlich Leuchtmittel mit den angegebenen Wattagen, die fiir diese Leuchte geeignet sind.
Diese Leuchte ist nur fiir Reflektorlampen geeignet.
Diese Leuchte ist nur fiir Energiesparlampen geeignet.
Diese Leuchte ist nicht fiir Energiesparlampen geeignet.
Nur Gliihlampen mit einem Durchmesser von 60 mm kénnen in dieser Leuchte verwendet werden. Eine Gliihlampe mit 45 mm
Durchmesser darf nicht in dieser Leuchte verwendet werden.
Benutzen Sie nur Globelampen mit angegebenem Durchmesser. Verwenden Sie keine Normallampen.




r Kerzenlampen geeignet.

Verwenden Sie in keinem Fall ,cool beam” — Leuchtmittel in dieser Armatur.

Diese Leuchte ist nur geeignet fiir die Verwendung von Leuchtmitteln mit integriertem Sicherheits-Hiillkolben oder Niederdruck-

Leuchtmitteln. Ein zusétzliches Schutzglas ist nicht erforderlich.

Halogenleuchtmittel in Biren- und Rohrenform diirfen nicht mit bloRen Handen beriihrt werden.

Die Leuchte ist mit einer Sicherung ausgestattet. Wenn die Leuchte nach einem Leuchtmittelwechsel nicht funktioniert, muss die

Sicherung im Inneren der Leuchte ersetzt werden. Ist bei diesem Vorgang der Kontakt mit der inneren Leitung méglich, sollte die

Sicherung von einem Fachmann ersetzt werden.

Diese Leuchte kann mit einem Dimmer verwendet werden. Al 1 bei \ \g einer PL- . Fragen Sie

einen Fach mann bei der Wahl des richtigen Dimmer-Typs.

Diese Leuchte ist mit einem Sicherheitstransformator ausgestattet. Ersetzen Sie einen defekten Transformator nur mit einem

Ersatztyp mit den gleichen technischen Daten. Ziehen Sie einen Fachmann zu Rate.

Leuchte fiir rauhen Betrigb.

Leuchte mit Méglichkeit der Zeit- und Dadmmerungsstufen-Einstellung. Minimum und Maximum ist im entsprechenden Symbol in

Teil A" dargestellt.

Die Leuchte kann maximal in einer Hohe von 6 Metern montiert werden.

Um eine optimale Funktion zu erreichen, ist die Leuchte in der, in der Abbildung angegebenen Hohe zu montieren.

Der Erfassungsbereich deckt den in der Abbildung angegebenen Bereich ab.

Diese Leuchte darf nur horizontal montiert werden. Zur Erreichung der optimalen Lebensdauer des Leuchtmittels darf diese nicht

mehr als 4 Gradgeneigt betrieben werden.

Achten Sie darauf, dass Sie keine Elektroleitungen und andere Hindernisse in der Wand bei der Montage durchbohren!

Wird die Leuchte auf eine Decken- oder Wanddose montiert, muss diese erst mit einem entsprechenden Deckel verschlossen

werden (z.B. in den Niederlanden).

Elektrische Leitungen diirfen niemals zwischen der Leuchte und der Montageoberfléache gequetscht werden!

Leuchte geeignet fiir die Verwendung von Kopfspiegellampen.

An dieser Leuchte befinden sich Bauteile, die bei Benutzung der Leuchte heil werden.

Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Kinder unter 14 Jahren.
Diese Leuchte st - wie alle andere Produkte - gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit den strengen Européischen
[Sicherheitsnormen (EN 60 598/ Ce ). Im Falle eines Konstruktions- oder Materialfehlers gewahrt der Hersteller eine Garantie von zweil
Jahren fiir Wohnraumleuchten und Aussenleuchten (Abweichungen sind ggf. auf der Verpackung ausgewiesen). Defekte Glaser,
[Batterien und Leuchtmittel fallen nicht unter die Garantie. Schaden, bedingt durch externe Umwelteinfliisse (wie z.B. hoher Salzgehalt
in der Kiistenregion, L ingen in i sowie dem Kontakt mit landwirtschaftichen Diingemitteln), sind von der
[Garantie ausgeschlossen. Die Garantie gilt ab Verkaufsdatum und nur in Verbindung mit dem Kaufbeleg. Die Garantie erlischt bei nicht
lordnungsgemésser Montage, Reparatur durch Dritte oder Anderung an der Leuchte. Der Hersteller éibernimmt auch keine Haftung fiir
die Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméasse Verwendung oder Einsatz von ungeeignetem Zubehdr verursacht wird.
Anderungen in Technik und Ausfiihrung vorbehalten.

EN  SAFETY INSTRUCTIONS - PART B

The manufacturer advises the correct use of lighting fittings! Therefore always follow these instructions to ensure correct and safe
installation and functioning of the fitting and keep it for future reference.
Always isolate the power before commencing installation, maintenance or repair.
Ifin doubt, consult a qualified electrician or contact your retail outlet. Ensure that you always install the fitting to the relevant
regulations. Certain regulations indicate that lighting fittings should be installed by a qualified electrician (EG Part P for the UK).
Always tighten the terminal screws firmly, especially the attachment for low voltage wiring (12V) (if applicable).
Observe the correct colour of the wiring before installation: blue (N), brown (L) and if protection class I, yellow/green (earth).
Maintain interior lighting with a dry cloth duster, do not use abrasives or solvents. Avoid liquid on all electrical parts.
Please mount wall lights out of children's reach.
If the luminaire is mounted on a metallic surface, this surface must be bonded to the protective earth conductor or to the equipotential
bonding conductor of the installation.
Always consider all the technical specifications of the fitting. Verify the stated icons on the identification label on the fitting and the
icons that are shown in part A of your safety instructions.
B Disposal of your old product: Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which
can be recycled and reused. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by
the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic
products. Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

: Below you will find all the explanations with numeric reference to the icons respectively in front of these safety

This fitting should only be installed indoors.

The fitting is not suitable for installation in bathrooms at least not in the specified zone.

The fitting is suitable for fixing to normal flammable surfaces. Recessed luminaires should under no circumstances be covered
with insulation material or other similar materials.

This product is not suitable for direct mounting on flammable surfaces.

The fitting may be covered with insulating material.

The fitting is only suitable for fixing to the ceiling.

The fitting is only suitable for fixing to the wall.

The fitting is suitable for fixing to the wall and to the ceiling.

Always observe the minimum distance between the lamp and the surface being lit as indicated on the icon.

IPX1: The fitting is protected against dripping water.

IPX3: the fitting may be exposed to raindrops (falling drops under a maximum angle of 60° to the vertical axis).

IPX4: the fitting is splash-proof: it may be exposed to splashing water coming from any direction (360°).

IPX5: The fitting is protected against water jets.

IPX7: The fitting can be installed into the ground.

IPX8: offers protection against immersion up to the indicated depth.

IP5X: The fitting is dust protected.

IP6X: The fitting is dust tight.

Immediately replace a cracked or broken safety glass and use only manufacturer approved parts.

F’é}temion class I: the fitting has an earthing connection. The earth wire (yellow/green) has to be connected to the clip marked with

Protection class II: the fitting is double insulated and must not be connected to an Earth.
Protection class IlI: the fitting is only suitable for very low voltage supply (e.g. 12V).

Strip the wire as indicated in the diagram.

The earthing wire always has to be longer than the contact wires.

The use of the supplied heat-resistant sleeving is required over the unstripped wire lengths.

Use heat-resistant cable for wiring the fitting into the mains.

The fitting is only suitable for wiring directly into the mains.

X-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced by a wire of the same type.
Y-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced only by the manufacturer, distributor or by an expert, to avoid
risks.

Z-connection: The wire can't be replaced.

MAX. ...W: only use lamps suitable for this fitting and keep within the maximum specified wattage.
The fitting is only suitable for reflector lamp(s).

The fitting is only suitable for PLCE lamps.




The fitting is not suitable for PLCE lamps.

Only an incandescent lamp with a diameter of 60mm can be used. Alamp with a 45mm diameter must not be used for this fitting.

Only use an incandescent globe bulb that is the size of the indicated diameter. Never use a standard incandescent bulb.

This product is only suitable for candle shaped bulbs.

Never use "cool-beam" lamps for this fitting.

The fitting is only suitable for a lamp with built-in safety or a low pressure lamp. An extra safety glass is not necessary.

Capsule and linear halogen lamps may not be touched by bare hands.

The fitting is equipped with a fuse. If the fitting is out of order after the bulb has been replaced, the intemal fuse has to be replaced.

If contact with the internal wiring can be made during this operation, this should be done by a competent electrician.

The fitting can be used in combination with a dimmer with exception where PLCE-lamps are used. Consult a qualified electrician

for choosing the right type (especially important for 12V-fittings).

The fitting is working with a safety transformer. Replace a broken transformer only with a transformer with identical technical

specifications. Consult a qualified electrician or your retail outlet.

Fittings for rough use.

Fitting with time and light setting options. Minimum and maximum will be shown in the icon in part A.

The fitting can be placed at a maximum of 6 meters height.

To reach an optimal working, you have to place the fitting on the height mentioned in the icon. The maximum and minimum reach

of the detector is also mentioned in the icon in partA.

The standard active range of vision of the detector covers the given degrees mentioned in the icon.

This fitting should be mounted horizontally. For longer life, the bulb should not be at a greater angle than 4 degrees.

Ensure that you don't drill through electrical wires or any other obstruction in the wall or ceiling during installation!

If the luminaire is mounted onto a ceiling-box or wall-box, it is obliged to cover the box with a lid first. (e.g. The Netherlands)

Electrical wiring may never be clamped or twisted between the luminaire and the mounting surface !

Luminaires designed for use with bowl mirror lamps.

This luminaire contains in some places very hot parts.

This product is not suitable for children under 14 years.

he lighting fitting — as well as all other produgcts from the collection — is designed, produced and tested in accordance with the strictest

[European safety standards (EN 60.598 / Ce ). In case of construction faults or material damages the manufacturer gives a guarantee
up to 2 years for indoor lighting and outdoor lighting. (unless otherwise stated on the packaging) Broken glass, batteries and lighting
bulbs do not fall under the guarantee terms. Any damage caused to the light fitting in extreme conditions (coastal areas, industrial
Isurroundings, farm environments) will not be covered by the guarantee. The period of guarantee starts from the purchase date and is
jonly valid on presentation of the receipt. The guarantee is void if the fitting was not installed following the instructions or repaired or
Imodified. The manufacturer does not accept any liability for damage caused as a result of misuse or wrong application of the fitting.
Alterations in design and technical specifications reserved.

ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - PARTE B

El fabricante aconseja un uso correcto de los aparatos de iluminacion! Por lo tanto siga siempre estas instrucciones para asegurar
un correcto y seguro funcionamiento de las lamparas y consérvelas para futuras consultas.
Corte la corriente siempre antes de comenzar la instalacion, el mantenimiento o la reparacion.
En caso de duda, consulte a un electricista cualificado o a su establecimiento habitual. Asegurese de que siempre se instala la
lampara seguin las normas pertinentes. Ciertas normas indican que los aparatos de iluminacion deben ser instalados por personal
cualificado (p.e. Alemania).
Apriete siempre los tornillos del blogue de conexion, especialmente las conexiones del cableado de bajo voltaje (12V) (en su caso).
Compruebe el color correcto de los cables antes de la instalacion: azul (N), marrén o negro (L) y amarillo/verde (toma de tierra) si es
de proteccion clase I.
Limpie el interior de las lamparas con un pafio seco y limpio, no use disolventes o sustancias abrasivas. Evite el contacto de liquidos
en todas las partes eléctricas.
Por favor, instale los apliques fuera del alcance de los nifios.
Si el aparato esta instalado encima de una superficie metalica, esta superficie debe estar conectada a una toma de tierra, o el propio
aparato debera estar conectado a una toma de tierra.
Tenga en cuenta siempre todas las especificaciones técnicas del aparato. Verifique siempre los iconos de la etiqueta gris pegada en
la lampara y los iconos en la parte A de las instrucciones de seguridad.
;F',' Desecho del producto antiguo: El producto se ha disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que
se pueden reciclar y volver a utilizar. Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se muestra en un producto indica
que éste cumple la directiva europea 2002/96/EC. Obtenga informacion sobre la recogida selectiva local de productos eléctricos y
electronicos. Cumpla con la normativa local y no deseche los productos antiguos con los desechos domésticos. El desecho correcto
del producto antiguo ayudara a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
ATENCION: A continuacion encontrara las explicaciones de todos los iconos que aparecen en las instrucciones de seguridad,

ordenados numéricamente:

Este aparato solo debe instalarse en el interior

El aparato no es adecuado para ser instalado en cuartos de bafio (como minimo no en la zona especificada).

El aparato puede ser instalado en superficies normalmente inflamables.

Las lamparas empotradas no deben ser cubiertas con aislante o material similar bajo ninguna circunstancia.

Este producto no es adecuado para ser instalado directamente sobre superficies inflamables.

El aparato se puede cubrir con material aislante.

El aparato solamente puede ser instalado en el techo.

El aparato solamente puede ser instalado en la pared.

El aparato es apto para instalacion en pared o techo.

Mantener siempre la distancia minima entre la lampara y los objetos que puedan provocar chispas, como muestra el icono.

IPX1: El aparato esta protegido contra el goteo de agua.

IPX3: El aparato puede ser expuesto a lluvia fina (con una inclinacién maxima de 60° sobre la vertical).

IPX4: El aparato puede ser expuesto a salpicaduras que provengan de cualquier direccion (360°).

| aparato esta protegido contra chorros de agua.
| aparato puede instalarse en el suelo

IPX8: El aparato ofrece proteccion contra inmersion hasta la profundidad indicada.

IP5X: El aparato esta protegido contra el polvo.

IP6X: El aparato es estanco al polvo.

Reemplace inmediatamente cristales de seguridad agrietados o rotos y use sélo recambios aprobados por el fabricante.

Proteccién clase |: El aparato tiene toma de tierra. El cable de toma de tierra (amarillo/verde) debe ser conectado al clip marcado

con el simbolo & .

Proteccion clase II: El aparato tiene doble aislamiento y no puede ser conectado a tierra.

Proteccion clase Ill: El aparato es adecuado solamente para muy baja tension (p.e. 12V).

Pelar el cable como indicado en el dibujo.

El cable de toma de tierra ha de ser siempre mas largo que los cables de contacto.

El uso de los manguitos resistentes al calor suministrados es necesario en las zonas con el cable pelado.

Utilice un cable resistente al calor para conectar el aparato a la corriente.

El aparato sélo es adecuado para conectar directamente a la red eléctrica.

Conexion X: si el cable queda dafiado, ha de ser sustituido por otro del mismo tipo

Conexion Y: si el cable queda dafiado, ha de ser sustituido sélo por el fabricante, por el detallista o por una persona cualificada,

para evitar riesgos. Conexion Z: el cable no puede ser sustituido.

MAX. ...W: Usar tinicamente bombillas adecuadas para este aparato y no superar nunca la potencia especificada.

El aparato sélo es apropiado para bombillas reflectoras.




aparato solo es apropiado para bombillas P

El aparato no es apropiado para bombillas PLCE. (Bajo consumo)

Unicamente una bombilla de 60mm de diametro puede ser colocada. No se puede usar una bombilla de 45mm de didmetro.

Use tinicamente bombilla globo incandescente con el didmetro indicado. Nunca usar una bombilla incandescente estandar.

Este producto es solo adecuado para bombillas vela.

No usar nunca una bombilla de tipo "cool beam".

El aparato es sdlo apto para una bombilla con seguridad incorporada o bombilla de baja presion. Un cristal de seguridad adicionall

no es necesario.

Las bombillas halégenas no deben ser tocadas directamente con las manos.

El aparato esta protegido por un fusible. Si el aparato no funciona después de haber reemplazado la bombilla, el fusible debe ser

cambiado. Si durante esta operacion es necesario tocar los cables intemos, ésta debe realizarse por un electricista cualificado

El aparato puede combinarse con un regulador de intensidad salvo que se quiera usar una bombilla de bajo consumo.

Consulte a un electricista cualificado para elegir el modelo correcto (especialmente importante para aparatos de 12V).

El aparato funciona con un transformador de seguridad. Reemplazar el ransformador tnicamente por otro de idénticas especifi-

caciones técnicas. Consultar a personal cualificado o a su establecimiento habitual.

Aparatos aptos para trato duro.

Aparato con posibilidad de seleccion de tiempo y luz. Minimo y méaximo se indican en un icono en la Parte A.

El aparato se puede colocar a una altura méaxima de 6m.

Para obtener el rendimiento méaximo, el aparato ha de colocarse en la altura indicada en el icono en la Parte A.

El angulo estandar de vision del detector esta indicado, en grados, en el icono.

El aparato ha de instalarse horizontalmente. Para alargar la vida de la bombilla, no debe tener un angulo de més de 4 grados.

Asegurarse de no dafiar el cableado eléctrico de la red al taladrar la pared o el techo

Si se monta la lampara encima de una caja de conexién empotrada en la pared o el techo (e].: Holanda), esta caja se ha de cubrir]

con una tapa.

Los cables eléctricos no se pueden nunca torcer o grapar entre la lampara y la superficie de soporte.

Esta lampara puede ser usada con bombillas reflectoras indirectas.

Esta lampara contiene componentes que pueden calentarse.

Este producto no es adecuado para nifios menores de 14 afios.
Los articulos de iluminacion (asi como otros productos de la coleccion) estan disefiados, fabricados y probados de acuerdo con las
Imés estrictas normas europeas de seguridad (EN 60.598 / ). En caso de defecto de fabricacién o materiales en mal estado el
fabricante da 2 afios de garantia en iluminacion interior y en iluminacion exterior (salvo indicacién contraria en el embalaje). Cristales
rotos, baterias y fuentes de alimentacién no estén bajo los términos de esta garantia. Cualquier dafio debido al uso del aparato en
lcondiciones extremas (zonas de costa, zonas industriales, contactos con abono...) no estan bajo las condiciones de esta garantia. EI
Iperiodo de garantia empieza en la fecha de compra y sélo sera valido previa presentacion de la factura. La garantia expira si el aparatof
Ino es instalado, reparado o modificado siguiendo las instrucciones. El fabricante declina toda responsabilidad por dafios causados o
lcomo resultado de un uso indebido o una instalacién incorrecta del aparato.
[Quedan reservados cambios en el disefio y en las especificaciones técnicas.

PT  INSTRUGOES DE SEGURANGA - PARTE B

O fabricante aconselha a correcta instalagao do nosso materiall Por isso, siga sempre estas instrugdes para assegurar uma correcta
e segura instalagéo e funcionamento do nosso material, preservando-o para futura referéncia.
Desligue sempre a corrente antes de comegar uma instalagéo, manutengéo ou reparago.
Em caso de divida, consulte um electricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se que instala o material seguindo
todos os regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns ajustes tém que ser feitos por um electricista qualificado.
Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicavel).
Tenha a precaugéo de observar sempre a cor dos fios antes da instalagéo: azul (N), castanho ou preto (L) e amarelo ou verde
(terra).
Limpe o material eléctrico do interior da casa com um pano seco, ndo use abrasivos ou solventes. Evite o contacto de liquidos com
as partes eléctricas.
Montar sempre os Apliques fora do alcance das criangas.
Se a Luminaria for montada sob uma superficie metalica, entéo esta superficie devera estar ligada a um fio terra ou a propria
Luminaria devera estar ligada ao fio terra
Leve sempre em consideragéo todas as especificagdes técnicas no processo de instalagéo. Verifique os icones que vém impressos
na folha de instalagéo e os icones que vém na parte A na folha de instrugdes de seguranga.
A ! Eliminag&o do seu antigo produto: O seu produto foi desenhado e fabricado com matérias-primas e componentes de alta quali-
dade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando este simbolo, com um latéo tragado, esta afixado a um produto significa que
o produto é abrangido pela Directiva Europeia 2002/96/EC. Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electronicos. Aja de acordo com os regulamentos locais e ndo descarte os seus antigos produtos com o lixo doméstico
comum. A correcta eliminagdo do seu antigo produto ajuda a evitar potenciais consequéncias negativas para o meio ambiente e para)|
a saude publica.
ATENGAQ: Em baixo vai encontrar todas as explicagdes com referéncias numéricas para os icones respectivos destas instrugdes
[de seguranca:
01-  Este artigo apenas deve ser montado no interior de um edificio.
02-  Material imprdprio para ser instalado em casas de banho (pelo menos na zona especificada).
Material proprio para fixar em superficies inflamaveis normais. Projectores de encastrar em nenhuma circunstancia devem ser
tapados com isolamento ou material similar.
Este produto ndo é apropriado para ser montado em zonas inflaméaveis.
O invélucro protector devera ser revestido com material isolador.
Material para ser instalado exclusivamente no tecto.
Material para ser instalado exclusivamente na parede.
O material € adaptavel para fixagao tanto na parede como no tecto.
Observe sempre a distancia minima entre o candeeiro e os objectos iluminados como esta indicado no icone.
IPX1: O candeeiro esta protegido contra gotas de agua.
IPX3: O material pode ser exposto a pingas de chuva (pingas sob um angulo méximo de 60° sobre o eixo vertical).
IPX4: O candeeiro é a prova de salpicos de agua: pode ser exposto a salpicos de dgua vinda de qualquer direcgéo (360°).
IPX5: O candeeiro esta protegido contra jactos de &gua.
IPX7: O candeeiro pode ser instalado directamente no solo.
IPX8: Oferece uma protecgéo contra imersao até a profundidade indicada.
IP5X: O candeeiro esta protegido contra o pé.
IP6X: O candeeiro esta isolado do po.
Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exclusi te pegas aprovadas pelo
Protecgéo classe I: O material tem uma ligagéo Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado
com um
Protecgéo classe II: O material é duplamente isolado e pode néo ser ligado com fio terra.
Protecgéo classe IIl: Material s6 proprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).
Remover a protecgao como indica o diagrama.
O fio terra deve ser sempre maior que os fios de contacto.
As mangas resistentes ao calor fornecidas tém como objectivo cobrir os fios descarnados.
Usar cabos resistentes ao calor para a electrificagdo do invélucro protector ao geral.
Material adequado s6 para ser ligado directamente a corrente.
X- Ligagéo: Em caso de avaria, o cabo devera ser substituido por outro do mesmo tipo.
Y- Ligagao: Em caso de avaria, o cabo devera ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou méo-de-obra especializada,
afim de evitar acidentes.




- Ligacao: O cabo nao pode ser substituido.

MAX. ...W: Use lampadas adequadas e que estejam dentro da voltagem indicada.

Material s6 adequado para lampadas reflectoras.

Material s6 adequado para lampadas PLCE (economicas).

Material ndo adequado para lampadas PLCE (econémicas).

Utilizar apenas, lampadas incandescentes com diametro de 60mm. As lampadas com 45mm de didmetro, ndo devem ser usadas

neste candeeiro.

Usar apenas uma Lampada Globo incandescente com o tamanho do diametro indicado. Nunca use uma Lampada incandes

cente standard.

Este produto s6 é compativel com Lampadas "Chama".

Nunca utilizar lampadas frias neste candeeiro.

O candeeiro é compativel apenas para lampadas com protecgéo de seguranga ou de baixa pressao. Nao necessita de vidra

extra de protecgéo.

Tanto as lampadas bispinas como as lineares de halogéneo néo podem ser tocadas com maos a descoberto.

Material equipado com um fusivel. Se o equipamento néo estiver a funcionar apos a substituigdo de uma lampada, entéo o

fusivel devera ser substituido. Se durante a operagéo de substituigdo poder haver hipétese de contacto com os fios de ligagéo,

entdo a substituigao devera ser por um electricista qualificado.

O candeeiro pode ser usado em combinagéo com um reéstato, exceptuando quando séo usadas lampadas PLCE. Consultar a

opinido de um electricista especializado para uma escolha adequada (especialmente importante para candeeiros de 12V).

Material a funcionar com um transformador de seguranga. Substitua o transformador avariado apenas por um com

especificagdes técnicas iguais. Consulte um electricista qualificado ou o seu local de compra.

Candeeiro para uso intensivo.

Candeeiro com programagéo de tempo e intensidade luminosa. Minimos e méaximos seréo fornecidos no icone na parte A.

O candeeiro pode ser colocado a uma altura méaxima de 6 metros.

Para um melhor funcionamento, o candeeiro devera ser colocado na altura mencionada no icone. Os alcances maximos e

minimo do detector estdo também mencionados no icone da parte A.

O alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.

Este candeeiro devera ser instalado na horizontal. Para uma maior durabilidade, a lampada néo devera estar num angulo

superior a 4°.

Assegure-se que nao fura nenhum fio eléctrico ou que n&o existe qualquer outra obstrugéo (ex. canos) na parede ou tecto

durante a instalagéo.

Se o candeeiro for montado sobre uma caixa de tecto ou parede, é obrigatério tapar a caixa com uma tampa apés a electrifi

cagao.

Os fios eléctricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre o candeeiro e a superficie.

Candeeiro adaptado para o uso de lampadas com coroa prateada.
51-  Este candeeiro contém componentes que poderéo ficar quentes.
[52-  Este produto ndo é aconselhavel a criangas com menos de 14 anos.
O material de iluminag&o — bem como todos os outros produtos da nossa colecgéo — s@o desenhados, produzidos e testados de
lacordo com os mais rigorosos padrées Europeus (EN 60.598 / € ). Em caso de falhas de construgao ou material danificado o
fabricante da uma garantia até 2 anos para material de interior e a para material de exterior. (a ndo ser que na embalagem venha
lespecificado de modo diferente) Vidros partidos, baterias e fontes de luz, ndo estéo cobertos pelos termos de garantia. Qualquer
lestrago provocado pelo uso da armagéo do artigo em circunstancias extremas (reas costeiras, ambientes industriais, contacto
frequente com adubo,...), ndo esta coberto pela garantia. O periodo de garantia comega a partir da data da compra e s6 € valida com a|
lapresentagéo do recibo. A garantia é nula se o material néo foi instalado de acordo com as instruges ou reparado ou modificado. O
fabricante também néo aceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau manuseamento ou ma
Japlicagéo do material.
[Reservamos o direito a alteragdes no design e nas especificagdes técnicas.

ES ISTRUZIONI DI SICUREZZA - PARTE B

Il fabbricante informa sul corretto uso degli articoli d'illuminazione. Pertanto attenetevi sempre a queste istruzioni che assicurano una
corretta ed appropriata installazione nonché funzionamento e conservatele quindi per future consultazioni.
Staccate sempre il filo della corrente prima di iniziare un'installazione, manutenzione o riparazione.
Se avete un dubbio, consultate un elettricista qualificato o informatevi presso il vostro rivenditore. Assicuratevi di installare apparecchi
che seguano le norme in vigore. Alcune norme impongono che certi articoli siano installati da un elettricista qualificato (es.: in
Germania).
Stringete sempre energicamente le viti di fissaggio specialmente se si tratta di articoli a bassa tensione (12V).
Verificate il colore corretto del cavo da collegare: blu (N), marrone o nero (L) e se con protezione in classe |, giallo/verde (terra).
Effettuate la pulizia degli articoli d'illuminazione con panni asciutti e non usate né solventi né prodotti abrasivi. Evitate di spargere
liquidi su tutte le parti elettriche.
Montate gli articoli a muro fuori dalla portata dei bambini.
Se 'apparecchio viene montato su di una superficie metallica, questa superficie deve essere collegata al dispositivo di protezione a
terra o collegato a massa sullapposito dispositivo.
Tenete sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche dell'apparecchio. Verificate i simboli che si trovano sull'etichetta di
identificazione di ogni articolo e le icone visibili nella parte A delle Vostre istruzioni di sicurezza.
F: Smaltimento di vecchi prodotti: Il prodotto & stato progettato e assemblato con materiali e componenti di alta qualita che possono
essere riciclati e riutilizzati. Se su un prodotto si trova il simbolo di un bidone con ruote, ricoperto da una X, vuol dire che il prodotto
soddisfa i requisiti della Direttiva comunitaria 2002/96/CE. Informarsi sulle modalita di raccolta, dei prodotti elettrici ed elettronici,
in vigore nella zona in cui si desidera disfarsi del prodotto. Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non gettare
i vecchi prodotti nei normali ri.uti domestici. Uno smaltimento adeguato dei prodotti aiuta a prevenire linquinamento ambientale e
possibili danni alla salute.
ATTENZIONE: Qui sotto troverete tutte le spiegazioni con riferimenti numerici alle corrispondenti icone allegate a queste istruzioni di
Isicurezza.
01-  Questo apparecchio pud essere installato solo allinterno.
02- Non & adatto per essere installato in sale da bagno (ad eccezione di zone specifiche).
E’ adatto per essere installato su normali facciate infiammabili. Le apparecchiature dilluminazione da incasso non devono essere
coperte con materiale isolante o similare.
Questo prodotto non & adatto per essere montato direttamente su una superficie infiammabile.
Il portalampade pud essere ricoperto con materiale isolante.
E’ adatto per essere installato esclusivamente al soffitto.
E’ adatto per essere installato solamente a parete.
Il portalampade consente il fissaggio a parete e a soffitto.
Rispettate sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti illuminati come indicato nellicona.
IPX1: Il portalampade & dotato di protezione contro il gocciolamento d'acqua.
IPX3: Pud essere esposto alla pioggia (le gocce devono cadere con un angolo massimo di 60° dall'asse verticale)
IPX4: L'apparecchio & resistente a getti d'acqua: puo essere colpito da spruzzi d'acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°).
IPX5: Il portalampade & dotato di protezione contro getti d'acqua.
IPX7: Il portalampade pu essere installato in terra.
IPX8: Indica un indice di impermeabilita fino alla profondita indicata.
IP5X: II portalampade € dotato di protezione antipolvere.
IP6X: Il portalampade € a tenuta di polvere.
Sostituite immediatamente un vetro di sicurezza incrinato o rotto ed utilizzate esclusivamente ricambi approvati dal fabbricante.
Protezione in classe I: l'apparecchio ha una connessione di presa a terra. Il cavo di terra (giallo/verde) deve essere collegato alla
vite segnata con una




Ppia protezione e puo non essere collegato ad una presa di terra.

Protezione in classe III & adatto solo per articoli in bassa tensione (12V)

Spelare il cavo come indicato nel diagramma.

Il filo di messa a terra deve essere sempre pil lungo del cavo di alimentazione.

Lutilizzo del tubetto fomito e resistente al calore & necessario su cavi spelati e sguainati.

Utilizzare un cavo resistente alle elevate temperature per collegare il portalampade alla rete elettrica.

Larticolo & adatto per I'allacciamento diretto alla rete.

Collegamento X: In caso di danneggiamento, il cavo deve essere sostituito con un cavo dello stesso tipo.

Collegamento Y: In caso di danneggiamento, il cavo deve essere sostituito esclusivamente dal costruttore, dal distributore o da un

tecnico esperto per evitare rischi.

Collegamento Z: Il cavo non pud essere sostituito.

MAX. ...W: usate solo lampadine adatte per questo articolo e con potenza non superiore al wattaggio indicato.

Utilizzate esclusivamente lampadine con riflettore

Utilizzate esclusivamente lampadine PLCE.

Non potete utilizzare lampadine PLCE.

Utilizzare solo lampade a incandescenza del diametro di 60mm. Non utilizzare lampade del diametro di 45mm per questo

portalampade.

Usare solo una lampada globo a incandescenza del diametro indicato. Non usare mai una lampadina a incandescenza standard.

Questo prodotto & adatto solo per lampadine oliva.

Non utilizzare mai lampade a luce fredda per questo portalampade.

Il portalampade & idoneo esclusivamente per lampade con dispositivi di sicurezza incorporati o per lampade a bassa pressione.

Non & necessario montare un vetro di sicurezza supplementare.

Le lampadine bispina od alogene lineari non devono essere toccate a mani nude.

L'apparecchio & dotato di un fusibile. Se il portalampade non funziona dopo aver sostituito la lampadina, il fusibile interno deve

essere sostituito. Se pud avvenire un contatto con i fili interni durante questa operazione, allora deve essere effettuata da un

elettricista competente.

Il portalampade pud essere utilizzato unitamente a un dimmer, salvo in caso di utilizzo di lampade PLCE Per la scelta del tipo

giusto rivolgersi a un elettricista qualificato i te importante per por da 12V).

Limpianto funziona con un trasformatore di sicurezza. Sostituite il trasformatore guasto solo con un articolo di identiche specifiche

tecniche. Consultate un elettricista qualificato o il vostro rivenditore abituale.

Portalampade resistenti a trattamento logorante.

Portalampade con possibilita di regolazione del tempo e della luminosita. L'icona nella sezione A riporta i valori minimi e massimi.

Il portalampade pud essere posizionato a un'altezza massima di 6 metri.

Per un funzionamento ottimale posizionare il portalampade all'altezza indicata nellicona. Anche il raggio d'azione minimo e mas

simo del sensore & indicato nellicona nella sezione A.

Il raggio di rilevazione del sensore normalmente attivo corrisponde ai gradi indicati nellicona

Questo portalampade deve essere montato in orizzontale. Per una maggiore durata non posizionare la lampada a un angolo

superiore a 4 gradi.

Durante I'installazione assicuratevi di non fare fori in corrispondenza dell’ impianto elettrico esistente nel muro o nel soffitto.

Se la lampada & montata sopra una scatola elettrica a soffitto o sopra una scatola elettrica a parete, coprire prima la scatola

stessa con un coperchio.

| cavi elettrici di collegamento non devono mai essere attorcigliati e pressati nello spazio tra la lampada e la superficie d'appoggio.

Luci adatte per l'utilizzo con lampadina con testa argentata.

Queste luci contengono parti che possono scottare.

Questo prodotto non & adatto per bambini al di sotto di 14 anni.
[ apparecchio di illuminazione - come tutti gli altri prodotti della collezione - & disegnato, prodotto e testato in conformita con le pit
Isevere norme standard di sicurezza Europee (EN 60.598/ (€3 ). In caso di difetto di costruzione o materiale danneggiato il produttore
offre la garanzia di due anni per gli apparecchi da interno e sugli articoli da esterno. (a meno che sia indicato diversamente
sullimballaggio) Veetri rotti, batterie e fonti di luce non rientrano nei termini di garanzia. Qualsiasi danno arrecato dall utilizzo
[dellapparecchio per illuminazione in circostanze eccezionali (area costiera, zona industriale, contatti frequenti con concime organico...)
Inon & coperto dalle condizioni di garanzia. Il periodo di garanzia inizia dalla data di acquisto ed & valida solo su presentazione di fattura
o ricevuta fiscale. La garanzia decade se I'articolo non & stato installato seguendo le dovute istruzioni, oppure se riparato o
Imanomesso. |l fabbricante inoltre non si ritiene responsabile dei danni causati da un cattivo utilizzo od errata applicazione delle
istruzioni.
[Modifiche tecniche o di disegno sono riservate.

DA SIKKERHEDSINSTRUKTIONER - DEL B

Producenten understreger vigtigheden af, at belysningsarmaturerne installeres og anvendes korrekt.
Folg derfor altid nedenstaende instruktioner for at sikre korrekt og sikker installation og funktion af armaturet. Gem disse instruktioner
for senere brug.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Huvis De er det mindste i tvivl, kontakt da en autoriseret el-installater eller Deres forhandler. Serg for altid at installere armaturet i
henhold til de geeldende regler. Vaer opmaerksom pa, at visse installationer skal foretages af en autoriseret el-installater.
Stram altid alle skruer forsvarligt. Dette geelder iseer for lavvolt (12V).
Vaer opmaerksom pé ledningernes farvekode inden installation: bla (N), brun eller sort (L) og ved sikkerhedsklasse I, gul/gren (jord).
Renger indendgrsarmaturer med en ter kiud. Slibemiddel eller oplasningsmiddel mé ikke anvendes. Undga vaeske pa de elektriske
dele.
Monter vaeglamper udenfor berns raekkevidde.
Hvis armaturet er monteret pa en metal overflade, skal denne overflade veere jordet i henhold il forskrifterne.
Tag altid hensyn til de tekniske specifikationer, der geelder for armaturet. Tjek altid figuremne pa efiketten i armaturet og sammenlign
dem med de figurer, som vises i del Ai sikkerhedsinstruktionen.
7] Bortskaffelse af dit gamle produkt. Dit produkt er konstrueret med og produceret af materialer og komponenter af hej kvalitet,
som kan genbruges. Nar dette markerede affaldsbattesymbol er placeret pa et produkt betyder det, at produktet er omfattet af det
europaeiske direktiv 2002/96/EC Hold dig orienteret om systemet for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter i dit
lokalomrade.Overhold geeldende regler, og bortskaf ikke dine gamle produkter sammen med dit almindelige husholdningsaffald.
Korrekt bortskaffelse af dine gamle produkter er med til at skane miljget og vores helbred.
[OBS: Nedenfor finder De alle forklaringeme pa de figurer, som er vist pa forsiden af sikkerhedsinstruktionen:
01- Armaturet ma kun installeres indenders.
02-  Armaturet egner sig ikke til installation i baderum (i hvert fald ikke i den specificerede zone).
03-  Armaturet kan monteres pa normalt, brandbare flader. Indbygningsspot ma under ingen omstaendigheder daekkes med isolering
eller lignende.
Dette produkt er ikke egnet til montering direkte pa brandbare flader.
Armaturet kan deekkes af isoleringsmateriale.
Armaturet er kun egnet for loftsmontage.
Armaturet er kun egnet for veegmontage.
Armaturet er egnet til montering pa savel vaeg som loft.
Veer altid opmaerksom pa minimumafstanden mellem lampen og det objekt, som skal belyses (se figuren).
IPX1: Armaturet er drypteet.
IPX3: Armaturet kan udsaettes for regndraber (faldende draber under en maximumvinkel pa 60° til lodret)
IPX4: Dette armatur er steenkteet og kan téle at blive udsat for steenkende vand fra alle vinkler (360°).
IPX5: Armaturet er regnteet.
IPX7: Armaturet kan installeres i jorden.
IPX8: Giver beskyttelse ved nedsaenkning op til den angivne dybde.




P5X: Armaturet er stovskeermet.

IP6X: Armaturet er stovtast.

Erstat omgaende skadet eller knust sikkerhedsglas og brug udelukkende reservedele, som er godkendt af producenten.

Beskyttelsesklasse I: Amaturet er tilsluttet jord. Jordledningen (gul/gren) skal tilsluttes klemmen markeret med & .

Beskyttelsesklasse II: Armaturet er dobbeltisoleret og skal ikke tilsluttes jord.

Beskyttelsesklasse III: Armaturet kan kun anvendes til lavvolt (12V).

Afisoler ledningerne som vist i diagrammet.

Jordlederen skal altid veere laengere end kontaktlederne.

De medfalgende, varmeafvisende rer skal beklaede de af isolerede ledningsstykker.

Brug varmebestandig ledning il tilslutning af armaturet i kontakten

Armaturet egner sig udelukkende til fast tilslutning til lysnettet.

X-tilslutning: | tilfeelde af fejl ved ledningen skal denne erstattes af en ledning af samme type.

YAilslutning: | filfzelde af fejl ved ledningen skal denne udskiftes hos forhandleren eller af en autoriseret el-installater.

Z-ilslutning: Ledningen kan ikke udskiftes.

MAX. ...W: Anvend kun lyskilder som passer til armaturet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.

Armaturet passer kun til reflektorlyskilder.

Armaturet passer kun til PLCE lyskilder.

Armaturet passer ikke til PLCE lyskilder.

Der kan kun anvendes gledepaerer med en @ pa 60 mm. Gledepaerer pa @ 45 mm ma ikke anvendes i dette armatur.

Anvend kun globe gledelampe med den angivne diameter. Anvend aldrig en standard gledelampe.

Dette produkt er kun egnet til kerteformede lyskilder.

Brug aldrig "cool-beam" lyskilder i dette armatur.

Armaturet har lampe med indbygget beskyttelse. Derfor er ekstra sikkerhedsglas ikke nedvendig.

Halogenlyskilden ma ikke bergres med de bare heender.

Armaturet er forsynet med en sikring. Hvis armaturet ikke fungere efter udskiftning af lyskilde, ma sikringen ogsa skiftes. Hvis den

elektriske installation bliver bergrt under arbejdet, skal dette udferes af en autoriseret el-installater.

Armaturet kan anvendes sammen med lysdeemper. Kontakt en autoriseret el-installater for oplysning om korrekt lysdzemper

(seerlig vigtigt i forbindelse med 12V armaturer).

Armaturet indeholder en sikkerhedstransformer. Erstat eventuel edelagt transformer med en transformer, der har samme tekniske

specifikationer. Kontakt en autoriseret el-installater eller Deres forhandler.

Hardfer armatur.

Armatur med mulighed for indstilling af tid og lys. Minimum og maximum vises i ikonet.

Armaturet kan monteres i en max. hgjde af 6 m.

For at opna optimal virkning af sensoren skal armaturet placeret i den foreskrevne hgjde. Max. og min. for sensorens raekkevidde

kan ses i ikonet.

Sensorens reekkevidde i grader oplyses i ikonet.

Amaturet anbefales monteret vandret. For at forlaenge levetiden ber lyskilden ikke have en vinkel der er starre end 4 grader.

Elektriske ledninger eller anden form for modstand i vaeg eller tag ma ikke perforeres i forbindelse med installationen.

anvendes ikke i Danmark

Elektriske ledninger ma aldrig blive klemt eller snoet mellem lyskilde og monteringsstedet.

Armaturet er velegnet til brug for lyskilde med reflektorkapsel

Dette armatur indeholder komponenter, der kan blive varme.

Dette produkt er ikke egnet til barn under 14 &r.
Armaturet er ligesom alle gvrige varer fra vores kollgktion designet, produceret og testet i o fol
leuropaeiske sikkerhedsstandarder (EN 60.598 / Cce ). | tilfeelde af produktionsfejl eller materialeskader yder producenten op til 2 ars
lgaranti for indendersbelysning og ved udendersbelysning. (med mindre andet stér angivet pa emballagen) ltusléet glas, batterier og
lyskilder deekkes ikke af garantien. Skader pa lys armaturer som er anvendt under extreme omsteendigheder (ved kysten, i industirelle

omrader, ved kontakt med gedning er ikke deekket af garantien. Garantiperioden lgber fra kabsdatoen og kvittering skal vises pa
forlangende. Garantien geelder heller ikke, hvis armaturet ikke har veeret installeret i overensstemmelse med instruktionerne, eller hvis
[det har veeret repareret eller pa anden made eendret. Producenten patager sig intet ansvar for skade forarsaget ved misbrug eller
fejlagtig anvendelse/installation af armaturet.

i forbeholder os ret til aendringer i design og tekniske specifikationer.

NO  SIKKERHETSINSTRUKSJONER - DEL B

Produsenten understreker viktigheten av at lysarmaturene blir korrekt installert og anvendt. Felg derfor alltid de felgende
instruksjonene for & sikre at armaturen installeres og fungerer korrekt og sikkert. Ta vare pa disse instruksjonene for senere bruk.
Kople alltid fra stremmen fer installasjon, vediikehold og reparasjon pabegynnes.
Er du det minste i tvil, ta kontakt med en autorisert e. -installater eller med forhandleren din. Serg for at armaturen alltid blir installert i
henhold til gjeldende regler. Veer m pa at visse ir i skal utferes av autorisert el. - installatar.
Stram alltid alle skruer forsvarlig. Dette gjelder seerlig ved lavspenning (12V).
Veer oppmerksom pé ledningenes fargekoder for installasjonen: blé (N), brun eller svart (L) og ved sikkerhetsklasse |, guligrenn
(jord).
Rengjer innenders armaturene med en terr klut. Det ma ikke benyttes skuremidler eller Iasemidler. Unngé at det kommer veeske pa
de elektriske delene.
Ta alltid hensyn til de tekniske spesifikasjonene som gjelder for armaturen. Sjekk alltid figurene pa etiketten i armaturen og
sammenlign dem med figurene vist i del A i sikkerhetsinstruksjonen.
Vegglampene ma monteres utenfor bamns rekkevidde.
Huvis belysningen monteres pa metall bakgrunn, ma denne bakgrunn vaere fc jordet til det nadvendige utstyret i
installasjonen.
T Avhending av gamle produkter: Produktet er utformet og produsert i materialer og komponenter av hoy kvalitet, som kan
resirkuleres og brukes pa nytt. Nar denne seppelbatten med kryss pa falger med et produkt, betyr det at produktet dekkes av det
europeiske direktivet 2002/96/EU. Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til gjenvinning i ditt lokalmiljg.
Overhold lokale regler, og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfallet. Riktig avhending av de gamle produktene
dine vil hjelpe til med & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse.
OBS: Nedenfor finner du forklaringer il alle figurene vist pa forsiden av sikkerhetsinstruksjonen.
01-  Lampen kan kun monteres innendars.
02-  Armaturen er ikke egnet for installasjon i baderom kan kun benyttes i tarre rom.
03-  Armaturen kan monteres pa normalt brennbare flater. Innbygde spotter ma under ingen omstendighet dekkes til med isolasjon
eller lignende.
04-  Dette produktet er ikke egnet for montering direkte pa brennbare flater.
05-  Armaturen kan dekkes med isolasjonsmateriale.
06- Armaturen er kun egnet for tak montering.
07- Armaturen er kun egnet for veggmontering.
08-  Armaturen passer til montering pa bade vegg og tak.
Veer alltid oppmerksom pa minimumsavstanden mellom lampen og objektet som skal belyses (se figuren).
IPX1: Armaturen er dryppsikker.
IPX3: Armaturen kan utsettes for regndraper (fallende draper med en maksimal vinkel pa 60° i forhold til loddrett).
IPX4: Armaturen er sprutsikker og taler & bli utsatt for vannsprut fra alle vinkler (360°).
IPX5: Armaturen er regntett.
IPX7: Armaturen kan installeres i bakken.
ir beskyttelse ved nedsenking opp til den angitte dybde.
: Armaturen er stovskjermet.
IP6X: Armaturen er stovtett.




rstatt omgaende skadet eller knust sikkerhetsglass og bruk utelukkende reservedeler som er godkjent av produsenten.

Beskyttelsesklasse I: Armaturen er tilsluttet jord. Jordledningen (gul/grann) skal tilsluttes kiemmen markert med ( < ).

Besk II: Armaturen er dot og skal ikke tilsluttes jord.

Beskyttelsesklasse I1l: Armaturen kan kun anvendes il lavspenning (12V).

Avisoler ledningene som vist i diagrammet.

Jordlederen skal alltid veere lengre end kontaktlederne.

De medfalgende, varmeavvisende rerene skal kle inn de avisolerte ledningsstykkene.

Bruk varmebestandig ledning for tilslutning av armaturen til lysnettet.

Armaturen egner seg utelukkende for fast tilslutning til lysnettet.

X-ilslutning: | tilfelle feil pa ledningen skal den erstattes med en ledning av samme type. Y-tilslutning: | tilfelle feil pa ledningen skal

den skiftes hos forhandleren eller av en autorisert e. l-installater. Z-tilslutning: Ledningen kan ikke skiftes.

MAX. ...W: Anvend kun paerer som passer til armaturen og som holder seg innenfor angitte maksimal effekt.

Armaturen passer kun til reflektorpeerer.

Armaturen passer kun til PLCE-paerer.

Armaturen passer ikke til PLCE-paerer.

Det kan kun anvendes glodepaerer med en @ pa 60 mm. Gledepaerer pa @ 45 mm ma ikke anvendes i armaturen.

Anvend kun globelampe med angitt diameter. Anvend aldri standard gledelampe.

Produktet passer kun for kronlyspaerer.

Bruk aldri "cool-beam"™-lamper i armaturen.

Armaturen har lampe med innebygd beskyttelse. Derfor er ekstra sikkerhetsglass ikke nadvendig.

Halogenlyskilder mé ikke bergres med bare hender.

Armaturen er utstyrt med en sikring. Hvis lampen ikke fungerer etter at lyskilden er byttet, ma sikringen ogsa byttes. Hvis den

elektriske installasjonen blir bergrt under operasjonen, skal dette gjeres av en installater.

Armaturen kan anvendes sammen med dimmer. Kontakt en autorisert el. -installater for informasjon om korrekt dimmer (szerlig

viktig i forbindelse med 12V-armaturer).

Armaturen inneholder en sikkerhetstransformator. Erstatt eventuell edelagt transformator med en transformator som har samme

tekniske spesifikasjoner. Kontakt en autorisert e. l-installater eller forhandleren din.

Hardfor armatur.

Armatur med mulighet for innstilling av tid og lys. Minimum og maksimum vises i ikonet.

Armaturen kan monteres i en maks. hgyde av 6 m.

For & oppna optimal virkning av sensoren skal armaturen plasseres i angitt hayde. Maks. og min. for sensorens rekkevidde kan

sees i del Aav ikonet.

Sensorens rekkevidde i grader opplyses i ikonet.

Armaturen anbefales montert vannrett. For & forlenge levetiden ber ikke lyskilden ha en vinkel starre enn 4 grader.

Det ma ikke bores hull i elektriske ledninger eller andre hindringer i vegg eller tak i forbindelse med installasjonen.

Hvis armaturen monteres pa en kabelboks enten pa tak eller vegg, skal boksen dekkes til med et lokk.

Elektriske ledninger ma aldri bli klemt eller vridd mellom armaturen og monteringsstedet.

Armaturen er godt egnet til bruk for paerer med reflektorkapsel.

Armaturen inneholder komponenter som kan bli varme.

Dette produktet er ikke egnet for barn under 14 ar.
JArmaturen er i likhet med alle gvrige varer fra vart sortiment designet, produsert og testet i overensstemmelse med de strengeste
leuropeiske sikkerhetsstandarder (EN 60.598 / Ce ). I tilfelle feilvare eller materialskader yter produsenten opp til 2 ars garanti for
innenders belysning og opp til 2 &rs garanti (med mindre annet er angitt pa emballasjen) ved utendars belysning. @delagte glass,
batterier og lyskilder omfattes ikke av garantien. Skader pa lysarmaturer som er anvendt under ekstreme forhold (kystomrader,
industriomrader, ved kontakt med gjedsel.....) omfattes ikke av garantien. Garantiperioden laper fra kjspsdato og gjelder kun ved
forevisning av kvittering. Garantien gjelder heller ikke dersom armaturen ikke har blitt installert i overensstemmelse med instruksjonene,
eller hvis det har blitt reparert eller pa andre mater endret. Produsenten patar seg ikke noe ansvar for skade forarsaket ved misbruk
eller feilaktig anvendelse/installasjon av armaturen.
Vi forbeholder oss retten til endringer i design og tekniske spesifikasjoner.

SV SAKERHETSINSTRUKTIONER - DEL B

Tillverkaren rekommenderar en riktig anvandning av belysningsarmaturer! Félj darfor alltid dessa instruktioner for att forsékra Er om
en korrekt och saker installation och funktion av armaturen. Spara dessa instruktioner.
Bryt alltid strémmen innan Ni paborjar installation, underhall eller reparation.
Vid minsta tvekan, radfraga en auktoriserad elektriker, eller kontakta Er aterforsaljare. Forsakra Er om att alltid installera enligt
radande regler. Vissa regler séger att armaturer skall installeras av en auktoriserad elektriker.
Dra alltid &t alla skruvar ordentligt i alla kopplingsplintar, detta galler sarskilt for lagvolt (12V).
Observera sérskilt fargerna pa ledningama innan installation: bla (N), brun eller svart (L) och vid skyddsklass I,
guligrdn (jord).
Underhall inomhusarmaturer med torr dammtrasa, anvand inte slipmedel eller 16sningsmedel. Undvik vétska pa de elekiriska delarna |
Montera véagglampor utom rackhall for barn
Om armaturen monteras pa en metallyta méaste denna yta vara jordad enligt foreskrift.
Ta alltid hénsyn till de tekniska specifikationerna for armaturen. Kontrollera alltid de figurer som finns pa etiketten i armaturen och
j@mfor dem med de figurer som visas i del Ai Era sékerhetsinstruktioner.
T Kassering av din gamla produkt: Produkten &r utvecklad och tilverkad av hogkvalitativa material och komponenter som kan bade
atervinnas och ateranvandas. Nar den har symbolen med en éverkryssad papperskorg visas pa produkten innebér det att produkten
omfattas av det europeiska direktivet 2002/96/EG. Ta reda pa var du kan hitta narmaste atervinningsstation for elektriska och
elektroniska produkter. Félj de lokala reglerna och sléng inte dina gamla produkter i det vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera
dina gamla produkter pa rétt sétt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa milié och halsa.
[OBS: Nedanfor finner Ni forklaringama till alla figurer med hanvisning till de figurer som finns pa framsidan av dessa
sékerhetsinstruktioner:
Denna armatur &r endast for inomhusbruk
Armaturen &r inte ldmplig att monteras i badrum (inte inom de specificerade zonerna).
Armaturen kan monteras pa normalt brannbar yta. Inbyggnadsspots far absolut inte téckas dver med isolering eller liknande.
Denna produkt ar inte lamplig for direkt montage mot brandfarliga ytor.
Armaturen kan tackas med isolerande material.
Armaturen ar endast lamplig for montering i tak.
Armaturen ar endast lamplig for montering pa vagg.
Armaturen r lamplig for montering pa vagg eller i tak.
Observera alltid minsta avstandet mellan armaturen och det objekt som skall belysas (visas i figuren).
IP X1: Armaturen ar skyddad mot droppande vatten.
IP X3: Denna armatur kan utséttas for regn, men skall vara placerad pa ett storre avstand &n 0,5m vinkelratt, fran vagratt eller
lutande plan.
IP X4: Denna armatur &r stanktat, den kan utséttas for stankande vatten som kommer fran alla vinklar (360°).
IP X5: Armaturen ar skyddad mot strilande vatten.
IPX7: Armaturen kan installeras i marken
IP X8: Ger skydd vid anvandning i vatten till angivet djup.
IP 5X: Armaturen ar dammskyddad.
IP 6X: Armaturen &r dammtat
Ersétt omedelbart skadat eller krossat skyddsglas och anvand endast av tillverkaren godkanda delar.
Skyddsklass I: armaturen har en anslutning till jord. Jordledninen (gul/grén) skall anslutas till kidmman mérkt med (©]
Skyddsklass II: armaturen &r dubbel isolerad och skall inte jordas.
Skyddsklass Ill: armaturen &r endast lamplig for lagvolt (12V)




ala av kabeln enligt diagrammet.

Jordledningen maste alltid vara léngre an de stromférande kablarna

De medfbljande varmeskyddande slangarna skall trés 6ver ledningsdelama.

Anvand varmebesténdig kabel for att ansluta armaturen till natet.

Armaturen &r endast lamplig for fast anslutning.

X-anslutning: Vid skada pa ledningen, maste den erséttas med en ledning av samma typ.

YY-anslutning: Vid skada pa ledningen, kan den bara ersattas av tillverkaren, aterforsaljaren eller av en expert, for att undvika risker|

Z-anslutning: Ledningen kan inte erséttas.

MAX. ...W: anvand endast ljuskallor som passar till armaturen och inom det maximala Watt talet som anges.

Armaturen &r endast lamplig for reflektorlampa (s).

Armaturen &r endast lamplig for ljuskalla PLCE.

Armaturen &r inte lamplig for ljuskalla PLCE.

Endast en normallampa med en diameter pa 60mm kan anvandas. En lampa med en diameter pa 45 mm kan inte anvandas ill

denna armatur.

Anvénd endast en globlampa med samma diameter som anges. Anvénd aldrig en vanlig normallampa.

Denna produkt &r endast avsedd for kronljus.

Anvénd aldrig en "cool-beam" lampa till denna armatur.

Armaturen &r utrustad med lampa som har inbyggt skydd, darfor behdvs inte extra sékerhetsglas.

Halogenror skall inte beréras med bara handerna.

Armaturen &r utrustat med en sakring. Om armaturen inte fungerar efter att ljuskallan bytts, maste sakringen ocksa bytas. Om den

elektriska installationen blir berdrd under arbetet, maste detta goras av en behérig elektriker.

Armaturen kan anvéndas tillsammans med en dimmer. Radfraga en elektriker for att vélja en korrekt typ av dimmer (speciellt

viktigt vid 12V armaturer).

Armaturen arbetar med en sakerhetstransformator. Ersatt trasig transformator endast med en som har samma tekniska

specifikationer. Radfraga en elektriker eller Er aterforsaljare.

Armaturer for tuffa forhallanden.

Armatur med méjlighet till tid och ljusinstalining. Minimum och maximum visas i ikonen i del A.

Armaturen kan placeras pa en max héjd av 6 meter.

For att fa ett maximalt arbetsomrade, maste armaturen placeras pa den hdjd som visas i ikonen. Maximum och minimum avstand

for detektom visas ocksa i ikonen i del A.

Det aktiva arbetsomradet som detektorn técker &r inom de gradtal som visas i ikonen.

Armaturen skall monteras horisontellt. For battre livslangd skall inte ljuskallan luta mer &n 4 grader.

Forsakra Er om att Ni inte borrar genom elektriska ledningar eller annat hinder i vagg eller tak vid installationen.

Om armaturen monteras direkt pa dosa, skall denna forst téckas med ett lock.

Elektriska ledningar far aldrig klammas eller vridas mellan armaturen och underlaget.

Till denna armatur ar det lampligt att anvanda En reflektorkapsel.

Denna armatur innehaller komponenter som kan bli varma.

Denna produkt &r inte lamplig fér barn under 14 ar.
[Denna belysningsarmatur - liksom alla dvriga produkter fran vart sortiment - &r designad, pi och testad enligt
leuropeiska sakerhetsstandard (EN 60.598 /). | handelse av tillverkningsfel eller materialskada, ger tillverkaren 2 &rs garanti pa inom-
lhusarmaturer och upp till 2 ar (om inte annat anges pa forpackningen) pa utomhusarmaturer. Sonderslagna glas, batterier och ljuskallor|
lomfattas inte av garanti. Skador som uppkommit pa armaturen pga av anvandning i extrema miliéer ( sjokust, industriella omraden
eller vid frekvent kontakt med gddsel) técks inte av garantin. Garantitiden réknas fran inkdpsdatum och géller endast vid uppvisande
Jav kvitto. Garantin géller heller inte om armaturen inte &r installerad enligt instruktionema, reparerad eller pa annat satt modifierad.
Tillverkaren patar sig inget ansvar for skador orsakade av felaktig anvandning eller installation av armaturen.
Vi forbehaller oss ratten att andra i design och tekniska specifikationer.

FlI | TURVALLISUUSMAARAYKSET - OSAB

Valmistaja antaa ohjeet valaisimien ! Pyydamme not naita ohjeita i 1 oikea ja turvallinen asennus|
seka valaisimen toiminta. Séilytd nama ohjeet vastaisuuden varalle.
Kytke virta aina pois paalta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta.
Jos epardit, ota yhteytta valtuutettuun asentajaan tai kysy neuvoa jélleenmyyjéltasi. Varmista, ettd asennat valaisimen oikeaan
jannitteeseen.
Kirista ruuvit huolellisesti, erikoisesti litokset matalajannitejohdotukseen (12V).
Ota huomioon johtojen oikea véri ennen asennusta: sininen (N), ruskea tai musta (L) ja jos suojausluokka I, keltainen/vihred
(maajohdin).
Puhdista sisavalaisimet kuivalla liinalla, valta kayttdmasta hankausaineita tai liuottimia. Valta kosteutta kaikissa séhkdisissa osissa.
Asenna lastenvalaisimet lasten ulottumattomiin.
Asennettaessa valaisinta metalliselle alustalle, on alustan oltava maadoitettu.
Ota aina huomioon valaisimen tekniset ominaisuudet. Vertaa valaisimeen merkittyja symboleja merkkeihin, jotka on merkitty
turvaohjeiden osaan A.
;": Vanhan tuotteen havittdminen: Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu laadukkaista materiaaleista ja komponenteista, jotka
voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen. Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa, etté tuote kuuluu Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/96/EC soveltamisalaan. Ota selvaa sahkdlaitteille ja elektronisille laitteille tarkoitetusta
kierratysjarjestelmasta alueellasi. Noudata paikallisia saantdjé alaka havita vanhoja tuotteita tavallisen talousjatteen mukana.
Vanhojen tuotteiden havittdminen oikealla tavalla auttaa vahentdmaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia
[HUOMAA: Ohessa Ioydat kaikki selitykset numerojérjestyksessa symboleihin, jotka ovat néissa turvaohjeissa.

Valaisin tulee asentaa sisétiloihin.

Valaisin ei ole sopiva asennettavaksi kylpyhuoneisiin (ei ainakaan kuvassa olevalle alueelle).

Valaisin sopii asennettavaksi normaalisti syttyvélle pinnoille.

Upotettuja valaisimia ei tule missaén olosuhteissa peittaa eristeella tai vastaavalla aineella.

Valaisin voidaan asentaa vain palamattomalle alustalle.

Valaisin voidaan eristaa.

Valaisin sopii ainoastaan kattoon asennettavaksi.

Valaisin voidaan asentaa sein&én.

Valaisin voidaan asentaa sein&én tai kattoon.

Vahimmaisetaisyys valaistavasta kohteesta.

IPX1: Valaisin on tippuvan veden pitava.

IPX3: Valaisin kestaa sadepisaroita (pisarat jotka putoavat enintdan 60° kumassa vertikaalisesti).

IPX4: Valaisin on roiskeveden kestava: kestaa veden roiskumisen mista tahansa suunnasta (360°).

IPX5: Valaisin on suihkuavan veden pitava.

Valaisin voidaan asentaa maahan.

IPX8: On upotuksen kestava annettuun syvyyteen asti.

IP5X: Valaisin on pdlysuojattu.

IP6X: Valaisin on polytiivis.

Vaihda vélittomasti rikkoutunut suojalasi ja kayté ainoastaan valmistajan hyvaksymia osia.

Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettu. Maajohto (keltainen/vihrea) yhdistetaan littimeen, joka on merkitty [CHTY

Suojausluokka Il: Valaisin on kaksoi: eiké sovi maadc i

Suojausluokka lII: Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (esim. 12V).

Kuori johto kuvan esittamalla tavalla.

Maadoitusjohdon tulee aina olla pidempi kuin virtajohtojen.

Valaisimen mukana olevaa kuumuudenkestévaa johdinsuojaa on kaytettavé suojaamattomien johtimien osuudella.

Kayta kuumuutta kestavaa sahkdjohtoa kun johdotat valaisimen verkkoon.




P
X-liitos: jos johto vaurioituu tulee se korvata samantyypplsel\a johdolla.
Y-liitos: jos johto vaurioituu tulee se korvata valmistajan, maahantuojan tai sahkdasiantuntijan vastaavalla valttdakseen riskia.
Z-iitos: johtoa ei voi vaihtaa.
MAX. ...W: kéyta ainoastaan valaisimeen sopivia polttimoita &laka yiita sallittuja wattimaaria.
Valaisimeen sopii ainoastaan poltin, jossa on heijastin.
Valalswmeen sopii ainoastaan pienoisloistelamppu.
\ 1 ei sovi pienoisloi )
Vain 60 mm halkaisijaltaan olevaa hehkulamppua voidaan kayttad. Tahan valaisimeen ei tule kayttaa lamppua, joka on 45 mm
halkaisijaltaan.
Kéyta vain globe-polttimoa, joka on halkaisijaltaan ilmoitetun suuruinen. Alé koskaan kayta tavallista hehkulamppua/hehkulanka
polttimoa.
Tuotteessa voi kayttaa vain kynttilan muotulsla polttimoita.
A4 kéyta tahan valaisi 1 koskaan ! 1a.
Tahan valaisimeen voidaan kéyttaa ainoastaan turvavalopolttimoita tai matalapainelamppuja. Erillista turvalasia ei tarvita.
Kapseli - ja putkihalogeeneja ei saa koskea paljain késin.
Laite sisaltaa sulakkeen. Mikali laite ei toimi polttimon vaihdon jalkeen, on sen sulake vaihdettava. Mikéli sulakkeen vaihdon
yhteydessa joudutaan kasittelemaan laitteen siséisia johdotuksia, ota yhteytta valtuutettuun asentajaan
Valaisimeen voidaan asentaa himmennin, poikkeuksena Ic PLCE Kayta ja-apua oikean tyypin valitsem
isessa (erityisesti, jos valaisin on 12 V).
Valaisin toimii suojajannitteelld. Vaihda rikkoutunut muuntaja uuteen muuntajaan, jossa on selkeat tekniset ohjeet. Ota yhteytta
) tai jallg yyjadsi.
Valaisin sopii kovaan kayttoon.
Valaisimeen on mahdollista asentaa aika- tai valokytkin. Maksimi- ja minimiajat / rajat on selvitetty kuvissa osassa A.
Valaisin voidaan asentaa korkeintaan 6 metrin korkeuteen.
Saavuttaaksesi parhaan mahdollisen tuloksen, valaisin on asennettava korkeuteen, joka on ilmoitettu kuvassa. Osassa A on myés
kerrottu tunnistimen minimi- ja maksimirajat.
Kuvassa on ilmoitettu tunnistimen normaali toiminta-alue.
Valaisin pitaa asentaa horisontaalisesti. Pidentadksesi polttimon ikaa ei suositella suurempaa kuin 4 asteen kulmaa.
Varmista, ettd et poraa sahkojohtoja tai tiivisteita seindssa asennuksen aikana.
Jos tdma valaisin asennetaan suoraan katto — tai seinarasiaan, on rasia ensin peltenava kannella.
Johdotus ei koskaan saa olla puri tai kiertyneen valaisimen ja nan valiin.
Valaisimeen soveltuvat kaytettavaksi hopeoidut hehkulamput.
Valaisin sisaltaa osia, jotka saattavat kuumentua.
Tuote ei sovellu alle 14-vuotiaille lapsille.
/alaisimet — samoin kuin muut valikoimassamme olevat tuotteet — on suunmteltu tuotettu ja testattu Euroopan tarklmp\en
urvallisuusnormien mukaan (EN 60.598 / ). Valmistusvirheesté tai gosta valmistaja antaa sisé imille 2 vuoden
takuun ja ulkovalaisimille 2vuoden takuun (jos pakkauksessa ei ole toisin mainittu). Vaurioituneet lasit, patterit ja valonlahteet eivat kuulu
takuun piiriin. Takuu ei korvaa epasuotuisasta ymparistdsta johtuvia vikoja (meren ranta, teollisuuslaitosten ymparistd, sikalat,
Inavetat,...). Takuu alkaa ostopéivasta ja on voimassa ainoastaan kuittia vastaan. Takuu ei ole voimassa jos valaisinta ei ole asennettu
ohjeiden mukaan tai sita on korjattu tai muutettu. Valmistaja ei ole mydskaén vastuussa vahingoista jotka ovat aiheutuneet
aarinkaytosta tai vaarasta Oikeudet muutoksiin pidétetan.

PL  INSTRUKCJABEZPIECZENSTWA- CZESC B

Producent doradza poprawnie uzywa¢ opraw o$wietleniowych! Dlatego wszystki jace instrukcie, d
montazu i uzytkowania opraw zachowaj na przyszios¢.
Zawsze wyltacz prad przed rozpoczeciem montazu, przerobkami lub naprawa.
W razie watpliwosci zasiegnij porady u wykwahf kowanego elektryka lub w najblizszym punkcie sprzedazy. Upewnij sig, ze oprawa
zostata zgodnie z mi przepisami. Niektore przepisy wymagaja podtaczenia oprawy o$wietleniowej do
zasilania przez wykwalifikowanego elektryka.
Mocno dokrecaj $ruby, zwtaszcza w przypadku faczenia niskonapieciowych przewoddw (12V) (jesli sg zastosowane).
Zwr6é uwage na kolor przewodéw przed montazem: niebieski (N), brazowy lub czamny (L) i w przypadku | klasy izolacji — Z6tto-
Zielony (uziemienie).
Przecieraj oprawy o$wietleniowe sucha szmatka, nie uzywaj $rodkéw czyszczacych $cierajacych lub rozpuszczalnikow. Nie
dopuszczaj do zmoczenia zadnych czesci elektrycznych.
Montuj kinkiety w miejscach niedostepnych dla dzieci.
Jesli oprawa zamontowana jest na powierzchni metalowej, powierzchnia ta musi by¢ zlaczona z ochronnym przewodem
uziemiajacym lub przewodem instalacji o jednakowym potencjale.
Zawsze zwracaj uwage na dane techniczne umieszczone na oprawie. Zweryfikuj umieszczone na cechowaniu na oprawie znaki z
oblasnlenlem tych znakéw, pokazanych w czesci A instrukcji bezpieczenstwa.
T Usuwanie zuzytych produktéw: Niniejszy produkt zostat zaprojektowany i wykonany w oparciu o wysokiej jakosci materiaty i
podzespoty, ktére poddane recyklingowi moga by¢ ponownie uzyte. Jesli na produkcie znajduje sie symbol przekreslonego pojem-
nika na $mieci na kétkach, podlega on postanowieniom dyrektywy 2002/96/WE. Nalezy zapoznac si¢ lokalnymi zasadami zbidrki
i segregacii sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i nie wyrzuca¢ zuzytych produktow
elektromcznych wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktéw pomaga
ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi
JUWAGA: Ponizej odnajdziesz wszystkie objasnienia z numerem referencji do znaczkéw, ktére sa umieszczonych na poczatku

niniejszej instrukcji:

Oprawa tylko do uzytku wewnetrznego.

Oprawy nie mozna umieszczac¢ w tazienkach (przynajmniej nie w zaznaczonym obszarze).

Oprawe mozna umieszczaé na tatwopalnych powierzchniach. Bezwzgledny zakaz zakrywania oprawy wnekowej materiatem

izolujgcym lub innym posiadajacym podobna charakterystyke.

Nie nalezy montowac oprawy bezposrednio na powierzchniach fatwopalnych.

Oprawa moze by¢ pokryta materiatem izolacyjnym.

Oprawe mozna montowaé wytacznie na suficie.

Oprawe mozna montowaé wytacznie na $cianie.

Oprawa jest odpowiednia do montowania na $cianie i na suficie.

Zawsze przestrzegaj minimalnej odleglosci pomigdzy oprawa a oswietlanym przedmiotem, jak pokazano na rysunku.

IPX1 : ochrona przeciw natryskiem wody.

IPX3: Oprawa moze by¢ narazona na dziatanie deszczu ( spadajace krople pod katem maksymalnie 60° od pionowej osi).

: Oprawa jest odporna na zachlapanie woda: moze by¢ narazona na strugi wody, lejacej sie pod kazdym katem (360°).

IPX5 : Ochrona przeciw bryzganiu wody.

IPX7 : Oprawa moze by¢ zamontowana w gruncie.

IPX8 : Klasa ochronnosci IP X8 zabezpiecza oprawe przy zanurzeniu do wskazanej glebokosci.

IP5X : Oprawa jest pyloszczelna.

IP6X : Oprawa jest pyloszczelna.

Bezzwlocznie wymieni peknigte lub zbite szklo ochronne, uzywajac wytacznie oryginalnych czegsci.

Klasa ochrony I: oprawa posiada przewdd uziemiajacy. Ten przewdd (zotto-zielony) musi byé podtaczony do zacisku,

zaznaczonego symbolem

Klasa ochrony II: oprawa ma podwajna izolacje i nie musi by¢ uziemiona.

Klasa ochrony IIl: oprawa jest przystosowana tylko do niskiego napiecia (np.12V).

Usun izolacje tak jak pokazano na schemacie.

Przewdd uziemiajacy musi by¢ diuzszy niz przewody czynne.

Uzywaj zalgczonych do oprawy odizolowujacych koszulek i zakladaj je na odizolowane koficéwki przewoddw.

Uzyj materiatu izolacyjnego odpomego na podana w ikonce temperature.




Oprawa jest przystosowana tylko do bezposredniego podtaczenia do zasilania glownego.

X-potaczenie : w przypadku uszkodzenia przewodu, musi on by¢ wymieniony na przewod tego samego typu.

Y- potaczenie : w przypadku uszkodzenia przewodu moze on byé wymieniony tylko przez producenta.

Z- polaczenie : przewdd nie moze by¢ wymieniony.

MAX. ...W: uzywaj zaréwek odpowiednich do tej oprawy i nie przekraczajacych podanej mocy.

Oprawa jest dostosowana tylko do lustrzanej zaréwki.

Oprawa jest 1a tylko do energoc j zarowki.

Oprawa nie jest przystosowana do energooszczednych zaréwek.

Moga byé uzywane tylko zaréwki o $rednicy 60 mm. Nie wolno uzywa¢ zaréwek o $rednicy 45 mm.

Nalezy uzywa¢ wytacznie zaréwki typu “glob” o podanej $rednicy. Nie nalezy uzywaé standardowej zarowki.

Do oprawy nalezy uzywac wytacznie zaréwek typu “Swieczka”.

Nigdy nie uzywaj zaréwki typu “zimny reflektor — Cool-Beam”.

Osprzet jest odpowiedni tylko dla opraw z niskim napigciem. Bezpieczniejsze szkio nie jest konieczne.

Zaréwek halogenowych w sztyfcie lub liniowych nie wolno dotykac golymi rekoma.

Oprawa jest wyposazona w bezpiecznik. Jesli oprawa nie dziata po wymianie zrodta $wiatta, bezpiecznik rowniez powinien

zosta¢ wymieniony. W przypadku kontaktu z wewnetrzng instalacjq elektryczna, powinno to zosta¢ wykonane przez

wykwalifikowanego elektryka.

Oprawa moze by¢ eksploatowana z kombinacjg ze $ciemniaczem, jednak nie w sytuacii gdy jest stosowana zaréwka PLCE

Skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem w celu odpowiedniego wyboru (szczegdinie wazne w przypadku halogenu 12V).

Oprawa pracuje razem z transformatorem. Zamien zepsuty transformator wytacznie na transformator o takich samych

parametrach technicznych. Skonsultuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub najblizszym punktem sprzedazy.

Oprawa odpowiednia do montazu na nieobrobionej powierzchni.

Oprawa z mozliwoscia ustawienia czasu $wiecenia i natezenia $wiatta. Wartosci minimalne i maksymalne sa okreslone w ikonie

w czesciA.

Oprawa moze byé umieszczona na maksymalnej wysokosci 6 metrow

By osiagna¢ optymalna skuteczno$¢ dziatania umiesé oprawe na podanej w ikonie wysokosci. Maksymalny i minimalny zasieg

czujnika jest okreslony w ikonie w czesciA.

Przecigtny zakres aktywnosci czujnika okreslaja dane podane w ikonce.

Oprawa powinna by¢ zamontowana w pozycji poziomej. W celu diuzszej eksploatacji zaréwka nie powinna by¢ katem wiekszym

niz 4° od poziomu.

Upewnij sig, ze nie przewiercite$ sig przez zadne przewody elektryczne lub inne przeszkody w $cianie lub suficie w czasie

montazu.

W przypadku gdy oprawa oswietleniowa montowana jest do skrzynki sufitowej wskazane jest aby zakry¢ tg puszke i ostoni¢

przewody elektryczne. (skrzynki te najczesciej sa stosowane w Holandii)

Elektryczne przewody nie moga by¢ $cisnigte lub skrecone pomiedzy oprawa oswietleniowa a powierzchnia, na ktérej bedzie

ona zamontowana.

Oprawa umozliwia stosowanie zrédet $wiatta dekoracyjnych ze zwierciadlang koputa bariki.

Ta oprawa zawiera element, ktéry moze by¢ goracy.

Produkt nie dozwolony dla dzieci do 14 lat.
[Ta oprawa — tak jak wszystkle 2 naszej gamy produktow — jest zaproiektowana, wyprodukowana i przetestowana zgodnie z
wymogami Europej B f (EN 60.598/ Cce ). W przypadku wad konstrukcyjnych Producent udziela
lgwarancji na okres 2 lat na o$wietlenie wewnetrzne, na oswietlenie zewnetrzne — 2 lata (jezeli jest to zaznaczone na opakowaniu).
Uszkodzenia baterii, klosza lub zrédta $wiatla nie podlegaja gwarancji. Uszkodzenia wynikte z uzytkowania opraw o$wietleniowych w
lekstremalnych warunkach (na terenach nadbrzeznych, w otoczeniu przemystowym, w miejscach narazenia na czesty kontakt z pytem|

nie sa objete gwarancja. Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty dokonania zakupu i tylko po przedstawieniu dowodu zakupu.

Gwarancja nie jest wazna w przypadku montazu niezgodnie z instrukcja, samodzielnej naprawy lub modyfikacji. Producent nie ponosi
[zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenia, powstate w wyniku ztego uzytkowania lub ztego zastosowania oprawy. Oprawa
loswietleniowa - dystrybutor: Philips Polska Sp. z 0.0. - ul. Objazdowa 6b - 62-300 Wrzesnia
[Konstrukcyjne i techniczne zmiany s zastrzezone.

HU BIZTONSAGI UTMUTATO - ‘B’ RESZ

Agyano amegfeleld helyes vilagitotest felszerelést javasolja. Ennek érdekében kérjiik, kdvesse az alabbi itmutatét, hogy a
6 biztonsagos ését és milkodését biztositsa. Tartsa meg, hogy a késébbiekben is segitségére legyen.
Uzembe helyezés, karbantartas vagy javités elétt mindig fesziltség tesitse az elektromos halézatot
Amennyiben probléma merill fel, forduljon szakemberhez vagy érdekl6djon szakiizletben. Bizonyosodjon meg, hogy az eldirasoknak
megfelelen tortént a termék izembe helyezése. Bizonyos szabalyok eldirhatjak szakemberrel torténd lizembe helyezést (PI.:
Németorszag).
Mindig szorosan hiizza meg a csatlakozo csavarjait kiilondsen alacsony fesziiltséggel miikodo termékek esetén (12V).
Mindig ellendrizze a megfeleld kabel szineket kék (N), barna vagy fekete (L) és ha I-s védelmi osztalyu a készlilék sarga/zold
(foldelés).
Karbantartas soran a belsé vilagitotestek esetén hasznéljon széraz ruhat, ne hasznaljon tisztitoszert vagy folyékony oldoszert.
Kerillje folyadék hasznalatat minden elektromos rész esetében.
Kérjiik, a falikart (igy szerelje fel, hogy gyerekek ne érhessék el!
Ha a vilagitotestet fém alapra szereli fel, akkor azt az alapot hozza kell régziteni a védo foldelésii vezetékhez, vagy a szerelvénnyel
azonos feszliltségti rogzitd vezetékhez.
Mindig vegye figyelembe a termék technikai jellemzdit. Azonositsa be a termék cimkéjén és a terméken talélhato abrakat az 6n
biztonsagi Gtmutatéjanak ,A" részében szerepld abrak segitségével.
T Az elhasznalt termék hulladékkezelése: Ezt a terméket mindségi, tjrafeldolgozhaté és Ujrahasznosithatd anyagok és alkatrészek
felhasznalasaval tervezték és készitették. A termékhez kapesolodd athuzott kerekes kuka szimbélum azt jelenti, hogy a termékre
vonatkozik a 2002/96/EK Eurdpai iranyelv. Kérjiik, informalodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gylijtésének
helyi rendszerérdl. Kérjiik, a helyi szabalyok figyelembe vételével jérjon el, és ne dobja az elhasznalt terméket a haztartasi
hulladékgy(ijtébe. Az elhasznlt termék megfeleld hulladékkezelése segitséget ny(ijt a kémyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos esetleges negativ ko 1ények megeldzésében.
FIGYELEM: Az alébbiakban részletes leirast taldl a biztonsagi abrak jelentésérdl.
01-  Ezt a szerelvényt csak beltérben szabad felszerelni.

Ezt a terméket csak olyan helyiségben lehet felszerelni, ahol a termék vizzel vald érintkezése lehetetlen.

Nem szerelhet fel fiirdoszobaban (A jelzett vizforrastol az abran jelzett tavolsagon belil).

Normal éghetd felliletre szerelhetd. A siillyesztett lampakat semmilyen koriilmények k6zott nem szabad szigetel6 vagy mas

hasonlé anyaggal befedni.

Ezt a terméket gyulékony feliiletre nem lehet kzvetlendil felszerelni!

Atermék burkolhatd szigetel6 anyaggal.

Csak mennyezetre szerelhetd.

Csak falra szerelhetd.

Atermék rogzithetd falra és mennyezetre is.

Mindig ellenrizze a minimalis tavolsagot a lampa és a megvilagitott targy kézott.

IPX1: Atermék csepeg6 viz ellen védett.

IPX3: Atermék esének is kitehetd. Kiltéri hasznalatra (A vizcseppek beesési sz6ge maximum 60° lehet a fliggélegestdl).

IPX4: A termék felfreccsend viznek is kitehetd (barmilyen iranybol (360°)).

IPX5: Atermék vizsugar ellen védett.

IPX7: A szerelvény foldbe sillyeszthetd.

IPX8: A megadott mélységig torténd viz ala merités ellen nyujt védettséget.

IP5X: Atermék porvédett.

IP6X: Atermék pormentes.




Azonnal csereélje ki a repedt vagy torott biztonsagi Uveget, de csak a gyarto altal javasoltra.

| 0. védelem - A termék foldelt csatlakozasi lehetésséggel van ellatva. A foldelt vezetéket (sarga/zold), az D -szel jelzett

csatlakozashoz kell kotni.

Il'o. védelem - Atermék kettésszigetelésii, foldelt vezetékkel is el van latva.

lllo. védelem - Atermék csak torpe fesziiltséggel lizemeltethetd (PI. 12V).

Csupaszitsd le a kabelt ahogyan az bra mutatja.

Afoldel6 vezetéknek mindig hosszabbnak kell lennie mint az elektromos vezetékeknek.

Amellékelt nagy héallasi szigeteld csovet hiizza fel az érszigetelésre.

Bekotésnél hasznaljon hoallo kabelt.

Avilagitotest csak csatlakozo dobozon keresztil (dugaszold villa és kapcsold kézbeiktatasa nélkiil) kotheté az elektromos

hélézatba.

X- Amennyiben a kabel sériil csak ugyanolyan tipust kabellel cserélhetd ki.

Y- Amennyiben a kabel sérill csak a gyarto, forgalmazé vagy szakember cserélheti ki.

Z- Akébel nem cserélhetd.

MAX. ...W: Csak a termékhez el6irt izz6 hasznalhato kiilonds figyelemmel az eléirt maximum watt értékre.

Atermék csak reflektorizzéval hasznélhato.

Atermék csak kompakt fénycsével (PLC) hasznalhato.

Atermék nem hasznélhaté kompakt fénycsével (PLC).

Csak 60 mm atmérdjii izzo hasznalhaté. 45 mm atmérdjii izzé nem hasznalhato.

Csak megadott méret(i normél globe izz6t hasznaljon! Soha ne alkalmazzon egyéb normal izzét!

Ez a termék csak gyertyalang alaku izzoval hasznalhato!

Soha ne hasznaljon hidegtiikrds izzot ehhez a termékhez.

Atermék csak alacsony nyomast izzéval vagy beépitett biztositékkal rendelkezd izzéval hasznalhaté.Kiilon biztonsagi tiveg

nem sziikséges.

Az izz6 és kozvetlen kdrnyezete nem érinthetd szabad kézzel.

Atermék biztositékkal van szerelve. Ha izzocserét kdvetden a szerelvény elromlik, a belsé biztositékot ki kell cserélni. Ha

ezen miivelet kozben a belsd 8 k k ély all fenn, akkor kell hivni.

Atermék dimmer kapcsoloval is hasznalhato, kivétel ha PLCE izz6t hasznalnak. Konzultalion szakemberrel a

megfeleld tipus kivalasztasanal.

Atermék biztonsagi transzformatorral miikddik. Hibas transzformatort csak az eredetinek megfeleld jellemzokkel

rendelkezore cserélje ki. Konzultalion szakemberrel vagy szakbolttal.

Termékek durva igénybevételre.

Atermék idé- és fény beallitasi lehet6séggel rendelkezik. Min. és max. az abra A. részében.

Atermék max. 6 m magassagba helyezhetd.

Az optimalis teljesitmény érdekében a terméket a leirt magassagban kell elhelyezni. Az érzékeld max. és min. hatétavolsaga

az abra A. részében jeldlve.

Az érzékel6 szabvany hatétavolsaga az abran jeldive.

Atermék csak vizszi szerelhetd. A hosszabb é é ében az izz6 nem zérhat be nagyobb széget mint 4 fok.

Ellendrizze, hogy nem fiirt-e keresztiil semmilyen elektromos vezetéket vagy mas targyat a felszerelés soran.

Amennyiben a lampatest mennyezeti vagy fali dobozba kerill felszerelésre, a doboztet6t mindig ra kell tenni a dobozra.

Sohasem szabad ésszeszoritani vagy dsszecsavami a vilagitotest és a falfellilet kozott az elektromos kabelt!

Foncsorozott izzéval hasznalando lampak.

Alampa olyan alkatrészeket tartalmaz, melyek felmelegedhetnek.

Ez atermék 14 év alatti gyermekek szamara nem ajanlott!
A végitotestek — ugyantgy, mint minden mas termékiink — tervezése, gyartasa és telése a legszigortbb eurdpai biztonsagi eldrasol
Iszerint torténik (EN 60.598/ (€3 ).Szerkezeti vagy anyaghibakért a gyarto beltéri vildgitotestekre 2 év, killtéri vilagitotestekre 2 év
lgaranciat vallal (amennyiben a termék dobozan nincs masképp feltiintetve). Torétt livegre, transzformétorra és izzéra a garancia nem

érvényes. A garancidlis feltételek nem vonatkoznak az olyan sériilésekre, amelyek a vilagitétestnek az extrém koriilmények kozotti (pl.
engerparti tertiletek, ipari kdrnyezet) hasznalatabol erednek. A garancia a vasarlas idépontjatol érvényes és csak az eredeti vasarlast
igazolo blokk ellenében érvényesithetd. A garancia érvényét veszti amennyiben a lampatest nem a szerelési itmutaté szerint lett
izembe helyezve, javitva vagy alakitva. A gyartd nem vallal feleldsséget a termék hibas hasznalatabol vagy hibas szerelésbél eredd
hibakért.

A megjelenés és a technikai jellemzok valtoztatasanak joga fenntartva.

CS  RADY JAK SPRAVNE POUZIVAT SVITIDLA- CAST B

Vzdy postupuite podle navodu, zajistite tak spravnou bezpe¢nou instalaci a funkci svitidla.
Pred instalaci, idrzbou nebo opravou vzdy vypnéte pfivod el. proudu
Nevite- li si rady, obrat'te se na elektrikafe nebo se informuite v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili. Zajistéte, aby instalace svitidla
odpovidala predpistim. V nékterych zemich muze svitidla instalovat pouze kvalifikovany elektrikar (napf. Némecko).
Sroubky ve svorkovnici vzdy pevné dotahnéte.
Pred instalaci zjistéte vyznam barevného znaceni vodici: modry — N, hnédy nebo cerny — F. Pri
kryti .-Zluto zeleny - ochranny zemnici.
Toto nasténné svitidlo instalujte mimo dosah déti
Pfi instalaci svitidla na kovovy povrch musi byt tento povrch dostatecné odizolovan a uzemnén.
Interiérova svitidla Cistéte suchou prachovkou. NepouZivejte rozpoustédla, ani brusné cistici prostiedky. Dbejte na to, aby se
tekutiny nedostaly na elektrické soucasti.
VZzdy méjte na paméti technické specifikace svitidla. Ty jsou vyznageny pomoci obrazki na identifikacnim Stitku v &asti A navodu k
pouZiti.
F: Likvidace starého vyrobku: Tento vyrobek je navrZen a vyroben z materialt a komponentt nejvy3si kvality, které je mozné
recyklovat a opétovné pouzit. Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze vyrobek
podléha smérmici EU 2002/96/EC Informujte se o mistnim systému sbéru tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobku.
Postupujte podle mistnich pravidel a neodkladejte takové staré vyrobky do béZného komunainiho odpadu. Spravna likvidace
starého vyrobku pomUiZe predchazet pfipadnym nepfiznivym U¢inkim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
[POZOR: Zde naleznete vysvétieni vSech obrazku s jejich ¢iselnym kédem:
01-  Pouze pro vnitfni pouZiti
02-  Svitidlo neni vhodné pro instalaci v koupelnach (zde je nutno posuzovat umisténi vzhledem k jednotlivym zénam).
03-  Svitidlo mtzZe byt pfipevnéno na bézné hoflavé plochy.
Vestavna svitidla v Zadném pfipadé nezakryvejte izolacnim nebo podobnym materidlem.
Tento vyrobek neni vhodny pro pfimou montaz na hoflavé povrchy.
Svitidlo mtze byt kryto izolaénim materialem.
Svitidlo je vhodné jen pro montaz na strop.
Svitidlo je vhodné jen pro montaz na sténu.
Svitidlo je vhodné pro montaZ na sténu i strop.
Minimalni vzdalenost svitidia od osvétiovanych objektd musi byt dodrzena.
IPX1 Svitidlo je chranéno proti kapajici vodé
IPX3: Svitidlo muZe byt vystaveno desti (Kapky vody dopadaji pod tihlem max. 60° k vertikalni ose).
IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti vniknuti vody (muze byt stfikano proudem vody z jakéhokoliv sméru 360°).
IPX5: Svitidlo je chranéno pro tryskajici vodé
IPX7: Svitidlo je vhodné pro instalaci do zemé.
IPX8: Stuperi kryti pfed vniknutim vody pfi trvalém ponofeni pod tlakem.
: Svitidlo je chranéno proti prachu
IPBX: Svitidlo je prachotésné
Rozbita nebo praskla kryci (bezpecnostni) sklicka ihned vyméiite za nova. PouZivejte vyhradné originalni dily.
Trida kryti I. Svitidlo méa svorku pro uzemnéni - ochranny vodié mus byt pfipojen na svorku oznacenou @ .




ryti — neni treba uzemnovat.

Trida kryti IH Nizkonapét'ové svitidlo 12V.

Stahnéte izolaci z vo tak jak je naznaceno v diagramu.

Zemnici vodi¢ musf byt vzdy del$i nez ostatni vodice.

Dodané navieky s vysokou tepelnou odolnosti pfetahnéte pres odizolované ¢asti pivodnich vodica.

K piipojeni svitidla k hlavnimu okruhu pouZijte kabel s teplotni odolnosti.

Svitidlo Ize pfipojit jen na samostatny privod.

X- zapojen v pfipadé poskozeni vodice, musi byt tento vyménén za vodi¢ stejného typu.

pripadé poskozem vodiée, musi byt tento, kvali moznému riziku vyménén pouze vyrobcem, nebo odbornikem.
odic nemuze byt vyménén.

MAX. ...W : Zarovky pro toto svitidlo nesmi mit vy33i nez predepsany vykon.

Svitidlo je vhodné jen pro reflektorové Zarovky.

Svitidlo je vhodne’jen pro vyznaéeny svételny zdroj.

Svitidlo neni vhodné pro vyznaceny svételny zdroj.

Pipustné je pouiti vyhradné b&zné Zarovky s priimérem 60mm. Zarovka o priméru 45mm nesmi byt u tohoto typu svitidla

pouZita.

Pouzivejte pouze zarovku GLOBE s vyznacenym. Nikdy nepouZivejte standartni Zarovku.

Pro tento vyrobek jsou vhodné pouze svickové Zarovky.

Nepouzivejte Zarovky "chladny paprsek" (cool- beam) pro toto svitidlo.

Svitidlo je vhodné jen pro pouZiti bezpecnoslnl Zérovky nebo nizkotlaké Zarovky. Bezpecnostni sklicko neni nutné

Linearnich halogenovych Zarovek dvoukohkovych halogenovych Zérovek se nsdotykejte ymi prsf

Svitidlo je vybaveno pojistkou.JestliZe je svitidlo po vyméné Zarovky mimo provoz, je tfeba vi popstku vyménit. Pokud by

do8lo ke kontaktu s vnitinim vodicem, opravu by mél provést kvalifikovany elektril

Svitidlo je mozné oviadat stmivacem, pokud neni pouzit PLCE zdroj (Usporna jednopaticova zafivka)

Svitidlo je vybaveno bezpetnostnim transformatorem. Je-li nutné transformétor vyménit, pak jen za takovy, ktery méa shodné

specifikace s transformatorem originalnim.

Svitidlo pro nesetrné pou:

Svitidlo s moznosti nastaveni ¢asu a citlivosti. Minimum a maximum je zobrazeno na ikonce v &asti A.

Svitidlo mtize byt umisténo do maximalni vysky 6 metru.

K dosazeni optimalni funkce je nutné umistit svitidlo do vySky udané na ikonce. Maximalni a minimaini dosah senzoru je téz

uveden na ikonce v Casti A.

Standardni thel pokryti senzorem je uveden ve stupnich na ikonce.

Toto svitidlo méa byt umisténo horizontalné. Pro delsi Zivotnost Zarovky neprekracujte Uhel 4 stupné.

Pfi instalaci dejte pozor, abyste vrtanim neposkodili vodice ve zdech nebo stropu.

Je-li svitidio montovéano na stropni nebo nastennou krabici,je nezbytné tuto nejdrive opatrit vickem.

Dbejte na to,aby nedoslo ke skripnuti nebo pretoceni vodicu mezi svitidiem a povrchem, na ktery je montovano.

Svitidlo je vhodné pro "zrcadlovou" Zérovku.

Casti svitidla se zahfivaji.

Tento vyrobek neni vhodny pro déti mladsi 14-ti let.
[Toto svitidlo — stejné jako vSechna ostatni z nasi kolekce — bylo navrzeno, vyrobeno a testovano v souladu s nejpfisnéjsimi
levropskymi bezpecnostnimi predpisy (EN 60.598/ € ). Na vyrobni vady a vady materialu poskytuje vyrobce zaruku 2 roky u
interiérovych a 2 roky (pokud na obalu neni uvedeno jinak) u venkovnich svitidel. Rozbité sklo, vybité baterie a svételny zdroj
zarovka) nejsou predmétem poskytovanych zaruk. Na jakékoli poskozeni osvétleni zpusobene jeho uzivanim v extrémnich
podminkach (napf. v oblasti mofského pobreZi, v priimyslovych zénach &i s organickym hnojivem,....) se
nevztahuje zarucni Ihita. Zaruka zacina dnem koupé vyrobku. Pro jeji uplatnéni je nutno predloZit Gctenku (pokladni blok)- doklad o
koupi. Zaruka se nevztahuje na vyrobky, které nebyly instalovany podle navodu, byly opravovany &i upravovany. Vyrobce téz
Inepfijima odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym pouzivanim & nevhodnou instalaci svitidla.
Vyhrazujeme si pravo na zmény designu a technickych specifikacich.

SK  RADIAKO SPRAVNE POUZIVAT' SVIETIDLA - CAST B

Vzdy postupujte podi'a ndvodu, zaistite tak spravnu a bezpeénu indtaléciu a funkciu svietidla.

Pred indtaléciou, tdrzbou, alebo opravou vzdy vypnite privod el. pridu.

Ak si neviete poradit,, obratte sa na elektrikara, alebo sa informuite v predajni, kde ste vyrobok zakupili. Zaistite tym in3talaciu svietidla
tak, aby zodpovedala predpisom. V niektorych krajinach mdZze svietidia inStalovat' iba kvalifikovany odbornik (napr. Nemecko).
Skrutky vo svorkovnici vzdy pevne dotiahnite.

Pred indtalaciou zistite vyznam farebného oznacenia vodicov : modry nulovy N, hnedy alebo ¢iemny fézovy F. Pri triede krytia l. -
Zltozeleny uzemiovaci.

Interiérové svietidla Cistite suchou prachovkou. NepouZivajte rozpustadia ani brisne Cistiace prostriedky. Dbaite na to, aby sa Ziadne
tekutiny nedostali na elektrické sticiastky.

Nastenné svietidla instalujte mimo dosahu deti.

Ak je svietidlo intalované na kovovy povrch, musi byt uzemnené alebo vybavené spojom vhodnym na uzemnenie.

Vzdy majte na pamati technicku Specifikaciu svietidla. Tie st vZdy vyznacené pomocou obrézkov na identifikacnom titku a v ndvode

T Likvidécia tohto produktu: V&s produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou vysokokvalitnych materialov a komponentov, ktoré
sa daju recyklovat a znova vyuZit. Ked sa na produkte nachadza symbol preciarknutého ko3a s kolieskami, znamena to, Ze
tento produkt pokryva Eurépska smernica 2002/96/EC Informuijte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Postupuite podla miestnych pravidiel a nevyhadzuite tento produkt do bezného odpadu z doméacnosti.
Spravnou likvidaciou starého produktu pomdzete zabranit moznym negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie
[POZOR: Tu néjdete vysvetlenie vSetkych obrazkov s ich ¢iselnym kédom:

Svietidlo mdze byt indtalované len v interiéri.

Svietidlo nie je vhodné pre instalaciu v kipel'niach (tu je nutné posudzovat’ umiestnenie vzhl'adom k jednotlivym zénam).

Svietidlo mdze byt' instalované na bezne horl'avé materialy. Svietidlo nesmie byt v Ziadnom pripade zakryté izolaciou alebo

akymkol'vek inym podobnym materialom.

Tento vyrobok nie je vhodny na priamu montaz na horfavy povrch.

Svietidlo mdze byt pokryté izolaénym materidlom.

Svietidlo je vhodné len pre montaz na strop.

Svietidlo je vhodné len pre montaZz na stenu.

Svietidlo je vhodné na montéZ na stenu a na strop.

Minimalna vzdialenost’ svietidla od osvetl'ovanych objektov musi byt' dodrzana.

IPX1: Svietidlo je chranené proti kvapkajlicej vode.

IPX3: Svietidlo moZe byt' vystavené dazd'u (kvapky vody dopadaji pod uhlom max 60° k vertikalnej osi).

IPX4: Svietidlo je zabezpecené proti vniknutiu vody (mdZe byt’ ostriekané pridom vody z akéhokol'vek smeru 360°).

IPX5: Svietidlo je chranené proti prudiacej vode.

IPX7: Svietidio moZe byt instalované do zeme.

IPX8: Oznatuje ochranu pri ponoreni do oznagenej hibky.

IP5X: Svietidlo je chranené proti prachu.

IP6X: Svietidlo je prachotesné.

Rozbité, alebo prasknuté krycie (bezpecnostné) skl ihned' vymerite za nové. Pouzivajte vyhradne originéine diely.

Trieda krytia |. Svietidio mé svorku pre uzemnenie — ochranny vodi¢ musi byt' pripojeny na svorku oznacent

Trieda krytia Il. Svietidlo m4 dvojitd izoléciu — nie je treba uzemfiovat'.

Trieda krytia lll. Nizkonapét ové svietidlo 12V.

Odstrarite izolaciu z vodica tak, ako je to oznacené v diagrame.

Uzemiiovaci kabel musi byt vzdy dihsi ako privodny kabel.

Dodané navleky s vysokou tepelnou odolnost'ou pretiahnite cez odizolované ¢asti privodnych vodicov.

Pouzivaite tepelne rezistentné kable na zavedenie elektrického vedenia do siete.

Svietidlo je moZné pripojit' len na samostatny privod




~spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt

Y-spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt'

riziku.

Z-spojenie: Vodic nesmie byt nahradzovany inym.

MAX. ...W: Ziarovka pre toto svietidio nesmie mat' vy33i ako predpisany vykon.

Svietidlo je vhodné len pre reflektorové Ziarovky .

Svietidlo je vhodné len pre vyznageny svetelny zdroj.

Svietidlo nie je vhodné pre vyznageny svetelny zdroj.

Len beZna Ziarovka s priemerom 60 mm méze byt pouzité. Ziarovka s priemerom 45mm nesmie byt pre tento typ svietidia

pouZita.

Je urCené len na pouZitie Ziarovky globe, ktorej velkost je uvedena pri znacke priemeru. Nikdy nepouZivajte klasicku Ziarovku.

Tento vyrobok je vhodny len pre svieckovi Ziarovku.

Nikdy nepouzivaite “chladny paprsok” (cool-beam) Ziarovku pre toto svietidlo.

Svietidlo je vhodné len pre bezpecnostné Ziarovky alebo nizkotlaké Ziarovky. Bezpecnostné sklo nie je potrebné.

Linearnych halogénovych Ziaroviek ani dvojkolikovych halogénovych Ziaroviek sa nedotykaijte holymi prstami.

V pripade, Ze tato operacia neméZe byt vykonana bez toho, aby nastal dotyk Zivej Casti rukou, oprava musi byt vykonana

odbornikom (elektrikarom).

Svietidlo je vybavené poistkou. Ak svietidlo nesvieti ani po vymene Ziarovky, je nutné skontrolovat' poistku. V pripade, Ze

tato operacia nemoZe byt vykonana bez toho, aby nastal dotyk Zivej casti rukou, oprava musi byt vykonana odbornikom

(elektrikarom).

Svietidlo je mozné ovladat’ snimacom, pokial’ nie je pouZity PLCE — zdroj. Konzultujte s kvalifikovanym elektrikarom vyber

spravneho typu (Specidine doleZité pre 12 V svietidlo.)

Svietidlo je vybavené bezpecnostnym transforméatorom. Ak je nutné transformator vymenit’, tak len za taky, ktory mé zhodnt

Specifikaciu s transformatorom originalnym.

Svietidlo na neSetrné pouZitie.

Svietidlo s moznost'ou nastavenia ¢asu a citlivosti. Minimum a maximum sa zobrazi na ikone v Casti A.

Svietidlo méZe byt umiestnené do maximainej vysky 6 metrov.

Na dosiahnutie optimainej vykonnosti musite umiestnit' svietidlo do vy3ky uvedenej na ikone. Maximalny a minimalny dosah

detektora je tieZ uvedeny na ikone v Gasti A

Standardny aktivny dosah pokrytia detektorom udévaju stupne uvedené na ikone.

Toto svietidio méa byt' umiestnené horizontalne. Pre dihsiu Zivotnost' Ziarovky neprekracujte uhol 4 stupne.

Pri indtalécii dajte pozor, aby ste vr'tanim neposkodili vodice v stenach, alebo v strope.

Ked je svietidlo pripevnené na strop alebo na stenu, je potrebné aby bol zadny kryt namontovany.

Elektrické droty nesmu byt zovreté ani stocené medzi svietidlom a povrchom na pripevnenie.

Do tohto svietidla mdZete pouZit Ziarovku s postriebrenou vrchnou ¢ast'ou.

Svietidlo obsahuje Casti, ktoré sa m6Zu zohriat’ na vysoku teplotu.

Tento vyrobok nie je vhodny pre deti do 14 rokov.
[Toto svietidlo — tak isto ako v3etky ostatné z nadej produkcie — bolo navrhnuté, vyrobené a testované v stlade s najprisnejsimi
leurépskymi bezpecnostnymi predpismi (EN 60.598/ € ). Na vyrobné vady a vady materialu poskytuje vyrobca zaruku 2 roky u
interiérovych svietidiel a 2 roky (pokial’ nie je na obale uvedené inak) u vonkajsich svietidiel. Rozbité sklo, batérie a svetelné zdroje do
termimu garancie nespadaiju. Zaru¢né podmienky sa nevztahujli na svietidia pos é v extrémnych i 1 (morské
pobreZia, priemyselné zony, ....). Zaruka zacina plynut’ diom kupy vyrobku. Pri jej uplatneni je nutné predioZit' pokladnicny blok, alebo|
iny doklad o kiipe (napr. faktira). Zaruka sa nevzt'ahuje na vyrobky, ktoré neboli indtalované podl'a navodu, boli opravované, alebo
upravované. Vyrobca tiez neprebera zodpovednost' za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, alebo nevhodnou indtaléciou
Isvietidla.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny designu a technickych Specifikacii.

HR  DIO B - SIGURNOSNE UPUTE

Proizvoda¢ preporucuje pravilnu uporabu rasvjetnih uredaja! Kako bi zajam¢ili ispravno i sigumo postavijanje i rad svjetiliki, slijedite
ove upute i saCuvaite ih.
Prije postavijanja rasvjetnih uredaja, njihovog odrZavanja ili popravka uvijek iskljuite elektriéni napon.
U slucaju dvojbe zatraZite savjet strucnjaka ili pitajte u trgovini. Osigurajte postavljanje svjetilike u suglasju s vazecim propisima.
QOdredeni propisi uvjetuju postavijanje rasvjetnih uredaja od strane osposoblienog elektricara (npr. u Njemackoj).
Prikljuéne vijke uvijek Evrsto pritegnite, osobito priklju¢ak niskonaponskih vodova (12V).
Pri postavljanju i spajanju obratite paZnju na ispravnu boju vodica, plava(N), smeda ili cna (L) i ako je uredaj u zastitnom razredu i,
Zuto/zelena (uzemljenje).
Unutrasnjost rasvjetnih tijela Cistite sa suhom krpom, ne upotrebljavaijte sredstva za struganie ili otapala. Izbjegavaite tekucinu na
svim elektriénim dijelovima.
Postavite zidnu rasvjetu izvan dosega djece.
Ako je rasvjetno tijelo postavijeno na metalnu povrsinu, mora se spojiti na uzemljenje kako bi se izbjegao strujni udar prilikom
ljudskog kontakta sa rasvjetnim tijelom
Uvijek paZljivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Usporedite odredene slikovne znakove s naljepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u dijelu A vasih sigurnosnih uputa.
PAZNJA: U nastavku se nalaze tumagenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovih sigurnosnih uputa:
Ovaj rasvjetni uredaj moze se postavljati samo u prostorima gdje nije moguc dodir s vodom.
Rasvjetni uredaj nije prikladan za postavljanje u kupaonicama (ponajprije ne u navedenom podrugju).
Rasvjetni uredaj je prikladan za pri¢vrécenje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradbene svietilike ne smiju ni pod kakvim
uvjetima biti prekrivene izolacijskim ili sliénim materijalom.
Ovaj proizvod nije prikladan za izravnu montazu na zapaljive povrsine.
Uredaj moZe biti prekriven izolacijom.
Rasvjetni uredaj je prikladan samo za priévrScenje na strop.
Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvrs¢enje na zid.
uredaj je prikladan za pricvrSc¢enje na zid i strop.
uvijek se treba pridrzavati najmanje udaljenosti izmedu Zarulje i osvijetljene povrsine, kao $to je prikazano na slici.
IPX1: Uredaj moZe biti izloZen kapljicama vode.
IPX3: Rasvjetni uredaj moZe biti izloZen kapljicama kiSe (prskajuca voda najvise do 60° od okomice).
IPX4: Uredaj je zasticen od prskanja; moZe biti izloZen prskajucoj vodi iz svih smjerova (360°).
IPX5: Uredaj moze biti izloZen mlazovima vode
IPX7: Uredaj se moZe postaviti u zemlju.
IPX8: Osigurava zastitu pri uronjavanju do oznacene dubine.
IP5X: Uredaj moZe biti izloZen praSini.
IP6X: Uredaj je zasti¢en od prodora prasine.
Odmah zamijenite o3teceno ili razbijeno sigumosno staklo i upotrebljavajte samo dijelove odobrene od proizvodaca.
Zastitni razred |: Rasvjetni uredaj ima stezaljku za prikljucak uzemljenja. Vodic za uzemljenje (Zutozeleno) mora se spojiti na
stezaljku oznacenusa & .
Zaétitni razred II: Rasvjetni uredaj je dvostruko izoliran i ne treba se spajati na uzemljenje.
Zastitni razred II: Rasvjetni uredaj je prikladan samo za napajanje s niskim naponom (npr. 12V).
Pripremite Zicu kao $to je prikazano na shemi.
Vodi¢ za uzemljenje uvijek treba biti duZi nego kontaktni vodici.
Toplinski postojane navlake, koje dolaze zajedno s proizvodom, treba navuéi na izolirani dio vodica.
Za prikljucenje uredaja na struju koristite kabel otporan na toplinu.
Rasvijetni uredaj je prikladan samo za direktni prikljucak na elektriénu mrezu.
X-spoj: U slucaju ostecenja Zice, mora se zamijeniti iskljucivo istovrsnom Zicom.




, mora se zamijeniti samo od strane proizvodaca, zastupnika Il struchjaka.

Z-spoj: Zica se ne moze zamijeniti.

Najvise. ...W (Max. ...W): upotrebljavajte samo Zarulje prikladne za ovaj rasvjetni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenjal

snage Zarulje.

Rasvjetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku Zarulju(e).

Rasvjetni uredaj je prikladan samo za PLCE Zarulje.

Rasvjetni uredaj nije prikladan za PLCE Zarulje.

Obavezno koristenje Zarulie promjera 60mm. Zarulja promjera 45mm ne smije se koristiti za ovaj uredaj.

Upotrebljavati samo Zarulju kuglu oznatenog promjera. Nikada ne koristiti uobicajene (standardne) Zarulje.

Ovaj proizvod je pogodan za Zarulje u obliku svijece.

Za ovaj uredaj ne smije se koristiti "cool-beam” Zarulja.

Uredaj je prikladan samo za Zarulje s ugradenim sigurnosnim staklom ili niskotlacne Zarulje. Dodatno sigurnosno staklo nije

potrebno.

Cahuraste i cjevaste halogene Zarulie ne smiju se dodirivati golim rukama.

Rasvjetni uredaj je opremljen osiguragem. Ukoliko rasvjetno tijelo ne radi nakon $to je zamijenjena Zarulja, mora se zamijeniti

unutamii osigurag. Ako tom prilikom mozete doci u kontakt sa Zicom, zatraZite profesionalnu pomo¢ pri zamijeni.

Uredaj se moze koristiti s potenciometrom, osim kada se koriste PLCE Zarulje. Posavjetujte se sa struénjakom prilikom odabira

vrste potenciometra (osobito vazno za uredaje 12V).

Rasvjetni uredaj radi sa sigurnosnim 1. Neis transformator jenite samo s transformatorom koji ima

jednake tehnicke i PotraZite savjet strucnjaka ili u trgovini

Uredaji za intenzivnu (grublju) uporabu

Uredaj ima moguénost Savanja. Najmanja i najveca vrijednost je prikazana u uputstvima A.

Uredaj se moze pricvrstiti na na]vecu visinu od 6m.

Pricvrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako bi ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmaniji doseg senzora je takoder

prikazan simbolom u uputstvima A.

Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polie u stupnjevima, kao $to je prikazano simbolom.

Uredaj se moze pricvrstiti iskljucivo na vodoravne povrsine. Kako bi ostvarili maksimalni vijek trajanja, Zarulja ne smije prelaziti

kut veci od 4 stupnja.

Pazite da tilekom postavijanja ne busite kroz elektricne vodove ili druge zapreke u zidu ili stropu.

Ukoliko rasvjetno tijelo postavijate na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite prije montaze.

Pazite da ne dode do priklieStenja Zica izmedu rasvjetnog tijela i povrsine na koju se montira.

Svietilike prilagodene za upotrebu Zarulja sa srebmim vrhom.

Ova svietilika sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati, molimo ne dirajte ju golim rukama.

Ovaj proizvod nije pogodan za djecu ispod 14 godina.
Rasvjetni uredaj je — kao i svi ostali proizvodi iz naSeg programa — oblikovan, izraden i ispitan u suglasju s najstrozim Europskim
sigurnosnim normama (EN 60598 / ). Za pogreske u konstrukcii ili materijalu proizvoda¢ jaméi do 2 godine za unutamju rasvjetu
i do 2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za vanjsku rasvjetu. Slomljeno staklo, baterije i izvori svjetiosti ne
podlijeZu garanciji. Svaka Steta izazvana upotrebom rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industrijske zone, ucestal
kontakti sa gnojivom...) nisu pokriveni uvjetima iz garancije. Jamstvo pocinje s danom kupnije i vrijedi samo uz predocenje racuna.
Ovo jamstvo ne vrijedi ako rasvjetni uredaj nije postavijen prema uputama, te ako je popravijan ili prepravijan. Proizvoda¢ takoder ne
Ipreuzima bilo kakvu odgovornost za Stete koje su posljedica pogre$ne uporabe ili nepravilne primjene rasvjetnog uredaja. Svaka steta
lizazvana upotrebom rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industrijske zone, ucestali kontakti sa gnojivom...) nisu
Ipokriveni uvjetima iz garancije.

‘adrZavamo pravo izmjene u oblikovanju i tehnickim podacima.

RU  YacTb B - nHCTpyKUmMs 6e3onacHocTv

[Mpou3BoANTENb PEKOMEHAYET NPaBUIbHO NOMb30BATLCSA CBETUMBHIKOM. [03TOMY COXpaHUTE 3TI MHCTPYKLUK, U BCeria creayiite
MM, 4TOGkI 0GecneunTs NpaBubHoe 1 GesonacHoe noj 1 1Cros oceer ro npubopa.
HeoBxonumo 0BecTouTL CeTb Neper HaIATOM MOHTa)Ka, TEXHUMECKOTO OBCTYXMBAHUS U PEMOHTA.
TTp1 COMHEHIM MPOKC y IMPOBAHHOTO AIEKTPMKA WITK B MYHKTE MPORaXH. YGEAUTECH B TOM, 4TO
CBETUMBHIMK COBPaH 1 MOJKMIOUEH B COOTBETCTBUM C LMK Hopmamy. O npaswna no3sonsitor
noJKIKoYaTh CBETUMBHUK K CETU TOMBKO KBANM(ULIMPOBAHHbIM SMEKTPUKOM.
Bcerza kpenko npukpennsiTe Lypynbl, 0COBEHHO NPY COBANHEHN HU3KOBONBTHBIX NPOBOAOB (12 B) (ecrn oM ucronbayioTes).
O6patiTe BHMMaHWe Ha LiBeTa NPOBOOB Nepesl Hauanom MoHTaxa: rony6oit (Homb), KopuuHeBbIi ((pasa) u, B cnyyae knacca
3almThI |, - XenTo-3eneHbIit (3asemneHue).
[MpoTupaiiTe CBETUNBHIK CYXOii TKAHEBOI TPSNKOIA, He UCTIONb3yiiTe aBpasuBHbIX MaTepuarnos Uni pacTeoputeneit. Usberaiite
nonajjaHusi BNary Ha aneKTpUeckue YacTu CBETUMbHYKA.
YcTaHaBMBaiiTe HACTEHHbIE CBETUMbHUKA B MECTAX, HEAOCTYMHbIX AT ASTEN.
Ecnu cBeTURbHIK YCTaHaBNMBAETCS Ha METaNNMYECKYH0 MOBEPXHOCTb, 3Ta NOBEPXHOCTb OMKHA GbiTh 3a3eMreHa UM CBsidaHa ¢
3a3EMIIEHUEM BMEKTPUYECKOM MHCTAmNSALMM.
Bcerna npocmaTpuBaiiTe BCe TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKY CBETUNbHIMKA. CBEPSIATE 3HaKN, N30BpaXeHHbIe Ha Hakrevike
CBETUMbHIKA, U 3HAKV, NPUBE/IEHHbIE B 4aCTU A MHCTPYKLMK Ge3onacHocTU.
il 3awvrao " cpeabl: Mpu y o 0 YCTPOVCTBA COBTIORAIATE VIHCTPYKLNM MECTHBIX OpraHoB BriacTu.
Mepen ytunuaaumeit nynsta 1Y ussnexute € k. He Bbi6) /iKin BMECTE C 06bI4HbIM BbITOBLIM MYCOPOM.
B: Ky HEOGXOMMO B COC C HOpMaMM MECTHOTO 3aKOHOAATENLCTBA.
[BHUMAHWE: Hwxe, nop coc Homepamu, Bbl HaliaeTe BCe 0GbACHEHNS 0603HauEHMIA, YkasaHHbIX B Ha4ane AaHHON|
HCTPYKLMA.
01~ CBETUNLHIK CIEyeT YCTaHaBNMBATb TOMLKO BHYTPY NOMELLIGHNS.
3TOT CBETUMBHUK HE NOAXOMMT /1N YCTAHOBKM B BaHHbIX KOMHaTax (BO BCAKOM CIlyyae, He B yKa3aHHOi 30He).
CBETIbHMK MOXHO KPEnUTb Ha BOCTNIAMEHSIOLLMXCS MOBEPXHOCTAX. BCTPOEHHBIE CBETUMBHIKM, HIA MPU KakvX
06CTOSTENLCTBAX, HE A0MKHb! GbiTb 3aKPLIT! M30NMPYHOLMM MM NOAOGHLIMM MaTepUanamm.
3Ta npoayKuMA He MCnONb3yeTes ANA NPAMOTO MOHTaXa Ha BOCMAaMEHSIOLLMXCS NOBEPXHOCTSX.
OcBeTUTeNbHbI NPUGOP MOXET BbiTb NOKPLIT NIONALMOHHbEIM MaTEpUariom.
CBETUINBHMK MOXHO KDENWTb TOMBKO Ha NOTONKe.
CBETUNBHUK MOXHO KPEMNWTb TOMbKO Ha CTEHe.
OcaeTUTenbHbIi NPUGOP NPUTOAEH /NSt MOHTaXa Ha CTEHE 1 NOTOMKE.
Bceraa cobnioaaiite MUHAMANLHOE PaccTosHYE MeXay OM W OC n 10, Kak Noka3aHo Ha
nuKTorpamMme.
IPX1: O i npuGop €H oT 7 BOABI.
IPX3: CBeTUnbHIK 3aLUMLLEH OT Kanenb AoXAs (NapaloLyx kanenk noa yrnom He Gonee 60 rpaaycos OT BepTUKaNbHOM Ock).
|PX4: GpbI3roHENpPOHMLIaEMbIi CBETUMBHIK: OH 3aLLMLLEH OT Bpbiar nog MioBbiM yrnom (360 rpagycos).
IPX5: OcBeTuTenNbHLIN NPUGOP 3aLUMLLEH OT CTPYIA BOAI.
IPX7: OcBeTuTenNbHLIN NPUBOP MOXET BbITb YCTAHOBMEH B 3EMII0.
IPX8 npepnaraer 3aluuTy OT BOAbI NMPK MOTPYXKEHUU [0 YKa3aHHOI Fy6uHbI.
IP5X: OcBeTUTENbHBIN NPUEOP 3aLUNLLEH OT MbINN.
IP6X: MbineHenpoHuLIaeMbIi OCBETUTENbHBIA NPUGOP.
HemennerHo 3aMeHuTe TpecHyBLLIEE WM Pa3BIUTOE 3aLLUMTHOE CTEKITO U MCTIONb3YiATE UCKIIOHUTENBHO (MPMEHHbIE 3an4acT.
Knacc sawmrl |: B cBeTUNbHYKE €CTH 3aseMnmou.W npoBof. STOT NPOBOA (KENTO-3eNeHbIit) HEOBXOMUMO NOMKMIOYMTL K
3a)KMMY, 0603HA4EHHOMY CUMBOMIOM
Knacc sawmrl II: B cBeTUnbHIKE ABOMHaﬂ M30MALYS, HET HEOBXOAVIMOCTY B 333EMMEHNN.
Knacc 3awms! Il: cBeTMNbHIK NPUCNOCOBIEH TOMBKO K O4EHb HIKOMY HanpsbkeHuio (Hanp.12B).
CHMMWTE M3oNALMIO C NPOBOAA, Kak NoKasaHo B Avarpamme.
3a3eMnsIoLLMiA NPOBOA BCEra A0MKEH BbiTb ANMHHEE KOHTAKTHbIX MPOBOFOB.




la OroNeHHbIX KOHLIaX MPOBO/JOB HEODXOAVMO UCMONb30BaTH OTHEYMOPHYHO OMNETKY (B KOMNMEKTE CO CBETUMBHIKOM).
Wcnonbayiite TepmocToikui kabenb s aneKTponpoBOAKM OCBETUTENBHOMO Npubopa B ceTu.

CBETUTBHYK MOXHO UCTIONb30BATH TOMBKO NP HEMOCPEACTBEHHOM MOAKIIOYEHIN K CETH.

X-coeavHeHme: B criyuae noBpexneHs MPOBO/a, €ro HYXHO 3aMEHUTb NPOBOSOM TOTO Xe TUna.

Y-coeqHeHme: B criyyae noBpexaeHns poBojia, BO M3GEXaHMe PUCKa, ET0 MOXET 3aMEHUTb TOMBKO MPOU3BOANTENb,
[MCTPUBLIOTOP UMM CeLManiCT. Z-CoeHeHMe: 3ameHa npoBoaa HeBOMOXKHA.

MAX ...W : ucronb3yiiTe TOMbKO Nammnoqku, oo e y, He yKasaHHoi

B 1aHHOM CBETUMbHYKE UCTIOMb3YKTCA TOMBKO PECHIEKTOPHbIE TaMMOUKH.

B [JaHHOM CBETUNbHIKE UCTIONB3YIOTCA TOMBKO SHEprocGeperaloLLe NamnoukA.

OHeprocheperatoLLye Nammoyku He MOAXOAST K AaHHOMY CBETUMbHHKY.

Mcnonb3yeTes Tonbko namnoqka Hakanusakms iuameTpom 60MM. Jlamnouka AMamMeTpom 45MM st 3TOro OCBETUTENBHOM
npuGopa He NoaXoauT.

Vicnionb3yiiTe TOMbKO NaMMONKY HaKan BaHus «4EKOpaTUBHbIN LLapy YKasaHHOro pasmepa. Hukoraa He ucronb3ayiite
CTaHAAPTHYIO NAMMONKY HaKanMBaHus..

CBETUTbHYK MCTIONb3YETCS TOMKO C NAMIoNKaMit Thra CBeva.

Hukoraa He ucronbayiiTe namnibl “XoNoAHOO CBeYeHUs” ANs aToro npubopa.

OcBeTuTenbHbI NPUGOP NPUFoEH TOMLKO AT Namn cO BCTPOSHHOI 3aLLUTOM UM NaMN HU3KOTO JABNEHIs. ADMUPOBaHHOe
CTeKro He TpeByetcs.

KarcyrbHyto 1 TIMHEHY!O ranoreHHyo NamnodKy 3anpeLiaeTcst TporaTh rofbIM1 pykamu.

B CBETUNbHMK BMOHTUPOBAH NPEAOXPaHUTENb. ECM CBETUMHUK He paBoTaeT Mocrie 3ameHb! TaMnoHKy, BHYTPEHHMi
PeOXPaHUTENb OMKEH BbiTh 3aMeHeH. EC Bo BpeMs 3aMeHb! BO3MOXKEH KOHTAKT C BHYTPEHHEH NPOBOAKON, 3aMeHa
[I0MKHa BbiTb NPOM3BE/IEHA KOMMETEHTHBIM BNIEKTPUKOM.

OcBeTuTenbHbIA NPUBGOP MOXET UCMONb30BATLCS B COYETAHUM C PETYNIATOPOM OCBELLIEHNS, 3a UCKTTIOHEHMEM TeX Cryyaes,
Kkoraa venonbaytotes namnbl PLCE. MpoKoHCynbTUpyiTech ¢ kBannthvUMpoBaHHBIM CIELManCTOM npy BbiIGope NpaBUbHOMO
Tvna perynsiTopa (3to ocobeHHo BaxHo Ans 12B-npubopos).

CBeTunbHUK paboTaet BMecTe ¢ oM. Mos i P HEOBXOMMO NOMEHSITL Ha
TpaHChOPMATOP C TaKVMY Xe TEXHUUECKUMI NapameTpamit. MPOKOHCYNETUPYATECH Y KBANMGULIMPOBAHHOTO SMEKTPUKa Ui B
NyHKTE NPoAakM.

QOcsetuTenbHble npubops! Ans “rpyGoro” MCnonb3oBaHus.

OcBeTuTenbHbI NPUBOP C BO3MOKHOI YCTAHOBKOM BPeMEHM 1 CBEHeHIs. MUHIMYM 1 MakcmyM By[ieT ykasaH Ha nuKTorpamme]

BbicOTa joro npu6opa 6 m.
[ns onTManbHoit paGoTsl NPUGOP AOMKEH BbiTb Pa3MELLEH Ha BbICOTE, ykadaHHOI Ha MUKTorpaMMe. MakcmarnbHoe 1
MUHUMATbHOE PaCrIoNOXeHIe MHAMKATOPa Takke yka3aHb! Ha MuKTorpaMme B YacTu A.
CTaHAapTHbII CNEKTP AaMNbHOCTM MHAMKATOPA OXBATLIBAET YPOBHM, ykasaHHbIE B MMKTOrpaMMe.
QOcBeTtuTenbHbI NpUBop A0MKeH BbITb CMOHTUPOBAH FOPU3OHTANbLHO. [nst GonbLuero cpoka cryxBbl niamna AomkHa BbiTb noa
yrnom He Gonee 4 rpaaycos.
Y6eauTech B TOM, 4TO BO BPEMS MOHTaXa Bbl He MpocBEpIMAM NPOBOAA UM KaKoe-niBO APYroe MPEMsTCTBUE B CTEHE Ui B
notonke.
ECnm cBETUNLHYK YCTAHOBEH Ha MOTONOYHbIN MK CTEHHOI BOK, BHajane HeobXoanMOo 3aKpbITh BOK KPLILLIKOIA. (Hanpumep,
Hupepnange).

WM pUKpY AMEKTPUYECKOI MPOBOAKY MEXY CBETUMLHIKOM M MOCA04HOM MOBEPXHOCTbIO!
CBETUTbHYK MOAXOAMT N1 UCTIOMNB30BaHNUS B HEM NaMn 06paTHOTO OTPaKeHHs.
3TOT CBETUNbHIUK COAEPXKMT HEKOTOPbIE AETAMM, KOTOPbIE MOMYT HarpeBarbesi.
OTOT CBETUMBHMK HE PEKOMEH/YETCS UCMONb30BaThL AETAM /10 14 ne.
[CBETUNLHIKN, Kak 1 BCE HalLM 3AEnKs, CPOEKTUPOBAHI, U3TOTOBMEHL! U NPOTECTUPOBAHLI B COOTBETCTBUM C CaMbIM CTPOTMMM
[TpeGoBanuamMm EBponeiickux ctaHaaptos 6esonacHocti (EN 60.598/ € ). B cnyyae 6paka B KOHCTPYKLWM UN MaTepuane

[CBETUNbHMKA NPOM3BOANTENb NPEOCTABNSET 4BA FOa rapaHTUN Ha BHYTPEHHEE OCBELLEHIE W 1Ba Fofia Ha BHeLUHee (ecrn Ha
ynakoBke He ykasaHo uHaue). buTble nnachoHbl, NoBpexaeHHbIe Gatapeu 1 UCTOUHUKM CBETa He MOANeXaT YCroBUsM rapaHTun. Ha
NoBpeXAEHNS, NONyYeHHbIE B pesynbTaTe UCMONb3oBaHUs OCBETUTENBHOO NPMBopa B SKCTPEMarbHbIX YCIIOBMSX (MOPCKoe
nobepesxbe, NPOMbILLNEHHbIE 30HbI, KOHTAKT C yaoBpeHneMm), rapaHTUiHble 0bs3aTenbCTaa He PacnpoCTpaHsioTes. MapaHTus
neicTBUTENbHa CO [1HA MOKYMKM W TOMbKO MO MPEAOCTABIEHNIO NNATEXHOrO 0KyMeHTa. [apaHTus HeaelcTBUTENbHa B Cryyae
[HenpaBunbHOTO MOHTaXa, UCTIONb30BaHNS He Mo N camc ro cBeTUNbHMKa. MponssoauTens He
HeCeT HuKakoil OTBETCTBEHHOCTM 3a YILEepB, 7 B pesynsrate I0r0 UCMOMNb30BAHMSA CBETUIbHUKA UK
MCMIONb30BaHNS €r0 He MO Ha3HaYEHMI0.

iameHeHst an3aliHa 1 TEXHUYECKIX XapaKTEPUCTUK HE UCKIoYaloTest

TR GUVENLIK TALIMATNAMELERI - BOLUM B

Aydinlatma iriinlerinin dogru kullaniimasi, talimatnamenin uygun ve giivenli bir sekilde tatbikiyle miimkiindr.
Urtin kurmadan, tamir ve bakim éncesi elektriginin kesildiginden emin olun.
Sayet emin degilseniz, aldiginiz yerle veya bir elektrikgiyle kontak kurun. Tesisati, talimatnamesine uygun olarak kurun veya
bir elektrikgiye kurdurtun.
Ozellikle disiik voltaj (12v) kablolari baglantilarinda kullanilan vidalari iyice sikin.
Baglantiyi yaparken renk ayrimini iyi yapin. Mavi (nétr), kahverengi veya siyah (faz) ve sari-yesil (toprak).
Tesisat kurulurken elbisenizin kuru olmasina ve elektrik olabilecek boliimlerde sivi temasi olmamasina dikkat edin.
Liitfen aplik-armattirleri gocuklarin ulasamayacaklari yerlere monte edin.
Eger aydinlatma araci metalik bir yiizeye monte edilecekse, bu yiizey koruyucu topraklama iletkenine bagli olmalidir.
Uriinle ilgili verilen teknik bilgilerin dogrulugunu kabul edin. A béliimiinde yer alan giivenlik tali i Grlinlerin G
etiketlerin ne anlama geldigi belirtiimektedir.
," Eski tirlindiniiziin atilmasi: Uriiniiniiz, geri dontistime tabi tutulabilen ve yeniden kullanilabilen,yiiksek kalitede malzeme ve
pargalardan tasarlanmis ve Uretilmistir. Biriiriine, ¢arpi isaretli tekerlekli ¢op arabasi isaretli etiket yapistiriimasi,séz konusu triiniin
2002/96/EC sayili Avrupa Yénergesi kapsaminaalinmasi anlamina gelir. Liitfen, elektrikli ve elektronik Griinlerintoplanmasi ile ilgili
bulundugunuz yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.Liitfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve esk\yen Urtinlerinizi,normal evsel
atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen tirliniiniiziin atikislemlerinin dogru bigimde g irimesi, gevre ve insan sagligil de
olumsuz etkilere yol agilmasini 6nlemeye yardimci olacakdir.
DIKKAT: Asagida giivenlik talimatnamesiyle ilgili numaralandiriimis referans numaralarini bulacaksiniz.
01-  Bu baglanti pargasi sadece ig-mekanlar igin uygundur dig-mekanlarda kullanilamaz.
02- Bu irlin banyo montajt igin uygun degildir.
03-  Bu Grlin normal yiizeylere montaj edilir. Sabit spotlar higbir kosulda yalitim amaciyla herhangi bir maddeyle kaplanamaz.
Bu Uriin yanici yiizeylere direkt olarak uygulanamaz.
Bu riin, izolasyonlu olabilir.
Bu Uriin yalnizca tavan montaji igindir.
Bu Uriin yalnizca duvar montajt igindir.
Bu Urin duvar ve tavan montajt igin uygundur.
Ampulle yanici objeler arasinda olmasi gereken minimum uzakliga dikkat edin.
X1 : Bu Uriin su damlaciklarina kars koruyuculudur.
: Bu Uriin (Maksimum 60 derecelik agidan) gelen yagmur damlaciklarina dayaniklidir.
: Bu Uriin su sigramalarina kargi dayaniklidir. Her agidan gelebilecek su sigramalarina karsi korumalidir. (360)
: Bu Uriin su fiskiyelerine kargi korumalidir.
Bu baglanti pargasi topraga yerlestirilebilir.
: Belirtilen derinlige kadar her tiirlii korumaya sahiptir.
: Bu iriin toza kars! korumalidir.
: Bu Uriine toz giremez.




Irilan veya catlayan guvenlik camini degistirin, bunun igin sadece Ureticinin onayladigi parcalari

Koruma, Sinif 1: Bu Urlinlin topraklamasi vardir. Toprak hatti (yesil — sari) bir klipe baglantilidir <.

Koruma, Sinif 2: B in 2 kez izole edilmistir ve higbir sekilde toprak hattina baglanmamalidir.

Koruma, Sinif 3: Bu Urlin yalniz gok disiik voltaj akimlari igin uygundur.

Diyagramda belirtildigi gibi kabloyu soyun.

Topraklama kablosu her zaman kontak kablolarindan uzun olmalidir.

Ist yalitimi yapilmamis kablolar icin, 1si yalitim bantlarinin kullanilmasi gereklidir.

Uriinii ana akima baglamak igin 1s1 yalitimli kablo kullanin.

Bu (irlin, sadece ana akima baglamak igin uygundur.

X baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, ayni tip bir kablo kullaniimalidir.

Y baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, riski 6nlemek igin, gerekli kabloyu Uriini aldiginiz Uretici firma, distriblitor veya uzman

bir kisiden temin ediniz.

Z baglantisi: Bu kablo yenilenemez.

MAX...W: Bu Urlin belirtilen voltajdaki ampuller icin uygundur.

Bu (iriin sadece reflektér ampulleri igin uygundur.

Bu (iriin sadece Eneriji Tasarruflu Ampuller igin uygundur.

Bu (iriin Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygun degildir.

Bu (riine sadece 60 mm ¢apli ampul uygundur. 45 mm gapli ampul kesinlikle kullaniimamalidir.

Sadece belirtilen caplara uygun kiire ampul kullanimi igindir. Asla normal ampul kullanmayiniz.

Bu Girtin mum ampul tipleri igin uygundur.

Kesinlikle donuk 11kl ampul kullanmayin.

Bu baglanti pargas! bir sigorta ile donatiimistir. Eger ampul takildiktan sonra baglanti parcasi gérevini yapmiyorsa, bu sigorta

yenilenmelidir. Eger bu esnada baglanti pargasinda elektrik ileten tellere dokunmak s6z konusuysa, sigorta degisim iglemi

profesyonel bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

Kapsiil ve tiip halojen ciplak elle

Bu (rlin sigortasiyla birliktedir.

Bu iiriin dimmer ile ortak kullanilabilir. Dimmerii iiriinlerde Enerji Tasarruflu Ampul kullanilamaz. Bunun igin uygun (Ozellikle 12

V) segimi bir elektrikgi ile yapin.

Bu (rtin glvenlik transformatérii ile calisir. Zarar gérmesi durumunda belirtilen teknik 6zelliklerde bir baskas! ile degistirin veya

mali aldiginiz yerden veya bir elektrikgiden bilgi alin.

Bu (riin sert kullanimlara dayanikiidir.

Bu riiniin zaman ve 1sik ayarlari segenekleri, kutunun A bolimiinde gdsterilmektedir.

Bu rtin maksimum 6 m yiikseklige takilabilir.

Uriinden maksimum faydalanabilmek igin, kutuda yazan tarifteki yiiksekligi uygulaymn. Ayrica detektére olan minimum ve

maksimum uzaklik yine kutunun A boliimiinde agiklanmistir.

Uriiniin gériinimilyle ilgili standart bilgiler Griin bilgi kutucugunda belirtiimektedir.

Bu parga dikey bir sekilde kurulmalidir.Uzun sireli kullanim igin, ampuliin agisi 4 dereceden fazla olmamalidir.

Armatiir ve/veya apliginizi montaj ederken, Uriin kablolarinin veya diger pargalarinin zarar ggrmemesinden emin olunuz.

Sayet armatiir veya aplik bir kutunun igine monte ediliyorsa, o kutunun dis etkenlerden korumali oldugundan emin olun.(6mek...

Hollanda)

Kablonun higbir sekilde kivrilip-biikiilmemesi gerekir.

Bu (rlin 6zel ampul kullanimina uygundur.

Bu (rlin ¢abuk 1sinan parca ihtiva eder.

Bu (riin 14 yasindan kugiik cocuklar igin uygun degildir.
Koleksiyonumuzdaki tim Grtinler ve iriin pargalarinin dizayni, tretimi ve testleri Avrupa Giimriik Standartlari (EN 60.598 ‘na
uygundur. Uriinlerde olabilecek hata ve hasarli Girtinler igin ic mekan aydinlatmalara 2 yil, dis mekan aydinlatmalara 2 yil garanti
vardir. Kirik cam, batarya ve aydinlatma pargalari garanti kapsami digindadir. Aydinlatma armatiirlerinin olagandisi bélgeler ve/veya

kosullar altinda (sahil seridi, endistriyel muhitler, giibre veya benzeri cisimler ile siirekli kontak, vs...)
kullanimdan dolay! Grlin tizerinde olusacak hasarlar garanti kosullari tarafindan kapsanmamaktadir. Garanti siiresi malin satin
alinmastyla baslar ve mal alim belgesinin ibraziyla gegerlilik kazamr Sayet Uirlin, talimatnamesindeki gibi monte edilmemigse garanti

kapsamina girmez, ayrica yanlis ve eksik sonucu kabul etmez.
Dizayn ve teknik agiklamalarin degistirme hakki saklidir.

SL  DEL B - VARNOSTNA NAVODILA

« Priporo¢a se pravilna uporaba naprav za razsvetijavo! Da zajam¢ite pravilno in vamo r in delovanie svetilk,
navodila in jih hranite za morebitno poznej$o uporabo.
Pred namestitvijo in vzdrZevanjem svetil vedno izkljucite omreZno napetost.
+ Ob kakr$nem koli dvomu p e pomo¢ strokovnjaka ali se posvetuite s svojim prodajalcem. Poskrbite za namestitev svetilke po
predpisih, veljavnih v vasi drzavi. Ponekod je uzakonjena zahteva, da sme svetila namestiti le usposobljeni elektricar.
Prikljucne vijake vedno mocno pritegnite, posebno prikljucek nizkonapetostnih vodnikov (12V).
Pri prikljucevanju vodnikov bodite pozomi na pravilno barvo: modra (nicelni vodnik), rjava ali éma (vodnik pod napetostjo), in ¢e sodi
naprava v zas¢itni razred |, rumeno-zelena (ozemljitev).
« Notranjost svetil Cistite s suho krpo za prah; ne uporabljajte strgal ali topil. Na elektri¢nih delih odsvetujemo uporabo tekoin.
Prosimo montirajte stensko svetilko izven dosega otrokovih rok.
Ce je svetilo montirano na kovinsko povrino, mora biti ta povrsina pri namestitvi vezana na zacitni prevodnik za ozemljitev.
. Vedno pozomo preglejte tehnicne opise na napravi. Primerjajte slikovne znake na napravi s slikami v delu A teh varostnih navodil.
« i Odlaganje starega izdelka: Izdelek je zasnovan in izdelan iz visokokakovostnih materialov in komponent, ki jih je mogoce
reclk\lratl in ponovno uporabiti. Ce je izdelek oznaen s preértanim kosem za smeti, to pomeni, da je v skladu z Direktivo EU 2002/96/
ES Seznanite se z lokalnim sistemom za zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih komponent. Upostevaite lokalne predpise
in izrablienega izdelka ne odlagajte z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. S pravilnim odlaganjem izrabljenih izdelkov pomagate
preprecevati negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
PAZITE: V razlagah, ki sledijo, se Stevilke nanaajo na znake na prednji strani teh navodil.
01- Naprava naj bi bila namescena samo odzunaj.
Naprava ni primerna za namestitev v kopalnico (najprej ne na navedenem obmogju).
Naprava je primerna za pritrditev na obicajno vnetljive povrine. Svetila z oblogo ali transformatorjem ne smejo biti pod nobenimi
pogoji prekriti z izolacijo ali podobnimi materiali.
Ta izdelek ni primeren za montaZo na vnetijivih povrsinah.
Naprava je lahko prekrita z izolacijskim materialom.
Naprava je primema samo za pritrditev na strop.
Naprava je primema samo za pritrditev na steno.
Naprava je primema za pritrditev na steno in strop.
Vedno je treba upostevati najmanjSo oddaljenost med Zarnico in osvetiieno povrsino, tako kot je prikazano na sliki.
IPX1: Naprava je za3¢iteno pred prSenjem vode.
IPX3: Naprava je lahko izpostavijena kapljicam deZja (prenje vode najve¢ do 60° od navpicnice).
IPX4: Naprava je odporna: lahko je izpostavijena prsenju vode iz vseh smeri (360°).
IPX5: Naprava je za3citena pred vodnimi curki.
IPX7: Naprava se lahko postavi v zemljo.
IPX8: Omogoca zascito pri potapljanju do oznacene globine.
IP5X: Naprava je lahko izpostavijena prahu.
IP6X: Naprava je zas¢itena pred prodorom praha.
Takoj zamenjajte poSkodovano zascitno steklo. Uporabite samo dele, ki jih odobri izdelovalec.
Zasita, razred |: Naprava ima sponko za prikljucitev ozemljitve. Vodnik za ozemljitev (rumeno-zeleni) je treba spojti s sponko SN
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Scita, razred \II Naprava je primerna samo za napajanje z nizko napetostjo (npr.12V).
Pripravite Zico kot je prikazano na shemi.
Vodi¢ za ozemljitev vedno mora biti daljsi kot kontaktni vodic.
Zahtevana je uporaba toplotno odpome obloge po celi dolZini Zice.
Pri prikljucitvi naprave na elektricni tok uporabite kabel odporen na toploto.
Naprava je primerna za neposredno prikljucitev na elektricno omreZje.
X-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati izkljucno z istovrstno Zico.
Y-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati samo s strani proizvajalca, zastopnika ali strokovnjaka.
Z-prikljucek: Zica se ne more zamenjati.
Najvec...W (MAX.....W): Uporabljajte samo svetlobne vire, primerne za to napravo in upostevajte navedeno najvecjo mo¢.
Naprava je primema samo za reflektorski(e) svetiobni(e) vir(e).
Naprava je primerna samo za zamice PLCE.
Naprava ni primemna za Zamice PLCE.
Obvezna uporaba zamice premera 60mm. Zamica premera 45mm se ne sme uporabiti za to napravo.
Uporabljati samo Zarnico - kroglo z oznacenim premerom. Nikoli uporabiti navadno (standardno) Zamico.
Ta izdelek je primeren za Zamice v obliki svece.
Za to napravo se ne sme uporabljati “cool-beam” Zarnice.
Naprava je primerna samo za Zamice z vgrajenim vamostnim steklom ali Zamice z nizko napetostjo. Dodatno vamostno steklo ni
potrebno.
Balonastih in cevastih halogenskih Zamic se ne sme dotikati z golimi rokami.
Naprava je opremljena z varovalko. Ce naprava ne deluje po tem ko je bila Zamica zamenjana, se mora zamenjati notranja
varovalka. V primeru, da bi lahko prislo do stika z notranjo Zico, mora to storiti usposobljen elektricar.
Naprava se lahko uporablja s potenciometrom (zatemnilnikom), razen ko se uporablja PLCE Zamica. Posvetuite se s
strokovnjakom pri izbiri vrste potenciometra (predvsem pomembno pri napravah z 12V).
K napravi sodi varnostni transformator. Neuporaben transformator zamenjajte samo s transformatorjem, ki ima enake tehnicne
lastnosti. Posvetuite se s strokovnjakom ali svojim prodajalcem.
Naprava za intenzivno (grobo) uporabo.
Naprava ima mozZnost ¢asovnega in svetiobnega ugasanja. Najmanjsa in najvecja vrednost je prikazana v navodilih A.
Naprava se lahko pritrdi na najvisjo visino do 6m.
Napravo pritrdite na visino prikazano s simbolom, kar bo omogo¢ilo najboljSe delovanje naprave.
Aktiven standardni razpon delovanja senzorja pokriva dolo¢eno polie s stopnjami, kot je simboliéno prikazano.
Naprava se lahko pritrdi predvsem na vodoravnih povrsinah. Da bi ohranili maksimalno dobo trajanja Zamice, ne sme biti pod
vecjim kotom kot 4 stopnje.
Bodite prepricani, da ne boste vrtali skozi elektricne naprave ali druge ovire, ki so nameséene v zidovih ali stropih.
Ce je svetilka montirana na steno ali strop je najprej obvezno odprtino prekriti s pokrovom (npr.Nizozemska).
Elektricne Zice naj ne bi bile prepletene ali zvite med svetilko in stropom.
Za svetilko priporo¢amo uporabo Zamice s srebrno obarvanim vrhom.
Ta svetilka vsebuje dele, ki se segrevajo.
Ta izdelek ni ustrezen za otroke mlaje od 14 let.

'sa nasa svetila so-tako kot drugi izdelki iz nase ponudbe-oblikovana, izdelana in preizkuSena po najstroZjih evropskih varnostnih
Ipredpisih (EN 60.598/ ) in ustrezajo tudi zahtevam SiQ. Za konstrukcijo in material proizvajalec jaméi do dveh let za notranjo
razsvetljavo in do dveh let (razen ¢e ni na embalazi navedeno drugace) za zunanjo razsvetljavo. Stekleni deli,baterije in svetiobni viri
Iniso vkljuceni v jamstvo. Vsa Skoda nastala na svetiobnem telesu v skrajnih (ekstremnih) pogojih (obalno podrogje, industrijsko okolje,
kmetijsko okolje) ne bo krito iz garancije. Jamstvo zacne veljati z dnevom nakupa, uveljavija pa se s predlozenim ra¢unom. To jamstvo
Ine velja, e svetilo ni namesceno po navodilih, ¢e je bilo popravijano ali predelano. Prav tako se ne prevzame odgovomost za $kode,
ki so posledica napacne uporabe svetila.

[Pridrzujemo si pravico do sprememb v obliki izdelkov in njihovih tehni¢nih podatkov.

RO  INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE IN SIGURANTA ALE PRODUCATORULUI - PARTEA B

Producitorul recomanda utilizarea corectd a corpului de iluminat. In orice caz, intotdeauna urmariti instructiunile ca sa v asigurati
de instalarea respectiv functionarea corecta si siguré a dispozitivului si pastrati acestea pentru referinte ulterioare.
Totdeauna deconectati dispozitivul de la sursa inaintea inceperii instaldrii, intretinerii sau reparatiei.
Dacé aveti nelamuriri, consultati un electrician calificat sau contactati distribuitorul direct de la care ati cumparat. Asigurati-va ca
dispozitivul este instalat dupa reglementarile relevante. Reglementarile precise indica faptul c& articolul de iluminat poate fi instalat
numai de un electrician calificat.
Totdeauna trebuie stranse foarte bine toate suruburile de inchidere, in mod special legéturile de tensiune joasa (12V) daca are.
Trebuie verificata culoarea corecta a firelor de legatura fnainte: albastru(N), maroniu sau negru (L) si dacé are clasa de protectie
galben/verde (impamantare).
Curatati corpul de iluminat cu o carpa uscata de praf, nu folositi articole abrazive sau solvabile. Evitati lichidele pe pértile electrice.
Va rugam nu montati aplicele in zonele de access ale copiilor.
Dacé corpurile de iluminat sunt montate pe o suprafatd metalica, aceasté suprafata trebuie s fie legaté la un conductor protector
sau la un potential conductor de legatura al instalatiei.

luati in i toate tiile tehnice ale d itivului. Verificati icoanele reprezentate pe eticheta de identificare
de pe dispozitiv si icoanele aratate in partea A a instructiunilor de siguranta.
;:: Aruncarea vechiului produs: Produsul dvs. este proiectat si realizat cu materiale si componente de inalté calitate, care pot
fi reciclate si reutilizate. Cand acest cos de gunoi pe roti barat cu o cruce este atagat pe un produs inseamné cé produsul este
acoperit de prevederile Directivei europene 2002/96/EC. Informati-vé asupra sistemului local de colectare separata pentru
produsele electrice si electronice. Conformati-va reglementrilor locale si nu aruncati produsele vechi la deseurile menajere
obignuite. Aruncarea corecta a produsului vechi va ajuta pe prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului si sanatati

ATENTIE! In cele ce urmeaza veti géisi toate explicatiile necesare cu referinte numerice la icoane, respectiv instructiunile de siguranta
corespunzatoare:

Acest dispozitiv poate fi instalat numai in interior.

Acest dispozitiv nu este potrivit pentru instalarea in baie (sau cel putin in zona specificatd)

Acest dispozitiv poate fi fixat pe suprafete obignuite inflamabile. Corpurile de iluminat incastrate nu trebuie in nici un caz

acoperite cu material izolator sau alt material similar.

Acest produs nu este potrivit pentru instalarea directd pe suprafete inflamabile.

Acest dispozitiv poate fi acoperit cu materiale izolante.

Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe tavan.

Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe perete.

Acest dispozitiv poate fi fixat si pe tavan si pe perete.

Trebuie s& respectati distanta minimé dintre lampa si obiectele luminoase indicate pe icoana.

IPX1: Dispozitivul este protejat impotriva apei ce cade prin picurare.

IPX3: Dispozitivul poate fi expus ploii (picaturi de ploaie care cad sub un unghi maxim de 60 de grade fata de verticala).

IPX4: Dispozitivul este protejat impotriva stropilor: poate fi expus stropilor care pot veni din orice directie (360 grade).

IPX5: Dispoxzitivul este protejat impotriva jeturilor de apa.

IPX7: Dispozitivul poate fi instalat in pamant.

IPX8: Ofera protectie impotriva umidittii la adancimea indicata.

IP5X: Dispozitivul este protejat impotriva prafului.

IP6X: Dispozitivul este etansat impotriva prafului.

Tnlocuiti imediat geamul de siguranta crépat sau spart si utilizati numai componentele aprobate de fabricant.

Clasa de protectie I: dispozitivul are o legatura la pamant. Firul de impamantare (galben/verde) trebuie conectat la simbolul




marcat cu

Clasa de protectie Il : Dispozitivul este dublu izolat si nu poate fi conectat la pamant.

Clasa de protectie Ill: Dispozitivul poate fi folosit numai la o tensiune foarte mica (de exemplu la 12V).

Dezizolati firele numai dupé indicatiile de pe diagrama.

Firul de impamantare intotdeauna trebuie sa fie mai lung decét firele de contact.

Folosirea unei bucse termorezistente este obligatorie de-a lungul lungimii firului nedezizolat.

Folositi firele termorezi pentru legarea dispozitivului de retea.

Dispozitivul este potrivit numai pentru legarea directé a acestuia in retea.

Conexiunea X: in cazul deteriorarii firului trebuie fnlocuit numai cu fire de acelasi tip.

Conexiunea Y: In cazul deteriorarii, firul trebuie fnlocuit numai de productor, distribuitor sau de cétre un expert pentru eliminarea

oricarui risc.

Conexiunea Z: Firul nu poate fi inlocuit.

MAX...W: Utilizati Iampi potrivite pentru acest dispozitiv si mentineti in limitele specificate de tensiune.

Dispozitivul este potrivit numai pentru lampi reflectoare.

Dispozitivul este potrivit numai pentru lampi PLCE.

Dispozitivul nu este potrivit pentru ldmpi PLCE.

Numai [dmpi incadescente pot fi utilizate cu un diametru de 60mm. Lampi cu diametru de 45mm nu pot fi utilizate pentru acest

dispozitiv.

Folositi doar un glob al unui bec incandescent cu marimea diametrului indicat. Niciodaté nu folositi un bec incandescent

standard.

Acest produs este potrivit doar pentru becuri cu forma luméanare.

Nu utilizati niciodaté lampi cu gaz pentru acest dispozitiv.

Dispozitivul este potrivit numai pentru Iimpi cu lampa cu gaz de joasa presiune sau incorporate. In acest caz, geamul de

protectie nu este necesar.

Lampile halogen liniare sau capsulate nu pot fi atinse cu miinele goale.

Dispozitivul este echipat cu siguranta fuzibila. Daca dispozitivul nu functioneaza dupé ce becul a fost deja inlocuit, atunci

siguranta interna trebuie schimbata. Daca se poate face contactul cu firul interior in cursul acestei operatii, aceasta trebuie sa fie

realizata de un electrician calificat.

Dispozitivul poate fi utilizat cu variator de intensitate cu o singuré exceptie si anume cand se utilizeaza lampi PLCE. Consultati

un electrician calificat pentru a alege tipul corespunzator (este foarte important pentru dispozitivele de 12V).

Dispozitivul functioneaza cu un transformator de protectie. Transformatorul stricat trebuie fnlocuit cu un trasformator cu aceleasi

caracteristici de functionare. Consultati un electrician calificat sau distribuitorul direct.

Dispozitive pentru exploatarea fortata.

Dispozitiv cu posibilitati de potrivire a intensitétii si culoarea alba a luminii. Minimele i maximele vor fi specificate pe icoana in

parteaA.

Dispozitivul poate fi instalat la maxim 6 m inltime.

Pentru a functiona optim, trebuie s plasati la inalimea mentionata pe icoana. Minimele si maximele vor fi specificate de

asemenea in partea A.

Intervalul unghiular standard de detectie al dispozitivului este dat in grade tot pe icoana. Minimele si maximele vor fi specificate

de asemenea in partea A.

Acest dispozitiv poate fi montat pe orizontala. Pentru o functionare cat mai indelungaté, becul nu trebuie sa fie sub un unghi mai

mare de 4 grade.

Asigurati-va ca in timpul instalrii nu ati atins firele electrice sau alte elemente de blocaj in urma gauririi peretelui sau a

plafonului.

Daci sistemul de iluminat este montat intr-o cutie pe perete, este obligatoriu ca aceasta s fie acoperita cu un capac.

Firele electrice nu pot fi niciodata prinse sau rasucite intre corpul de iluminat sau suprafata de montare.

Corpul de iluminat care functioneazé cu becuri cupa oglinda.

Corpul de iluminat contine componente care se pot incinge.

Acest produs nu este potrivit pentru copii sub 14 ani.
Dispozitivele de iluminare la fel ca celelalte produse din colectia noastra sunt proiectate, fabricate i testate in acord cu standardele
[Europene dintre cele mai stricte (EN 60.598/ ). In cazul defectelor de fabricatie sau de material, PRODUCATORUL asiguré o
lgarantie de pana la 2 ani pentru dispozitivele interioare si pana 2 ani de zile pentru cele exterioare (in afaré de cét a stat impachetat).
Sticlele sparte, bateriile si sursele de lumin nu intré sub incidenta termenului de garantie. Orice defecte datorate folosirii arméturilor
Imetalice ale corpului de iluminat in conditii extreme (in zona de coastd, in zone industriale, etc) nu sunt acoperite de conditiile de
garantie. Perioada de garantie incepe cu data achizitionarii si este valid numai dacé prezentati si chitanta. Garantia este anulata
ldaca dispozitivul nu a fost instalat conform instructiunilor, a fost reparat sau modificat. De asemenea producatorul nu-si asuma nici o
raspundere pentru stricaciunile cauzate de utilizarea gresita a dispozitivului.
[Modificarile in forma sau caracteristici tehnice sunt rezervate de producétor.

ET TOOTJAOHUTUSNOUDED - OSAB

Tootja soovitab kasutada valgustit sihiparaselt! Seetéttu jargige alati seda juhist, et tagada valgusti Gige ja turvaline paigaldus ja
funktsioneerimine ning hoidke see alles hilisemaks kasutamiseks.
Eraldage valgusti alati vooluvargust enne, kui alustate paigaldust, hooldust v&i parandamist.
Kui kahtlete, konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga voi vétke ihendust valgusti mitijaga. Jélgige, et paigaldate valgusti vastavalt
kehtivatele nduetele. Teatud juhtudel peab paigaldus olema tehtud kvalifitseeritud elektriku poolt. (nt. Saksamaal).
Kinnitage juhtmelihenduse kruvid alati korralikult, eriti madalpinge (12V) Gihenduste puhul (kus rakendatav).
Jalgige juhtmete Giget vérvi enne paigaldust: sinine (N), pruun vai must (L) ja turvalisus klassi | korral kollane/roheline (maandus).
Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi voi -harjaga, arge kasutage abrasiivseid vahendeid v&i lahusteid. Valtige vedelikke
elektrilistel osadel
Paigaldage seinavalgusti lastele kattesaamatult.
Kui valgusti paigaldatakse metallist pinnale, peab see pind olema maandatud.
Arvestage alati valgusti kigi tehnilste tingimustega. Vrrelge tootel néidatud ikoone ohutusnGuete osas A toodud ikoonidega.
T Teie vana toote utiliseerimine: Teie toote konstrueerimisel ja i on kasutatud kdrg id materjale ja
komponente, mida saab timber toddelda ja taas kasutada. Kui tootele on kinnitatud see Iabikriipsutatud ratastel konteineri mérk,
Lahendab see, et toode rahuldab Euroopa Direktiivi 2002/96/EU ndudeid Palume teil otsida infot oma kohaliku elektriliste ja
kogumise ja utiliseerimise stisteemi kohta. Palume tegutseda vastavalt kohalikele seadustele ja maarustele ning
mitte utiliseerida oma vanu tooteid koos tavalise olmepriigiga. Teie vana toote reeglitekohane utiliseerimine aitab valtida voimalikke
negatiivseid majusid keskkonnale ja inimeste tervisele.
TAHELEPANU: Allpool leiate kdigi eeltoodud ikoonide seletused numbrilises jérjestuses:

Valgustit tohib paigaldada ainult siseruumidesse.

Valgusti ei ole sobilik kasutamiseks vannitubades (vahemalt mitte naidatud tsoonis).

Valgustit voib kinnitada tavalise siittimistundlikkusega pindadele. Siivistatavad kohtvalgustid ei tohi mingil juhul olla pealt kaetud

soojustuse vGi muu taolise materjaliga.

Seda toodet ei tohi paigaldada otse sittivatele pindadele.

Valgustit vGib Katta isoleeriva materjaliga.

Valgusti on mdeldud kinnitamiseks ainult lakke.

Valgusti on méeldud kinnitamiseks ainult seinale.

Valgusti on méeldud kinnitamiseks nii lakke kui seinale.

Tagage alati ikoonil néidatud lambi ja muu objekti vaheline vahim kaugus.

IPX1: Valgusti on kaitstud tilkuva vee vastu.

IPX3: Valgusti kannatab vihma (piiskade i langemisnurk jie suhtes 60°).

IPX4: Valgusti on pritsmekindel: vesi vdib pritsida kdigist suundadest (360°).

IPX5: Valgusti on kaitstud survevee vastu.




 Valgustit voib paigaldada pinnasesse.
akub kaitset vee sissevalgumise eest kuni margitud siigavuseni.

: Valgusti on kaitstud tolmu vastu.
IP6X: Valgusti on tolmukindel.
Vahetage koheselt pragunenud véi katkine turvaklaas, kasutades ainult tootja poolt heakskiidetud varuosi
Turvalisus klass I: valgusti peab olema maandatud. Maandusjuhe (kollane/roheline) peab olema iihendatud klemmiga .
Turvalisus klass II: valgusti on topelt-isoleeritud ja voib olla maandamata.
Turvalisus klass IlI: valgusti on sobilik kasutamiseks ainult vaga madala voolutugevusega vooluringis (naiteks 12V).
Koorige juhe nagu néidatud joonisel.
Maandusjuhe peab alati olema pikem kui kontaktjuhtmed.
Kaasasoleva kuumakindla isolatsiooni kasutamine on vajalik ka lle koorimata juhtmeotste.
Kasutage kuumakindlat juhet valgusti ihendamiseks vooluvérku.
Valgusti sobib ainult tihendamiseks otse vooluvérku.
X-ihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama sama tiiiipi juhtmega.
Y-iihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama tootja, turustaja véi asjatundja, et valtida voimalikke riske.
Z-iihendus: Juhet ei ole voimalik asendada.
MAX. ...W: kasutage ainult sobilikke lambipime ja jargige maksimaalsele voimsusele esitatud piirangut.
Valgustisse sobivad ainult reflektoriga pirnid.
Valgustisse sobivad ainult saastupimid (PLCE).
Valgustisse ei sobi sééstupimid (PLCE).
Kasutada ainult 60mm labiméduga hodgpirni. 45mm labimdoduga pime mitte kasutada.
Kasutada ainult immargust hd6gpimi, mis on mérgitud Iabima6duga. Arge kunagi kasutage standardsuuruses haagpimi.
Selles tootes voib kasutada ainult kiiiinlakujulisi elektripime.
Arge kasutage "cold beam"-elektripime selles valgustis.
Valgustis sobib kasutada ainult turva- voi madalrshupime. Taiendav turvaklaas ei ole vajalik.
Halogeenpirne ei tohi puudutada paljaste kétega.
Valgusti on varustatud kaitsmega. Kui valgusti ei hakka tocle peale elektripimi vahetust, peab vahetama kaitsme. Kui selle
tegevuse kaigus on vdimalik kontakt sisemise juhtmestikuga, peab vahetuse sooritama kogenud elektrik.
Valgustit voib kasutada koos reostaadiga, valjaarvatud juhtudel kui kastutate saastupimi (PLCE). Kiisige néu kvalifitseeritud
elektrikult sobivat tiilipi reostaadi leidmiseks (eriti tahtis madalpingel (12V) toétavate valgustite puhul).
Valgusti té6tab turvamuundajaga. Asendage purunenud muundaja ainult samade tehniliste néitajatega muundajaga.
Konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga véi votke ihendust valgusti miiljaga.
Valgusti rasketes tingimustes kasutamiseks (nt. ehitustel).
Valgusti on varustatud ajasti ja valgus-sensoriga. Miinimum and maksimum on naidatud ikoonil osas A.
Valgustit saab paigaldada maksimaalselt 6 meetri kdrgusele.

valgusti opti 166d, pai see ikoonil ndidatud kérgusele. Sensori maksimaalne ja minimaalne t6okaugus

on samuti néidatud ikoonil osas A.
Sensori normaalne t6dala jaab ikoonil naidatud piiridesse.
Valgusti peab olema pai hori Pikema I €i tohi pirni nurk olla suurem kui 4°.
Paigaldamise kaigus jalgige, et te ei puuriks 1abi juhtme(te) ega seinas voi laes oleva(te) takistus(t)e!
Kui valgusti paigaldatakse harukarbi peale seinas véi laes, on kohustuslik katta karp kaanega (niteks on see ndutud Hollandis).
Elektrijuhtmeid, mis jaavad valgusti ja paigalduspinna vahele, ei tohi kunagi kokku suruda ega vaanata!
Valgustis sobib kasutada vaid peegel-esiosaga pirne.
Valgusti sisaldab osi, mis véivad kuumeneda.
See toode ei sobi kasutamiseks alla 14-aastastele lastele.

/algustid — nagu ka kdik teised tooted sortimendis — on valjatootatud, toodetud ja testitud vastavalt rangeimale Euroopa turvalisuse
Istandardile (EN 60.598 / Ce ). Tootja annab tootmis- ja/véi materjalivigadele garantii kuni 2 aastaks sisevalgustite puhul ja kuni 2
Jaastaks (kui toote pakendil ei ole margitud teisiti) vélivalgustite puhul. Katkisele klaasile, patareidele ja elektripimidele garantii i laiene.
[Garantii ei laiene toodetele, mida kasutatakse aarmuslikes tingimustes (mererannik, todstuspiirkond, sage kokkupuude happeliste
ainetega jne.). Garantiiperiood algab ostu sooritamise hetkest ja kehtib ainult ostutSeki ettenéitamisel. Garantii ei kehti, kui valgusti
Ipaigaldusel ei ole jargitud juhiseid véi kui valgustit on parandatud v6i muudetud. Tootja ei ole vastutav kahjude eest, mis tekkisid valgusti
vaaral kasutamisel véi paigaldamisel.

[Tootja jatab endale Giguse muuta toodete disaini ja tehnilisi néitajaid.

EL  Odnyieg Aogaheiag — B’ Mépog

O kataokeuaoTg ouvioTd Ty opbri Xprion Tou e§oTTAIopoU QwTiopoU! I autd akoAouBeiTe TravTa TIg TTapoUaEeg odnyieg
TTIPOKEIMEVOU VO GIYOUPEUTEITE Yia TNV 0pBr kol aoalr] eykaTdoTaon kai Aeroupyia Tou e§otrhiopoy. GUAGETe Tig odnyieg yia
HeAovTIKr avagopd.
ZBAVETE TIAVTA TO PEUPT TIPIV APXIOETE TV EYKATAGTOON, TN GUVTAPNOT 1} TV ETTIOKEUN.
Z& TIEPITTTWON ap@IBONTG, ETTIKOIVWVIOTE pE TIOTOTIOINUEVO NAEKTPOAOYO F E TOV TIWANTH 0O, ZIYOUPEUTEITE 6TI CUVDEETE TIAVTT
TO QWTIOTIKG CUMPWVA PIE TOUG TXETIKOUG KaVOVIaHOUG. OpIoHEVOI Kavoviapoi opifouv 0TI 0 eEOTTAIOHOG QwTIoHOU Ba TTPETEl va
eykaBioTaral amd ToToToINuévo NAekTPoAdyo (EG Part P yia 1o Hvwpévo Baaikeio).
Biduvere TavTa oQIKTA TIg TEAEUTOES BidEG, IBIaiTePa TO E§GPTNHA yia kaAwdiwan xapnArig Tadong (12V) (katd TepiTTwon)
Tnpeite T0 OWOTO XPWHA KaAwdiou TPV TNV eykatdoTaon: uTTAe (N), kagé (L) kai aTnv TrEITITWON TG Kammyopiag TTpoaTaaiag I,
KiTpIvo/ TIpdoIvo (yeiwon).
KaBapileTe Tov E0WTEPIKG QWTIOHO PE OTEYVO TIaVi, PNV XPNOILOTIOIEITE CTOGEOTIKA. ATIOQEDYETE T XPrioN UYPWV Ot OAa Ta
NAEKTPIKG péPN.
MapakaAw eyKaBIOTATE Ta ETTITOIXIA QWTIOTIKA OE ONKEI0 TTOU SEV UTTOPOUV VO Tat YTATOUV TIAIBIA.
Av 10 QWTIOTIKO BPICKETON TTEPEWHEVO OE PETAAAIKI ETTIPAVEI, N ETQAVEIR QUTH Ba TTPETTEN Vo OUVOEBET g TIPOOTATEUTIKN YEiwon
1 HE TOV aywyo I00BUvapIKiG GOVBETNG TG EYKATAOTAONG.
NapBavete TavTa UTIOWN GAEG TIG TEXVIKES TIPOBIAYPAPEG TOU EEOTTAIOHOU. ZUYKPIVETE TO €IKOVIBIO OTNV ETIKETA TAUTOTIOINONG TOU
QuTIOTIKOU WE Ta elkovidia a1o A Mépog Twv OBnyiwv Ao@aAeiag.
17 Améppiyn Trakiod Trpoidvog; To Tpoidv auTS £l OXEBIATE Kai KATAoKeUaoTe i upnArg ToibTTag UAIKG kai e§apTpaTa
TIOU PTTOPOUV va avakukAwBoUv kai va avaypnoiporonBolv. Otav éva poidv Géper TV EvBEIg £vOg Siaypappévou Kadou
e podeg, TOTE TO TIPOIdY AUTS KaAUTITETaN a6 TV OBnyia 2002/96/EK MapakaAoUpe var evuePWBEITE OXETIKG HE TO TOTTIKG
oUoTNA EEXWPIOTAG GUANOYFAG NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKWY TTpoidvTwy. MapakahoUpe va akoAouBeiTe Ty ToTikr vopoBeaia kal
VO NV aToppITTTETE Ta TIANIG 00 TIPOidVTaL Jadi P Ta oIKiakd oag amoppippata. H owaTr Péodog amoppiyng Twv TaAIY oag
TPOIGVTWY B GUPBAAE! TNV ATTOPUYI APVATIKWY ETTITITWIOEWY OTO TIEPIBAMOV Kol TNV avBpwTmivn uyeia.
MPOZOXH: Mapakdrw Ba Bpeite GAeG TIg £MEgNYAOEIS e apIBUNTIK avapopd oTa EIKOVISIA GTO PTTPOOTE PEPOS TWV OBNYIWY
aogaAeiag:
To QuioTIKG aUTS Ba TIpETTel Va eykabioTatal HOVo o€ SwHdTIa 6TTOU aTTOKAETETaN KABE EVOEXOHEVO ETTAQNG HE VEPO.
To puTioTIKG aUTO Sev eival KATAAANAO it EyKATAGTOON O€ AOUTPO (TOUAAXIOTOV 61 0TV OpIZBuEVN Jivn).
To pwTIoTIKG QUTO €ivar KATAAANAO VI OTEPEWON OE PUTIOAOYIKEG, EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG. Z€ KOpia TTEPITTTWON PNV KOAUTITETE
KPUGG QWTIOTIKG E HOVWTIKG 1) GG TTapep@epr UNIKG.
To poidv auté dev eival KatGAANAO yia ean OTEPEWDT Ot EUPAEKTES ETTIQAVEIES.
To PwTIOTIKG QUTO PTTOPET VOt KAAUGBET E HOVWTIKG UAIKG.
To QWTIOTIKG QUTO TIPOOPIZETAI HOVO Yia OTEPEWTN OTO TARAVI.
To QWTIOTIK QUTO TIPOOPIZETAI POVO YIa OTEPEWDT) TTOV TOIXO.
To GWTIOTIKG AUTO TIPOOPIZETAI YIa GTEPEWDT GTO TABAVI Kall GTOV TOiXO.
Tnpeite Tavta TV eAaxIoTN améaTaon PETatl TG AGUTIOG KOl OVAHPEVWY QVTIKEIMEVWY GTTWG UTIOBEIKVUETAI OTO EIKOVIDIO.
IPX1: To QwTiaTIKG TIpOCTaTEVETA ATTO VEPS TIOU OTALEL.
IPX3: To gwriaTIKG auTé pTTopEi va ekTeBel o€ aTayOVES BPOXAG (OTaYOVES pE PEVITTN ywvia 60° £TTi Tou kGBeTou GEova).
IPX4: To QwiaTIKG auTé TpooTaTEUETN ATTd THTGTAIGA: UTTOpET vV EKTEDET O€ TTPOOTTITTTOV Vepd amTd KABE ywviat (360° ).




5:"10 QWTIGTIKO QUTO TTPOGTATEVETAI OTTO THIOKEG VEOU.

IPX7: To gwioTIKG PTTOpET Vat eyKaTaoTabEl 010 £50¢OG.

IPX8: MpooTarevel kard Tn BUBION 0T0 0pIfdlEVO BABOG.

IP5X:To pwTioTIKG QUTS TIPOOTATEUETAI ATTO TN OKGV.

IP6X: To pwiaTIké auTé eival aTeyavd aTn okévn

AVTIKATAOTAOTE APECWG TUXOV PAYITHEVO 1} OTIAOUEVO YUaAT AOQAAEIDG Kal XPNOILOTIOIEITE POVO EEapTALATA EYKEKPIEVT OTTO

ToV TIapaywyo.

Kamyopia poaTaciag I: To puwiaTiké €xel c0vdean yeiwang. To kaAwdio yeiwong (KiTpivo/ Tpdaivo) TipéTrel va ouvdedei oTo

KAITT e v évdeign (S ).

Kamyopia poaTaaiag II: To quwTiaTKG €xel SITTAT HOVWON Kai Sev TIPETTEN vat YeIwBET.

Karnyopia mpoaTaaiag Ill: To guriaTiké eivar katdAnAo p6vo yia Trapoxr oAU xapnArg Téong (.. 12 V).

ATIOYUPVWOTE TO KaAWSIO OTTWG OTo didypapua.

To kaAWBI0 Yeiwong TIPETTEN vat £XEI TIAVTAL PEYOAUTEPO WIKOG OTTO Tal GUVDETIKG KaAWSIaL.

Amarteital n Xprion Twv SIamBEUEVWY BEPHOAVBEKTIKWV XITWVIWV KTE HAKOG TwV ATTOYUNVWHEVWY KaAWSIwWY.

Xpnotpotroleite BeppoavBeKTIKG KaAwdia yia T 0VSETT ToU EEAPTAHATOG HE TO KEVTPIKG KaAWDIO.

To puTIoTIKG €ival KaTGAANAO P6VO yiar GpEDN OUVOEDT) OTO KEVTPIKG KAAWSIO.

Z0vdean X: Ze Tepitrmwon BAGBNG Tou kaAwdiou, TTpéTel va avTikaTaoTaBei e idio TOTIo kaAwdiou

Z0vdeon Y: Ze mrepitrwon BAGBNG Tou kaAwdiou, N avTIKATAOTAON TIPETTEN Vat Yivel aTTd Tov Trapaywyd, Tov Siavopéa A amd

€I0IKO, yia v aTro@euxBEi To evOEXOHEVO KIVBUVOU. Z0vBeon Z: To kaAwdio Sev PTTopei va avTikataoTadei.

MAX...W: Xpnoipotroigite Jovo Tig KataANAEG AGUTTEG Yiat TO PWTIOTIKG QUTO Kal TNPEITE T PEyIOTN opIfOlEVN 10XV O watt.

To QuioTIKG aUT eival katGAnAo H6VO Yia avTavakAaoTIKoUG AapTTTpEG.

To gurioTIKG auTd eival katdAnAo pévo yia Aaptrrpeg PLCE.

To gurioTikG auTd Bev eivan katdAAnAo yia Aapmrmipeg PLCE.

Mropei va xpnaipoTroinBei pévo AapTrTipag TTupdkTwong pe Siapetpo 60 mm. Na pnv xpnoipotroloivial AauTrTipeg pe

BiGpeTpo 45 mm.

Na xpnaipoToiodvTal J6vo o@aipikoi AAUTITAPEG TIUPAKTWANG HE T SIKETPO TIou UTTOBEIKVUETaI. MV XpNOILOTIOlEiTE TTOTE Toug|

ouvABEIG AUTITAPES TIUPAKTWONG.

To Trpoidv auTo eival KaTGAANAO yia AapTITAPES OE OXHA PAOYAG.

Mnv xpnoipoToigite ToTé AapTrTripeg “cool-beam” yia 10 GWTIOTIKG QUTO.

To QuTIoTIKG aUTS €ival KATAANAO HOVO I AGUTITAPES HE EVOWHATWHEVN ao@AAeIa ) AapuTITrpeg xapnAig Trieong. Aev

Xpeiadetal emmAéov yuahi aopaleiog.

Mnv mveTe pe Ta xépia Toug AapTITAPEG AAOY6VOU GE OXrHa KaWouAag 1 cwArva.

To puioTIKG dlabETel aopaAeia. Av n ao@aAela eival EKTOG AEIToupyiag PETa TV avTikatdoTaon Tng Auxviag, TTPETTel va

avTIkaTaoTabei N eowTepiki) ao@aAeia. Av kata ) didpkeia TG Sladikaciog auTig eival Suvarr n ETagn Ye TIG E0WTEPIKEG

KaAwdIwoelg, n Siadikaaia Ba TPETTE Var EKTEAETTET ATTO THOTOTTOINWEVO NAEKTPOAGYO.

To QWTIOTIKG QUTO PTTOpET Vot XPNOIOTIOINBET P BIaKOTTT PUBIONG TNG £viaong PuTIoHOU pe e&aipean dTav xpnaiuoTolodvTal

AapTripeg PLCE. ZupBouleuteire ToTomoinuévo nAeKTpoAdyo yia Ty emAoyr Tou owaTod TUTIou (151aiTepa GNPavTIKG yia

QuTIoTIKG 12V).

To QWTIOTIKG QUTO AEITOUPYET PE PETAOXNKATIOTH aoQaAEiag. AVTIKATAOTAGTE TUXGV XOAAOHEVO PETAOXNHATIOTH POVO pE GAAov

e TIG iBIEG TEXVIKEG TIPOBIAYPAPES. ZUPBOUAEUTEITE TIIGTOTTOINPEVO NAEKTPOAGYO 1 TO KATAGTNA OTTOU AyOPAsaTE TO QWTIOTIKG.

DuwIOTIKA Yia SUTKOAES XPATEIG.

DWTIOTIKG PE XPOVODIAKGTTTN Kal SUVaTOTNTA PUBKIONG GwTIoHOU. OI EAGXIOTEG KOl PEYIOTEG TIUEG TTEIKOVICOVTaI OTO EIKOVIBIO

oTo A Mépog.

To QwTIoTIKG AUTS PTTopET Ve TOTTOBETNBET OE PEYIOTO UWOG 6 PETPWV.

Ta T BEATIOTN A€IToupyia TOTTOBETATTE TO PWTIOTIKG GTO YOG TTIOU AVAPEPETAI OTO €IKOVidI0. H eAdXIOT Kal péyioTn kaAuyn Tou

QVIXVEUTH QVOPEPETTI ETTIONG OTO £IKOVidIO 0T0 A" MEpog.

To a0vnBeg evepyd Pacpa KAAUYNG TOU aVIXVEUTH TIEPIAGBAVE! TIG HOIPEG TTOU AVOPEPOVTA OTO EIKOVIDIO.

To puTIoTIKG QUTO TIPETTEN var eykaTaoTabei opifovTia. Ma peyaAutepn didpkeia {wrig, 0 AapTmipag Sev TTPETTE! va ToTToBETE TN o€

Ywvia peyaAUTEPN TWV 4 LOIPWV.

ZIyoupeuTEiTe 0TI KaTd TN SIGPKeIa TNG eykatdoTaong dev Ba SIaTTePAOETE He TO TPUTIAVI NAEKTPIKG KaAwdia fj GAAa epTrodia aTov

Toix0 1} 070 TARAVI!

Av 10 QWTIOTIKG eykaBioTatal o€ yuyoaoavida aTo TaRdvi fj GToV ToixO Eival UTTIOXPEWTIKG Va KXAUPBET TTPWTA TO KEVO HE KATTAKI

(.. OMavdia).

Mnv miGvere kai v oTpiBeTe TIOTE Tat NAEKTPIKG KaAWSIA LETAEU TOU QWTIOTIKOU Kal TNG EMMPAVEIDG eykatdoTaong!

DWTIOTIKG OXEDIOTEVA YIa XPAioN PE OQaIPIKOUG APTITAPEG aviavakAaong.

To QWTIOTIKG QUTO TIEPIEXE! TIOAD BEPPA pEPN.

To Tipoidv auTd dev eivar kardAMnAo yia Traidia KaTw Twv 14.
[To e§apTNpa PWTIoHOU —6TTWG Kal GAa Tat GAa TTpoidvVTa TC SUAAOYG- Exel OxedlaoTei, TTapayBei kai eEAeyxBei cUQWVA P Ta
lauoTnpéTEpa eupwaika TpoTUTIA acpaAeiag (EN 60.598/ ). Z€& TIEPITTTWON KATAOKEUOGTIKWY OQAAUATWY A UNIKWY BAABUY 0
IKaTOOKEUaOTHG TIapéxel eyyUnon £wg 2 £Tn yIa ECWTEPIKA GWTIOTIKG Kal £wg Kal 2 £Tn (EKTOG KI av ava@EPETal SIAQOPETIKG OTn
louoKeUaoia) yia EWTEPIKG QWTIOTIKA. Zacpéva yuaNid, pTrarapieg kol AapTrTipeg Sev TrepIAapBavovTal GToug Gpoug TnG eyyunang.
[KaBe gniici rou TrpokaAeiTal oTa QTIOTIKG AGyw aKpaiwv GUVBNKWY (TTAPAKTIEG TIEPIOXES, BIOUNXAVIKEG TTEPIOKEG, YEWPYIKO
repiBaMov) Sev kaAUTTTovTan amd TV eyyunan. H Trepiodog eyyinang apxiZel Tnv nuepopnvia ayopdg kai IoxUel JOvo Katomv
[emideigng g amodeigng ayopds. H eyyUnon akupwveral €4V T QWTIOTIKG Sev yKaTaoTABNKE, EMBIOPBWBNKE 1} TPOTTOTOIRBNKE
loUpgwva pe Tig 0dnyieg. ETriong o kataokeuaoTrig Sev amodéxeTal omoladrimoTe uBUVN yia {npidt n oTroia TTPOKABNKE AdYw KaKAG
Ixpriong 1 AavBaopévng epappoyig Tou QuTIOTIKOU.
Y16 TV em@UAagn TPOTIOTIOINGEWY WG TIPOG TOV OXEDIATHG Kal TIG TEXVIKEG TIPOBIAYPOPES.

LV EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA - B DALA

RazZotajs iesaka pareizi pielietot gaismas kermenus! Sekojiet dotajai instrukcijai, lai ievérotu gaismeklu montazas drosibas tehniku.
Pirms sakat gaismek|a montazu, parliecinieties, ka tam ir atslégta elektroenergija.
Ja neesat parliecinati par gaismek|a montazas secibu, griezieties péc palidzibas pie sertificéta elektrika.
lesakam uzticét gaismekla montazu sertificétam elektrikim.
Vienmeér riipigi pieskrivéjiet skrives montazas kontaktos, Tpasi pievérsiet uzmanibu mont&jot zemsprieguma gaismekli (12V).
Montgjot pievérsiet uzmanibu vadu mark&jumam: zils (N) brns (L), un ja ir IP aizsardzibas klase, dzelten-zal$ (zemé&jums).
Tiriet gaismekli, izmantojot mikstu, sausu lupatinu. Nekada gadijuma, tirot, neizmantojiet abrazivas vai kimiskas vielas tadas ka
atSkaiditaji vai lidzigas. Tirot uzmanieties no mitruma piek|t$anas uz gaismekla elektriskajam dalam.
Uzstadiet sienas gaismek|us, bérmiem nepieejamas vietas.
Gaduuma ja gaismeklis ir uzstadits uz metéla virsmas, tad gaismekla pamatni ir obligati jasazemé.
azas rap ieties ar bridinajuma zZimém uz ta. (Nodala A).
7 Atbr\vcsanas no veca izstradajuma: Sis izstradajums ir projektéts un raZots no augstas kvalitates izejmaterialiem un
sastavd |am, kuras var parstradat un izmantot atkartoti. Ja izstradajumam pievienots simbols ar parsvitrotu ritenu atkritumu tvertni,
tad izstradajums atbilst Eiropas direktivai 2002/96/EC Ludzam \epazmes ar vietgjo elektrisko un elektromsko iekartu savaksanas
sistému. Lidzam ievérot vietgjos noteikumus un neizmest vecos izstradaj kopa ar majsai ibas atkritumiem. Pareizi
atbrivojoties no vecajiem izstradajumiem, jus palidzat novérst potenciali negativas sekas, kas iespaido vidi un cilvéku veselibu.
UZMANIBU!!! Zemak tiek noradits apraksts bridingjuma zZimém péc numuriem.

Gaismeklis paredzéts montazai telpas, kur nav tie$as saskarsmes ar ddeni.

Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai vannas istabas (noraditaja zona).

Gaismekli drikst uzstadit uz viegli uzliesmojo$am virsmam. lebavéjamiem gaismekjiem ir jabat izol&joda materiala kartai.

Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai uz viegli uzliesmojodam virsmam.

Gaismeklis var bit parklats ar izolgjoso materialu.

Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie griestiem.

Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie sienas.




aismeklis paredzets uzstadisanal gan pie sienas, gan pie griestiem.
Vienmér ievérojiet minimalo distanci starp gaismekli un objektu, ka noradits zZimé&juma.
IPX1: Gaismeklis ir aizsargats no vertikali kritosas tdens plismas (kondensats).
IPX3: Gaismeklis ir aizsargats no didens plismas, kritoSas ne vairak ka 60° lenki.
IPX4: Gaismeklis ir aizsargats no didens plismas visos virzienos (360°)
IPX5: Gaismeklis ir aizsargats no ddens striklas visos virzienos.
IPX7: Gaif is ir ai ats no ieg) s efekta fidz 1 m dzijlumam.
IPX8: Gaismeklis ir pilnigi aizsargats pret iegremdéSanas efektu.
IP5X: Gaismeklis ir aizsargats pret putekliem.
IP6X: Gaismeklis ir pilnigi aizsargats pret putekliem.
Nekavéjoties nomainiet ieplaisajusu vai sapléstu stiklu, izmantojot raZotaja rezerves dalas.
IP aizsardzibas klase: Gaismekliem ir zemé&juma klemme. Zeméjumam (dzelten-zal3) vi jablit sazemétam ar zeméjuma
Klemmi (apzimgjums @ ).
Il aizsardzibas klase:  Gaismeklim ir dubulta izolacija un to nevajag sazemét.
Il aizsardzibas klase: Zemsprieguma gaismeklis zemai volf (pieméram 12V).
Nonemiet vadam izolaciju ka paradits zZiméjuma.
Zeméjuma vadam vienmér ir jabat garakam par baro$anas vadiem.
Nepieciesams lietot karstumizturigos kembrikus baroanas vadiem
Gaismek|a baro$anai pievadiet kabeli ar termoizturigu izolaciju.
Gaismekli drikst pieslégt tiesi pie barosanas izvada.
Savienojums X: Vada bojajuma gadijuma nomainiet to ar lidzigu vadu. Savienojums
Y: Vada bojajuma gadijuma to drikst nomainit sertificéts specialists. Savienojums
Z: Vadu nedrikst nomainit.
MAX ...W: Izmantojiet gaismekl tikai tam paredzétas spuldzes ar noradito jaudu.
GaismeklT izmantojiet tikai reflektorspuldzes.
GaismekIT izmantojiet tikai energoekonomiskas spuldzes PLCE.
Gaismekli nedrikst lietot energoekonomiskas spuldzes PLCE.
Drikst lietot kvélspuldzes tikai ar kolbas diametru 60 mm. Kvélspuldzes ar diametru 45 mm dotaja gaismeki lietot nedrikst.
Lietojiet tikai kvélspuldzi ar lodveida kolbu noradita diametra. Neizmantojiet standarta kvélspuldzi.
GaismeklT drikst lietot tikai kvélspuldzi ar svecveida kolbu.
Nekad nelietojiet “COOL BEAM” spuldzes $im gaismeklim.
GaismekIT drikst lietot zemsprieguma spuldzes. Papildus aizsardzibas stikls nav nepiecie$ams.
Nedrikst skarties ar rokam pie spuldzes kolbas (halogénspuldzes).
GaismeIT ir ierTkots droSinatajs. Ja nedarbojas péc spuldzes mainas, janomaina iek3&jais drosinatajs. Gadijuma, ja
neesat droSs, pieaiciniet sertificétu elektriki
Gaismekli drikst lietot kopa ar reostatu, iznemot ar kompaktam energoekonomiskam spuldzém PLCE. Konsultéjieties ar
kvalificétu specialistu reostata izvélé. (Ipasi gaismekliem zemai voltazai 12V).
Gaismeklis strada ar transformatoru. Transformatora Bojajuma gadijuma nomainiet to pret citu ar analogiskiem tehniskiem
parametriem.
Gai is ir ai ats pret a bojajumiem.
Gaismeklis ir aprikots ar taimeri un gaismas sensoru (skatt instrukciju A).
Gaismekli drikst mont&t maksimali 6 m augstuma.
Lai gaismeklis maksimali lietderigi stradatu, montéjiet to bildé noraditaja augstuma (Skat. instrukciju A).
Gaismek|u kustibas sensora standarta diapazons un nostrades lenkis attélots ziméjuma.
Dotais gaismeklis jamonté ta, lai spuldze taja atrastos stingri horizontali. Pielaujama novirze no horizonta ir 4°.
Montéjot, parliecinieties, ka urbjot neesat bojajusi barosanas kabeli.
Ja gaismekla komutacija tiek veikta nozarkarba, ta ir japarklaj ar aizsargvaku. (BieZak lieto Holandé).
Pievienotais kabelis pie gaismek|a nedrikst bt iespiests vai savérpts starp gaismekli un plakni, pie kuras tas stiprinas.
Gaismek(T tiek lietotas reflektorspuldzes.
Atseviskas gaismekla dalas var stipri sakarst.
Izstradajums nav paredzéts lietoSanai bému istabas. Vecuma ierobezojums no 0-14 gadiem.
Dotais gaismeklis, ka arf citi no §Ts kolekcijas ir izstradati un testéti saskana ar Eiropas dro$ibas tehnikas normam (EN 60.598/ Ce ).
RaZotajs garanté gaismekla darbibu pie pareizas ta ekspluatacijas 2 gadi telpu gai iem un 2 gadi ara gaismekliem (pievérsiet
uzmanibu specialam zimém uz gaismek|a iepakojuma). Garantija neattiecas uz spuldzém, baterijam un gaismek|a stikla detalam.
Nav ieteicams pielietot gaismek|us jiras krastmala, industrialaja zona, méslojumu vai mineralméslojumu pielietoSanas vietas, jo
lgarantija neattiecas uz vides raditiem bojajumiem. Garantijas laiks stajas spéka no gaismekla pardo$anas datuma. Garantija ir spéka
pircéjam uzradot pirkuma dokumentu (Ceks, precu-pavadzime rékins). Garantija nav deriga, ja gaismeklis tika nepareizi uzstadits,
lekspluatéts vai labots.
[RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizu gaismek|a ekspluataciju.

LT SAUGUMO REIKALAVIMAI (DALIS B)

Tvirtindami Sviestuva laikykités saugos nuorody.
Pries atliekant jtaiso montavima, prieZidira ar remonta, ijunkite jj i$ elektros maitinimo tinklo.
Jeigu abejojate, ar teisingai tvirtinate jtaisa, pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
|sukite Sviestuvo tvirtinimo varztus (ypatingai tvirtai jsukite Zemos jtampos elektros laidy tvirtinimo varZtus (12V) (jeigu taikytina)).
Atkreipkite démesj j elektros laidy spalva: mélynas (N), rudas (L), jeigu Saugumo klasé I, geltonas/ Zalias (jzeminimas).
Sviestuvo iore valykite sausa $luoste, nenaudokite Siurk$ciy valikliy ar tirpikliy, Venkite vandens patekimo ant itaiso elektriniy daliy,
Sviestuva montuokite vaikams pasiekiamoje vietoje.
Jeigu Sviestuvas yra pritvirtintas prie metalinio pavirSiaus, Sis pavissius turi biti Zemintas.
AtsiZvelkite  prietaiso techninius parametrus ir paveiksliukus uzklijuotus ant Sviestuvo.
13 Turimo seno gaminio iSmetimas: Jsy turimas gaminys yra suprojektuotas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir
komponenty, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai. Jei gaminys yra paZymétas Zenklu, vaizduojanciu kryZeliu perbraukta
Siuksliadéze, tai reiskia, kad gaminiui taikoma Europos direktyva 2002/96/EC Susiraskite informacija apie vietines atskiras elektros
ir elektronikos gaminiy surinkimo vietas. Laikykités vietiniy reikalavimy ir nei$meskite turimy seny gaminiy kartu su buitinémis
atliekomis. Tinkamai iSmesdami turimus senus gaminius padésite apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata nuo neigiamo poveikio.
IDEMESIO: Zemiau pateikti visi paveiksliuky paaiskinimai.

[taisas skirtas montavimui tik vidaus patalpuose

taisa negalima montuoti vonioje.

taisq galima tvirtinti prie normaliai degiy pavirsiy. Negalima uzdengti izoliacine medziaga |montuoty niSoje Sviestuvy.

taiso negalima montuoti ant degiy pavirsiy.

taisq galima uZdengti izoliacine medziaga.

taisa reikia montuoti tik ant luby.

[taisa tvirtinkite tik prie sienos.

taisq galima montuoti ant sienos ir lubuy.

Laikykités minimalaus atstumo tarp Sviestuvo ir apSvieciamy daikty.

IPX1: taisas apsaugotas nuo lasancio vandens poveikio.

IPX3: [taisui nekenkia lietaus la3ai (lasai, krentantis maksimaliu 60° kampu vertikalios asies atZvilgiu).

IPX4: [taisas atsparus taskymuisi: jj galima montuoti vandens taskymosi vietose (360°).

IPX5: [taisas apsaugotas nuo vandens sroviy poveikio.

IPX7: |taisg galima itaisyti | grindinj

IPX8: |taisas apsaugotas nuo panardinimo j nurodyta gyl.

IP5X: [taisas apsaugotas nuo dulkiy poveikio.

IP6X: [taisas nepraleidZia dulkiy.




gamintojo nurodytas atsargines dalis.

Saugumo klasé I [tai Zeminima, [Zeminimo laidas (geltonas/ Zalias) turi biti prijungtas prie gnybto S,

Saugumo klasé II: [taisas yra su dviguba izoliacija, todél jo nereikia jZeminti.

Saugumo klasé II: |taisas tinka tik labai Zemos jtampos elektros maitinimo tinklams (pvz.: 12V).

Nuimkite nuo laido izoliacija, kaip parodyta paveikslélyje.

|zeminimo laidas turi biti ilgesnis uz kontakto laidus

Ant neizoliuoto laido pavirSiaus turi biti uzdéta karSciui atspari mova.

Prijungdami $viestuva prie elektros maitinimo tinklo, naudokite karsciui atspary kabelj.

|taisa prijunkite tiesiogiai prie elektros maitinimo Saltinio.

X-prijungimas: jeigu laidas yra paZeistas, pakeiskite ji nauju laidu.

Y-prijungimas: jeigu laidas yra paZeistas, jis turi bt kei¢iamas gamintojo, pardavéjo ar kvalifikuoto meistro.

Z-prijungim 0 laido pakeisti negalima.

MAX ... W: naudokite lemputes, atitinkancias nurodyta jtampa.

[taisui tinka tik reflektorinés lemputés.

[taisui tinka tik PLCE lemputés (kompaktiskos fluorescencinés lemputés su elektriniu balastu)

|taisui netinka PLCE lemputés.

Galima naudoti tik 60 mm. skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite 45 mm. skersmens kaitinimo lempy.

Naudokite tik nurodyto skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite standartiniy kaitinimo lempy.

Prekeé skirta tik Zvakés formos lempoms.

Nenaudokite ,Salty spinduliy* lempy.

|taisas tinkamas naudoti tik su saugia ar Zemos slégio lempa. |taisui nereikia papildomo apsauginio stiklo.

Nelieskite halogeninés lempas ar kapsulés rankomis.

|taise yra jrengtas saugiklis. Jeigu pakeitus Sviesos $altini, Sviestuvas nedega, reikia patikrinti saugiklj. Pageidautina, kad tai

atliktu kvalifikuotas specialistas.

|taisa galima naudoti kartu su ftampos reguliatoriumi, i§skyrus tuos atvejus, kai naudojamos PLCE lemputés.Dél tinkamo

reguliatoriaus pasirinkimo pasitarkite su kvalifikuotu specialistu.

|taisas veikia su transformatoriumi.

Sugedusj transformatoriy pakeiskite kitu su tokiomis paciomis techninémis charakteristikomis.

|taisas gali biti veikiamas mechaniskai.

|taise galima nustatyti laika ir $viesa. Minimaltis ir maksimalts nustatymai rodomi paveiksliuko A dalyje.

Maksimalus jtaiso montavimo aukstis — iki 6 m.

Efektyviam prietaiso veikimui pasiekti, montuokite ji aukstyje, kuris nurodytas paveikslélyje. Maksimalus ir minimalus jutiklio

montavimo aukstis taip pat nurodomas paveikslélio A dalyje.

Jutiklio aprépties kampas nurodomas paveikslélyje.

|taisas montuojamas horizontaliai. Kad lempos tamauty ilgiau, montuokite jas nedidesniu nei 4° kampu.

Montavimo metu, sitikinkite, kad negreZiate laidy.

Jeigu viestuvas montuojamas  luby ar sienos skirstomajj skydelj, pirmiausia uzdenkite skydelj dangteliu.

Elektros laidai negali bti suspausti ar susukti aplinkui $viestuva ar montuojamo pavirsiaus.

Sviestuvas turi biti naudojamas su apvaliomis veidrodinémis lemputémis.

Kai kurios jtaiso dalys labai jkaista.
152-  Prietaisu negali naudotis mazesni nei 14 mety vaikai.
[Sviestuvas yra suprojektuotas, pagamintas ir patikrintas pagal griez&iausius Europos Sajungos standartus (EN60.598/ ce ).
[Gamintojas suteikia 2 mety garantijg vidaus viestuvams, 2 mety garantijg — lauko Sviestuvams (jeigu ant Sviestuvo pakuotés
Inenurodoma kitaip). SuduZusio stiklo, elementy ar perdegusiy lempuciy keitimas nejeina | garantinio aptarnavimo paslaugas.
[Garantijos salygos neapima pazeidimy atvejus naudojant Sviestuvo korpusa ekstremaliomis salygomis (jros kranto zona, pramoniné
laplinka, kontaktas su traSomis ir pan.) Garantinis laikotarpis skaiciuojamas nuo pirkimo dienos, garantija suteikiama tik pateikus
lgarantinj talona, Garantija negalioja, jeigu $viestuvas buvo montuojamas ne pagal gamintojo pateiktas instrukcijas, buvo pakeista jo

struktdira ar jtaisas buvo remontuojamas.
Gamintojas pasilieka sau teise keisti jtaiso dizaing ir technines charakteristikas.

SR DEOB-UPUTSTVA

Proizvoda preporucuje pravilnu upotrebu rasvetnih uredaja! Kako biste obezbedili ispravno i siguro postavijanje i rad svetiljki,
sledite ova uputstva i sacuvaite ih.
Pre postavljanja rasvetnih uredaja, njihovog odrzavanja ili popravke uvek iskljucite elektricni napon.
U slucaju dileme zatraZite savet struénjaka i pitajte u prodavnici. Osigurajte postavijanje svetilike prema vaZecim propisima.
Qdredeni propisi uslovljavaju postavijanje rasvetnih uredaja od strane kvalifikovanog elektricara (npr. deo P u Velikoj Britaniji).
Prikljuéne $rafove uvek Cvrsto pritegnite, posebno prikljucak niskonaponskih vodova (12V).
Pri postavijanju i spajanju obratite paZnju na ispravnu boju Zice, plava (N), smedaiili crna (L) i ako je uredaj u zastitnom razredu |
Zuto/zelena (uzemljenje).
Unutradnjost rasvetnih tela gistite suvom krpom, ne upotrebljavaite sredstva za struganje ili otapanje. Izbegavajte te¢nost na svim
elektriénim delovima.
Molimo vas da montirate zidne lampe van domasaja dece.
Ako se rasvetno telo montira na metalnu povrsinu, ta povrsina mora biti povezana sa zastitnim uzemljenjem ili sa provodnikom
instalacije konstantnog potencijala.
Uvek paZljivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Uporedite odredene slikovne znakove s nalepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u delu A vaseg uputstva.
IPAZNJA: U nastavku se nalaze tumagenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovog uputstva:
Ovaj uredaj bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru.
Rasvetni uredaj nije prikladan za pc lianje u kupatilima (p! 10 ne u navedenom podrucju).
Rasvetni uredaj je prikladan za pricvrs¢ivanje na uobicajeno zapaljive povrSine. Ugradne svetilike ne smeju ni pod kakvim
uslovima biti prekrivene izolacionim il sliénim materijalom.
Ovaj proizvod nije prikladan za direktnu montaZu na zapaljive povrsine.
Uredaj moZe biti prekriven izolacijom.
Rasvetni uredaj je prikladan samo za priévricivanje na plafon.
Rasvetni uredaj je prikladan samo za privrécivanje na zid.
Uredaj je prikladan za pricvrscivanje na zid i plafon.
Uvek se treba pridrZavati najmanje udaljenosti izmedu sijalice i osvetljene povrsine, kao $to je prikazano na slici
IPX1: Uredaj moZe biti izloZen kapljicama vode.
IPX3: Rasvetni uredaj moZe biti izloZen kapljicama kise (prskajuca voda najvise do 60° od vertikale).
IPX4: Uredaj je zasti¢en od prskanja, moze biti izlozen prskajucoj vodi iz svih smerova (360°).
IPX5: Uredaj je zasti¢en od mlazova vode.
IPX7: Uredaj se moze ugraditi u zemlju.
IPX8: Osigurava zadtitu pri uranjanju do naznacene dubine.
IP5X: Uredaj moZe biti izloZen praSini.
IP6X: Uredaj je zasti¢en od prodora prasine.
Odmah zamenite oSteceno ili razbijeno sigurnosno staklo i upotrebljavajte samo delove odobrene od proizvodaca.
Zastitni razredIiRasvetni uredaj ima priklju¢ak za uzemlienje. Zica za uzemljenje (2uto-zeleno) mora se spajti na stezaljku
oznacenu sa
Zastitni razred II: Rasvetni uredaj je dvostruko izolovan i ne treba ga spajati na uzemljenje.
Zastitni razred II: Rasvetni uredaj je prikladan samo za napajanje sa niskim naponom (npr. 12V).
Pripremite Zicu kao $to je prikazano na shemi.
Zica za uzemlienje uvek mora biti duza nego kontakine Zice.




ermootporne naviake, koje se dobijaju sa p m, treba navuci na izolovani deo zice.

Za prikljucivanje uredaja na struju koristite kabl otporan na toplotu

Rasvetni uredaj je prikladan samo za direktan priklju¢ak na elektricnu mrezu.

X-spoj: U slucaju ostecenja Zice, mora se zameniti iskljucivo istovrsnom Zicom.

Y-spoj: U slucaju ostecenja Zice, mora se zameniti samo od strane proizvodaca, zastupnika ili strunjaka, da bi se izbegla

opasnost.

Z-spoj: Zica se ne moze zameniti.

Najvise... W (Max...W): upotrebljavajte samo sijalice prikladne za ovaj rasvetni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja

snage sijalice

Rasvetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku sijalicu(e).

Rasvetni uredaj je prikladan samo za PLCE sijalice.

Rasvetni uredaj nije prikladan za PLCE sijalice.

Obavezno koriscenie sijalice precnika 60mm. Sijalica precnika 45mm ne sme se koristiti za ovaj uredaj.

Upotrebljavati samo sijalicu kuglu oznacenog precnika. Nikada ne koristiti uobi¢ajene (standardne) sijalice

Ovaj proizvod je pogodan za sijalice u obliku svece.

Za ovaj uredaj ne sme se Koristiti sijalica ,cool-beam”.

Uredaj je prikladan samo za sijalice s ugradenim sigurnosnim staklom ili sijalice niskog pritiska. Dodatno sigurnosno staklo nije

potrebno.

Cauraste i cevaste halogene sijalice ne smeju se dodirivati golim rukama.

Rasvetni uredaj je opremljen osiguraéem. Ako uredaj ne radi nakon zamene sijalice, mora se zameniti unutradnji osigurac. Ako

pri tom moZe doci do kontakta sa unutrasnjim Zicama, ovo bi trebalo da obavi kompetetntni elektricar.

Uredaj se moze koristiti u kombinaciji sa regulatorom svetla, osim kada se koriste PLCE sijalice. Posavetujte se sa struénjakom

prilikom odabira vrste regulatora (posebno vazno za uredaje na 12V).

Rasvetni uredaj radi sa sigumnosnim transformatorom. Neispravan transformator zamenite samo transformatorom koji ima iste

tehnicke karakteristike. PotraZite savet strucnjaka ili u prodavnici.

Uredaji za |n(enZ|vnu (grublju) upotrebu

Uredaj ima S ja. Najmanja i najveca vrednost prikazane su u uputstvima A.

Uredaj se moze pricvrstiti na najveou visinu od 6m.

Pricvrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako biste ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmanji domet senzora su

takode prikazani simbolom u uputstvima A.

Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polje u stepenima, kao $to je prikazano simbolom.

Uredaj se moze pricvrstiti iskljucivo na vodoravne povrsine. Kako biste ostvarili maksimalni rok trajanja sijalica ne bi trebalo da

bude pod uglom vecim od 4 stepena.

Pazite da tokom postavijanja ne busite kroz elektricne vodove ili druge prepreke u zidu ili plafonu!

Ukoliko je rasvetno telo postavijeno na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite pre montaze.

Pazite da ne dode do priklieScenja Zica izmedu rasvetnog tela i povrsine na koju se montira.

Svetilike prilagodene za upotrebu sijalice sa srebrnim vrhom.

Ova svetilika sadrzi delove koji se mogu veoma zagrejati.

Ovaj proizvod nije pogodan za decu ispod 14 godina.
[Rasvetni uredaj je — kao i svi ostali proizvodi iz naeg programa — oblikovan, izraden i ispitan u saglasnosti sa najstrozim evropskim
Isigurnosnim normama (EN 60.598/ ). Za greske u konstrukciji ili materijalu proizvoda¢ garantuje do 2 godine za unutradnju
rasvetu i do 2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalaZi) za spoljnu rasvetu.
[Slomljeno staklo, baterija i sijalice ne podleZu garanciji. Bilo kakva Steta nastala na rasvetnom uredaju u ekstremnim uslovima
|(obalske zone, industrijska okruZenja, poljoprivredna dobra — farme, $tale, hale i sl.) nece biti pokrivena ovom garancijom. Garancija

je od dana kupovine i vaZi samo uz davanje ra¢una na uvid. Ova garancija ne vazi ako rasvetni uredaj nije postavijen prema
uputstvu, ako je popravljan ili prepravijan. Proizvodac takode ne preuzima bilo kakvu odgovornost za $tete koje su posledica pogresne}
upotrebe ili nepravilne primene rasvetnog uredaja.

'adrzavamo pravo izmene u oblikovanju i specifikacijama.

BG  VHCTPYKLIM 3A BEBOMACTHOCT

®upma Philips npenopbysa npasunHara ynotpeba Ha ocBETUTENHUTE NpUHaanexHocT! ETo 3allo BUHaru criefsaiite cnegHute
VHCTPYKLWMK, KOUTO OCATYPSBAT NPABUIHOTO M BE30NACHO HCTaNMPaHe 1 yrioTpeBa Ha OCBETUTENHOTO TANO KATO ChiLEBPEMEHHO
" CbXpaHsiBare 3a Gb/ellia cripaska.
BuHaru cnupaiite NpUTOKa Ha efl. €HEprvs MPe/V 3aMoqBaHe Ha MOHTaX, TEXHUYECKO OBCIYKBAHE UM PEMOHT.
TIp1 CbMHEHMA Ce KOHCYITUpaIiTe C KBANMMMULMPaH CrIELanicT Ui ce 0GbPHETE KbM MACTOTO, OT KbETO CTe CY 3aKyrnini
CBOTBETHUS apTUKYI. YBEPETE Ce, Ye OCBETUTENTHOTO TAMO € UHCTANMPAHO B CLOTBETCTBHUE CbC ChILECTBYBALLMTE HOPMM. Hskon
NpaBya U3MCKBAT OCBETUTENHOTO TAMNO /13 Gb/ie BKMIOYEHO B EKCNOATaLIs CaMO OT KBarMAULMpaH cneumanict
BuHaru 3atsraiite aobpe raikvte, 0cobeHo Npu CBbP3BaHE Ha HUCKOBOMTOBM NPOBOAHWM (12V)(ako Aa Npunoxumi)
O6bpHeTe Ha LBETa Ha npc npeau Ha4arnoTo Ha MOHTaXa: CUH /Hynal, kachsiB Unn YepeH /dasal, a B
CrnyyauTe Ha 3alumTa ot Knac | — xbnTo-3eneH /aems/
TMouncTeTe OCBETUTENHMTE Tena CbC CyXa Kbpia KaTo ubsreare abpasviHI Matepuani 1 pasTeopuTeni. absrealite nonagaHeo|
Ha BOZJa KbPXY EMEKTPUHECKUTE YaCTI Ha TAMOTO.
MoHTUpaiiTe annuuWTe Ha CTEHaTa Ha BIUCOYMHA HEOCTBHA 33 AeLa.
KO OCBETUTENHOTO TAMNO € MOHTUPAHO Ha METaNHa MOBBPXHOCT, YBEPETE Ce TS € 3a3eMeHa.
Buaru ce CboBpa3siBaiiTe C TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKY Ha apTukyna. CepsBaiiTe sHaLwTe, 306paseHu Ha eTvkeTa Ha
QCBETUTENHOTO TANO C TE3M N10COMEHY B UACT A Ha MHCTPYKUAAT 33 GesonacTHocT
] ViaxebpnsiHe Ha cTapoTo B1 uanene: BalueTo uanenie e KOHCTPYMPAHO 1 MPOM3BEAEHO C BIICOKOKAUECTBEHM MaTepuani
" KOMHOHEHTM, KOMTO MOTaT /12 C& PELIMKIIAPAT 1 M3MoN3BaT NOBTOPHO. KOraTo KbM M3ReNnueTo e NpukpeneH To3u CUMBON Ha
3a4epKHaT KOHTENHeP, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3aen1eTo ce nokpuea ot EBponeiicka Avpextuea 2002/96/EC. Mons, uHdgopmupaiite
Ce OTHOCHO MECTHATa C/CTeMa 3a Pa3fienHo ChBipaHe Ha OTNajbYHIM eNEKTPUYECKY 1 ENEKTPOHHY u3nenus. CriassaiiTe MecTHUTe|
paarniopestyt 1 He UIXBLPIISITTE CTapUTe CU U3ENKs C OBUKHOBEHNTE GUTOBI OTNa/bLY. MPaBUMHOTO M3XBBPMAHE Ha CTApOTO
B U3EMUE LLiE COMOTHE 3a MPe/( Ha eBEHTYarHY OTp! MOCAE/CTBYS! 33 OKOMHaTa Cpe/a U 3PaBeTo Ha
HaceneHmeTo.
BHUMAHWE: B ponyua6poeHuTe oBsicHus ¢ Lindpy, LLe OTKpUeTE KbM BCUHKW 3HALIW [JafieHI B HA4aoTO Ha Tasi MHCTPYKLMS
01-  OcBeTUTenHOTO TANO TPsiGBa /1a C1 UHCTaNMPa Camo B 3aTBOPEHN NOMELLEHNS.
OCBETUTENHOTO TANO HE MOXe Aa Ce MHCTanMpa B Gakst / MOHe He Ha ONPEeEneHoTo 3a Taau Lien MACTo/
OCBETUTENHOTO TS0 MOXE 1A Ce 3aKPENsi BbPXY NECHO3ananMm noBbPXHOCTU
OCBETUTENHOTO TS0 B HUKAKBBB Cllyall HETPGBa 1a Gb/e NOKPUBAHO C HAKAKBLB U30NALMOHEH MaTepuan Ui noaobHa
maTepust
O

) TANO He € 33 [IMPEKTEH MOHTaX Ha NECHO 3ananiMit NOBBLPXHOCTH.

OCBETUTENHOTO TS0 MOXE 1a Ce NOKPUBA C U30NaLMOHeH MaTepuan

OCBETUTENHOTO TS0 € MOAXOASILO 3a MHCTANMpaHe Camo Ha TaBaa

OCBETUTENHOTO TANO € MOAXOASILO 3a MHCTANMpaHe Camo Ha CTeHa

OCBETUTENHOTO TS0 € NMPUTO/IEHO 3a MHCTANNPaHe Ha TaBaH ! CTeHa

Pa3cTOSIHUETO Mex[ly OCBETUTENHOTO TANO M OCBETSIBaHATA NOBBPXHOCT TPsiGBa A1a OTroBaps Hsl 0GO3HAYEHIETO BLPXY 3HaKa.
IPX1: OcBETUTENHO TANO 3aLLUMTEHO OT Karella Boaa

IPX3: OcBeTuTenHoTo TANO Moxe i Gbe N3NOoKEHO Ha BL3AEINCTBMETO Ha bXN /NafalumTe kankv Tpsbea aa Gbaat noa brbn
He no-ronsm ot 60° cnpsiMo BepTvkanHaTa oc/

IPX4: OcsetutenHoTo TAn0 Moxe Aa Gbae noanoxeHo Ha Tevala Boda, 6es 3HadeHve Ha brbia Nog kowTo naaa /360°/

IPX5: OCBETUTENHOTO TANO € 3aLLUTEHO OT BOAHM CTPYs

IPX7: OcBeTuTenHoTo TAno Moxe fia GbAe BrpaaeHo 1 B semsTa.

IPX8:Mo3sonsiea 3aluuTa cpelly BOHO HansraHe A0 MocoyeHaTa AbnbounHa.

IP5X: OCBETUTENHOTO TANO € 3alLNTEHO OT Npax




OCBETUTESHOTO TS0 € NPaxOHErpONyCKNMBO
HesabaBHo 3aMeHsiiiTe HapaHeH UMM CUyNEeH NPeANasHiA CTbKIA KaTo M3Mon3BaTe UKMIoYMTeNHo (MpMeH! pesepeHy Takueal
BaluuTa OT Knac |: 0CBETUTENHOTO TANO MMa NPOBOAHMK 3a 3a3emsiBaHe. TO31 NPOBOAHMK AKbITTO-3eneH/ TpsibBa Aa ce BKIKoUN
KbM 13X0/a, 0603HaUEH ChC 3HaK
Balywra ot knac Il: 0CBETUTENHOTO TANO UMa ABOIIHA U30NALMS 1 HsiMa HEOBXOAVIMOCT OT 3a3eMsBaHe
Bauywra o knac lll: 0CBETUTENHOTO TANO € MPMCMOCOBEHO CaMO KbM HUCKO HanpexeHne
MaxHeTi NpoBoAHMKa KaKTo € N0Ka3aHo Ha Auarpamara
BasemsBalms kaben TpsbBa BUHArM fa 6bae No AbMbI OT KOHTAKTHUS TakbB.
BKrilo4eH!Te B KOMMNIEKTa TOMMOYCTORYMBY U3MNALIMOHHY MapKyyM TpsGBa f1a Ce NOCTaBAT Ha OroNeHUTe kpauiia Ha
MPOBOAHMLIATE
7 iATe TepMC 74mB kaben 3a i Ha ypeqa B en. Mpexa
(OCBETUTENHOTO TANO € NPUCTIOCOGEHO CaMO 3a APEKTHO BKMIOYBAHE B eN. MpexaTa
X-Bpb3ka - B cryyait Ha noBpepa Ha NPOBO/HYKA, Toi TPAGBa 1a Gb/e CMEHEH C NPOBOAHVK OT CLUMST TUM
Y-Bpb3ka - B cryyaii Ha noBpe/a Ha NPoBOAHMKa OT CboGpaeHus 3a 6e3onacTHoc Toii Tpsbea Aa Gbae cMeHeH oT
MPOV3BOAVTEN, AUCTPUBYTOP MM CrieLManicT
Z- Bpb3ka - [TPOBOAHUKLT He Moxe A abbae CMeHeH
MAX...W: u3nonsaiiTe KpyLIKi, COTBETCTBALLY Ha OCBETUTENHOTO TS0 KaTo He NPeBUILABATE YKa3aHUTe MOLLIHOCTY
o] oTAN0 & 5eHO Camo 3a ped PHY Nammn
o] oTAN0 & 5eHO Camo 3a namnn
OCBETUTENHOTO TS0 He € NPUCTIOCOBEHO 3a eHeprocnecTsBaLL namni
Moxe fa ce M3ron3sa camo flamna C HaxexaeMa xuuka ¢ Avamerbp 60 mm. He TpaGea Aa ce v3nonssa famna ¢ AvameTsp
45 mm 3a TOBa OCBETUTENHO TANO
[la ce non3Ba camo Haxexaema GanoHHa KpyLLKa C NoCO4eHIs AMamMeTbp. Hukora He nonagariTe HecTaHaapTHa Kpyllka ¢
Haexaema XuuKa.
Toan NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a KpyLLKa TN CBeLL.
Hukora He n3nonasalite kpyLuku TN “cool-beam” 3a ToBa OCBETUTENHO TANO
OCBETUTENHOTO TANO € MPUTOZIEHO 3a KPYLLIKV C BIPajieHa 3aLLyTa Unk C HICKO HanpexeHue. [IOMbIHUTENHO 3allUTHO CTBKIO
He e HeobxoauMo.
XanoreHHUTe namnv oT Ja/eH BUA He MOraT f1a Ce MUMAT C pblie
B 0CBETUTENHOTO TANO € MOHTUPaH NpefnasuTen. Ao TANOTO Nak He CBETY Crefl NOAMSIHA Ha U3ropsina Kpyluka, Tpsitea
/@ Ce CMeHV v NpeAnasuTens. AKo CTe HapaHUNWU KaBernuTe B TANOTO MpK Ta3u CMsHA, OGbPHETE Ce KbM KOMMETEHTEH
€NeKTPOTEXHIK.
OCBETUTENHOTO TAMO MOXe 1A Ce U3NON3Ba B ChUeTaHue C AMME, C U3KIKUYEHNE Ha CyyauTe KoraTo ce M3nonasat

Kpywikn. Ke iTe ce CbC cneuvanmcT 3a u3bop Ha noaxoasLy perynatop / Tosa Baxw ocobeHo 3a

12V ypenu/
o

0 Tsno paboty ¢ TpaHcopmaTop. Ako TPaHCHOPMATOPBT Ce MoBpeay & HeoBXOAMMO f1a Ce 3amMeHm
C TaKbB ChC ChLUUTE NapaMeTpy. KOHCYNTUpaitTe Ce C KBanuUAULMPaH CIELManiCT Uik B MSICTOTO, OT KOETO CTe C1 3akymumi
THROTO.

OcBeTuTenHo o 3a ynotpeba npu HeGNaronpuUsTHU YCroBMs /HanpuMep B CTPOUTENCTBOTO/

OCBETUTENHO TANO C Bb3MOKHOCTM 32 PErynvpaHe CUnaTa Ha CBETIMHATA U YaCoBM NepUOz. MUHUMATHUTE 1 MaKCUManHI
CTOIHOCTH LLiE CE MOCOYBAT B KapTHKa B MPUTIOKEHHE A.

OCBETUTENHOTO SN0 MOXe Aa Gb/ie NOCTABEHO Ha MaKC. BUCOUMHA 10 6 M.

Ba nocTuraHe Ha MakcmaneH echekT, & HeoBXOMMO OCBETUTENHOTO TS0 A Ce NOCTaBM Ha BUCOYMHETA, MOCOYEHa Ha
KapTUHKaTa B MPUoKeHme A,

CraHaapTHUs akTvBeH 0GXBaT Ha AieTekTopa 3a HaGrioaeHIe MokpuBa AafieHUTe MPajlycy, NOCOYEHN Ha KapTUHKaTa.
OcBeTUTENHOTO TANO TPAGBa 12 Gb/e OKaYeHO XOpU3aHTanHo. 3a No-AbITbr KMBOT, kpyLUKaTa TpAGBa 1a Ce NOCTaBs Mo He
rioBeYe OT 4 rPajlyCOB HaKIOH.

YeepeTe ce, Ye N0 BPEMe Ha MHCTanauvsTa HiMa ONacHoCT OT MpoBuBaHe Ha en. kaBeni i YTy Npeyku B cTeHaTa unu
TaBaHa!

AKO OCBETUTENHOTO TANO CE MOHTUPA B KyTUSi Ha TaBaHa UM CTeHaTa, € 3a[bMKUTeNHO T8 Aa Gbjje NokpuTa C kanak.
Enektpudeckusi kaben Hukora He G1Ba 1a Gb/e NPUTUCHAT UMK YCyKaH MeXy OCBTUTENHOTO TS0 W NOBBLPXHOCTTA, Ha KOSTO
Ce MOHTVpa TANOTO.

OcBeTUTenHM Tena, NPOEKTUPaHy 3a yrioTpe6a ¢ ormesanta pedriekTopHa KpyLuka

ToBa OCBETUTENHO TSNO MOXE 1@ CABPKA MHOTO HArOPELLEH! YacT.

Toan NPOAYKT € HenoaXoAsLY 3a Aeta oA 14 ro. Bb3pacT.

[OcBeTuTenHuTe Tena, kakTo v Lsinata Halua NpoAyKUys € NpoeKTUpaHa, V1 TECTBaHa B Ch c

Ha EBponeickuTe cTaHaapTy 3a GesonactHoct /EN 60.598/ € /. B cnyuait Ha noBpe/ja B KOHCTPYKLMSITA HA OCBETUTENHOTO TANO

unn B MaTepuana, ot kouTo e u3paGoTeHo, (upma “Macue” npeaocTaBs 2 roauHa rapaHLMsA Ha OCBETUTENHUTE Tena 3a BbTpellHa

lynotpeba 11 2 rovHY 3a OCBETUTENHUTE Tena 3a BbHLUHa ynoTpeba /ako ToBa e 0603HaueHo Ha onakoskaTa/. 3a CHyneHi CThKNeHN
leneMeHTY 1 KpyLLIKV rapaHLus He Ce AaBa. MapaHLVsTa 3ano4Ba ot AeHsi Ha MOKyNKaTa v Camo Npu MPefoCTaBsAHe Ha AOKYMEHTUTe

38 1 rokynka. e B ClyyauTe Ha MOHTAX, M3I0N3BaHe He MO NpefHasHaveHue, onuTn

3a nonpaBka Ui npaseHe Ha NooBpeHIs Mo OCBETUTENHOTO TSO. “MaciB” He HOCH HUKaKBa OTFOBOPHOCT B Crly4auTe Ha MoBpeaa,

INpMUMHEHa OT HenpaBIMHa eKCNNOATALVS U U3MON3BaHE He MO NPeaHa3HaueHNe Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

"apaHLKsiTa He MOKpUBa BPEaY, HAHECEHM Ha OCBETUTENHITE Tena Npu UKIIOHUTENHM

UK  Yactuna B- iHcTpykuis 6e3nexi

BUPOGHMK pekoMeHayE NpaBunsHO KopMc‘rysamcn caiTunbHIKoM. Tomy 36epexiTs Lii iHCTPYKUIT | 3axan crifyitTe im, oG
3a6¢ p: i BeaneyHe ni OCBITNIBaNbHOrO Npunagy.

Heo6xiaHo 3HeCTPYMUTI Mepexy nepef nodaTkom Moma»(y, TEXHIUHOro 0BCryroByBaHHs aGo PEMOHTY.

[Mpu cymHiBi NpOKOHCYNLTYiATECs Y KBanichikoBaHoro enekTpika abo B NyHKTi Npofiaxy. MepekoHaltTecs B TOMY, WO CBITUIbHIK
3iBpaHuit i niakniodeHmi BiANOBIAHO A0 icHYloMX HOpM. BianoBiaHO Aesiki NpaBuna A03BONAKTH NIAKIIYATY CBITUMbHUK A0
Mepexi Tinbku ksanichikoBaHUM eneKTPUKOM.

3aBxau MILHO NPUKPINNIONTE LWypynK, 0coBnnBo npu 3'eaHaHHi

3BepHiTh yBary Ha konbopy NPOBOAIB NEPE/; NOYaTKOM MOHTaKy: GnakuTHuiA (Hynb), Kopu4HeswiA ((pasa) i, y pasi knacy 3axucty
|, - )OBTO-3eMeHuiA (3a3eMneHHs).

[MpoTupaiiTe CBITUMbHUK CyXOlo TKAHUHHOK FaHYIPKOI, He BUKOPUCTOBYITE abpaauBHIX MaTepianie abo Po34MHHIKIB. YHuKalTe
nonagaHHs BOMOM Ha ENEeKTPIYHi YaCTUHN CBITUMbHIKE

Bynb nacka, MOHTYWTE HACTIHHI CBITUNBHIKY B MICLISIX, HELOCSHKHUX ANs fiiTeil

SKILO CBITUTNbHUK BMOHTOBAHMIA Ha METasiYHilt MOBEPXHI, TO BiH NOBUHEH ByTY 3a3eMreHuil abo 3'€aHaHMIM 3 3a3eMNEHsIM
eNeKTPUYHOI iHCTanALi,

3aBxau npornsaaaiiTe BCi TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKV CBITUMbHUKA. 3BIpsAATE 3Hakw, 306paXeHi Ha HaKNeiLi CBITUNbHIKA, | 3HaK,
npwseﬂeHi B YaCTuHi A iHCTpyKLIT Geaneku.

T HaskonuwHe ceperoBuLLe: BUKOHYIOW B HanexHmii yac YTUITIZaLYio MPUCTPOIO, AOTPUMYWTECA BKA3IBOK MICLIEBUX Oprakia
snaqw Mepen ytvnisaiielo nynsTa AMcTaHwjiiHoro e Garapei. He iite GaTapei pasom 3i 3BUaIHIMM
noByToBuUMM BiaXonamMm. x noTpiBHo anaTy B OdbiLlifHMit MYHKT npuitomy a6o 3sepHyTUcs Ao aunepa Philips, wo 3abesneunts
yTunisauito 6atapeit y 6e3neqHni Ans 30BHILLHBOTO > cepeaosuLa cnoci6.

BATA: Hiwkqe, nig BiANOBIAHUMM Bu BCi no3HaYeHb, BKa3aHUX Ha NovaTky AaHol IHCTPYKLT.
01- CBiTUnbHUK CNiA BCTAHOBMIOBATY TiNbKW YCEPEANHI MPUMILLEHHS.
Llet CBITMNbHIK He NIAXOAVTL ANS YCTAHOBKM Y BaHHMX KIMHATaX (B YCSIKOMY paai, He Y BKa3aHilt 30Hi).
CBITUMBHIK MOXHA KPINUTY Ha 3aliMUCTUX MOBEPXHSIX. BOYAOBaHI CBITUNBHYKY, Hi 3a sikUX 0BCTaBUH, HEe NOBUHHI GyTi 3aKkpuTi
i3oniotounMm aBo nogiGHMMK MaTepianamu.
Lis npopyKList He BUKOPUCTOBYETBCS /1M1 MPAMOTO MOHTaXKY Ha 3a/iMUCTIX MOBEPXHSX.
OcBiTnIoBanbHUA Npunag Moxe GyTi NOKPUTHIA I3ONALLIHUM MaTepianom.




BITVbHIKA MOXHA KDINATIA TIIbKIA Ha CTENT.
CBiTUNbHMKa MOXHA KPINUTY TiNbKA Ha CTiHi.

QCBiTMoBarLHMIA NPUNaZ NPUAATHUIA ATS MOHTaXY Ha CTii | cTeni.

3aBxan AoTpUMYiATE MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUMLHWKOM | OCBITMIOBAHOIO NOBEPXHEIO, Ak NOKa3aHO Ha MiKTorpami.

IPX1: OcsitntoBanbHwit Npunaz 3ax1LLEHUA Bif kanaoyoi Boan.

IPX3: CaitnnibHUK Moxe ByTi 3axMLLEHUA Bif kpanenb AoLLY (Nadatouux kpanerb nif kyTom He GinbLue 60 rpaaycis Bia
BEPTUKambHOI OCi).

IPX4: 6pu3roHenpOHUKHMIA CBITUMbHUK: BiH 3aXMLLEHUA Bif 6pur3ok nia Byab-akum kytom (360 rpaaycis).

IPX5: OcsiTrioBanbHIi NpUnaz 3axvLLeHIii Bif CTPyMeHiB BOAN.

IPX7: OcsiTrnioBanbHuii npunaz Moxe GyTv BCTAHOBNEHWI B 3EMITHO.

IPX8 nporoHye 3ax1cT Bif BOAM NPK 3aHYpeHHi [0 BKa3aHOI MNGUHN.

IP5X: OcsiTrtoanbHuit NpuUnag, 3axuiLieHuii Bi nuny.

IP6X: MneHenpOHUKHWIA OCBITNOBANbHMIA Npunag.

HeraiiHo 3amiHiTb TpicHyTe aBo po3buTe 3axucHe CKIO | BUKOPUCTOBYIATE BUKIKOYHO (ipMOBI 3an4acTUHM.

Knac 3axucty |: y CBITUNbHUKY € 3a3emnsitoumit ApiT. Liei ApiT (KoBTO-3eneHuit) HeoBxiaHo NiAKMoUYNTY 40 3aTICKy, MO3HAUEHOT
CUMBOMOM.

Knac 3axucry II: y cBiTUnbHUKY nopgiiiHa i3onsiisi, Hemae HeoBXigHOCTi B 3a3eMneHHI.

Knacy 3axucry Ill: CBITUNbHUK NPUCTOCOBaHMIA Tinbk 10 AYXe HM3bKOT Hanpyru (Hanp.12B).

BHIMiTb i30MALISHO 3 POTY, SIK NOKa3aHo B Ajarpami.

BazeMnsioumiA ApiT 3aBXaV MOBUHEH BYTY JOBLUIMM 38 KOHTAKTHI NPOBOAY.

Ha oroneHmx KiHLisix NpoBOAiB HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATM BOTHETPUBKY OMAITKY (y KOMMMEKT 3 CBITUNLHIKOM).
BuikopucToByiiTe TepMOCTIltKMiA kabenb s eneKTPOnpOBOAKM OCBITIIKOBAILHOMO NPUNaZY B Mepexi.

CBiTUrbHIKa MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Tiflbki Npy Ge3nocepeaHbOMY MIAKMKUEHH 10 Mepexi.

X-3'eaHaHHs: Y pasi NOLLKOKEHHS! APOTY /Oro NOTPIGHO 3aMiHUTI APOTOM TOFO X TUMY.

Y-3'eaHanHst: Y pasi NOLIKOKEHHS APOTY, LOG YHUKHYTI PU3UKK, OTO MOXeE 3aMiHUTH Tinbki BUPOGHMK, AucTpuB'totop abo
haxieLlp.

Z-3'e[iHanHs: 3amiHa ApOTY HEMOXIBA.

MAX W : BUKOPUCTOBYITE TiNbkvt NTaMMOYKMA, BIANOBIAHI CBITUNBHIKY, HE NEPEBULLYIONI BKA3aHOT MOTYXHOCTI.

B 1aHOMY CBITUILHIKY BUKOPUCTOBYIOTLCS TiMbkA A3epKarbHi MaMnoqku.

B 1aHOMY CBITUMbHIKY BUKOPUCTOBYIOTHCS TiNbkin eHepro3Gepiratoqi namnouki.

EHeprosbepirarodi namnodki He NiaXoasTb [0 AAHOTO CBITUMbHUKA.

BuKOpUCTOBYETLCS TirlbkM NaMmMoyka poaxapioBaHs giameTpom 60MM. Jlamnouka giameTpom 45MM A4S Liboro
OCBITNIOBANBHOMO MPUNagY He MigXoanTs.

BUKOPUCTOBYIATE Tirlbku NAMTMONKY PO3XKapIOBaHHS «EKOPaTUBHa Kyrisi» BKa3aHOro poamipy. Hikonu He BukopucTosyitte
CTaHA@PTHY NAMMONKY PO3KAPIOBAHHS.

CBITUIbHUK BUKOPUCTOBYETBCS TiMbkiA 3 TAMNOYKaMy TUMy CBIYKa.

Hikomnu He BKOPUCTOBYIATE NaMM “XONOHOTO CBIYEHHS” ANs LbOrO Npunazy.

OcaiTnioBanbHi Npunag NPUAATHMIA Tinbki ANs namn 3 BGYA0BaHUM 3aXVCTOM 260 Namn HU3LKOTO TUCKY. ADMOBAHE CKIO He
notpiGHe.

[anoreHoBy NamnoyKy aHOTo BUIMsAY 3aBOPOHAETLCA HinaTy ronipyq.

B CBITUNbHIK BMOHTOBaHMI 3an0BikHIK. SAKLLO CBITUMbHUK He MPaLiioe MICNs 3aMiHK NTaMMOYKA, BHYTPILUHIV 3an06ibkHIK
noBUHeH BT 3aMiHeHI . SIKLLO M 4aC 3aMiHU MOXITMBMIA KOHTAKT 3 BHYTPILLHBOIO NPOBOAKOLO, 3aMiHa MoBUHHA ByTu
MPOBE/IEHA KOMMETEHTHIAM ENEKTPUKOM.

OcaiTnioBanbHui NpUnaj MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS Y NOEAHAHHI 3 PErynsTOPOM OCBITTIEHHS, 3a BUHSTKOM TUX BUNA/KIB, KoMK
BuKopucToBytoThest iamnu PLCE. MpokoHcynkTyiiTecs 3 keanichikoBaHum chaxisLiem npu BUGOPI npaBunbHOro Tuny perynsitopa
(uie ocobnuBo BaxnBo Ans 12B-npunagis).

CBITUNbHVK NpaLiloe pa3oM 3 TpaHcthopmaTopom. MonamaHuii TpaHcdopmaTop HeobXiAHO NOMIHSITY Ha TpaHcthopMaTop 3
TaKAMM X TEXHIYHUAMI napameTpami. MPOKOHCYMbTyiTecs Y kBanidikoaHOro enekTpuka abo B NYHKTI Npofaxy.
QcsiTrioarnbHi npunaan Ans “rpy6oro” BUKOPUCTaHHS.

OcaiTnioanbHMi NPUNaz 3 MOXIMBOIO YCTaHOBKOIO Yacy i caiueHHs. Mikimym | Makcmym Gyaie BkasaHwii Ha nikTorpami B
YacTuHi A.

Ha BICOTa PO3MIl i ro npunagy 6 m.

[inst ontmankHoi pooTi Npunag NoBUHeH GyTi PO3MILLIEHWIA Ha BICOTI, Bka3aHilt Ha niktorpami. MakcumanbHe i MiHiManbHe

poaTallyBaHHs iHAVKaTOpa TaKoX BKa3aHi Ha nikTorpami B YacTuHi A,

CraHpapTHuit CrekTp AanbHOCTI iHAVKaTopa OXONmioe PiBHi, BkasaHi B MikTorpami.

OcaitnioanbHMi Npunaa Mae ByT 3BMOHTOBaHMIA FopU3OHTanNbHO. [Ans GinbLuoro TepMiHy cnyx61 namna nosuHHa Gyt nia

KkyTom He 6inblue 4 rpanycie.

[MepekoHaeTecs B TOMY, LLO Nif Yac MOHTaxy Bu He npocBepanunm apoTy abo sike-Heby/b iHLLY nepenoHy B cTiHi aBo B cTeni.

SIKLLO CBITUNBHIK BCTAHOBINEHNIA Ha CTEMNbOBMIA 860 CTIHHMIA BMOK, CrioYaTKy HeoBXiAHO 3akpUTV BOK KPULLKOIO. (HanpuKkna,

Hinepnaxaw).

3abopoHeHa chikcaLlist a6o NPUKPYYEHHs eneKTPUYHOT NPOBOAKY MiX CBITUNBHUKOM i MOCAA0HHOK NOBEPXHEIo!

CBITUILHUK MIAXOATb AR BUKOPUCTAHHS! B HiM SaMM 3BOPOTHOTO BI/136PKaNEHHS.

Lleit caiTnbHMK MicTUTb Aesiki AeTani, siki MOXyTb HarpiBaTucs.

Lleit cai He pekol A PUCTOBYBATU AiTAM [0 14 pokiB.
CBITUNbHUKW, SIK | BCI HaLLi BMPOGW, CIPOEKTOBAHI, BUTOTOBNEHI | MPOTECTOBaHI BIANOBIAHO A0 HAWUCTPOTiLLKX BUMOT EBPONENchkuX
[cranpapria Gesnekw (EN 60.598/ Ce ). Y pasi 6paky B KOHCTPYKLIii a60 MaTepiani CBiTUNbHUKa BUPOBHUK Hajjae ABa POkV rapaHTii Hal
[BHYTPILLHE OCBITNIEHHS | ABa POKM Ha 30BHILUHE (KLLIO Ha YNaKoBLIi He BkasaHO iHakLue). BuTi nnachoHn, nolwkompkeHi 6aTapei i
[pkepena CBITNa He NiAnsraloT yMoBaM rapaHTii. Ha MoLIKOmKEHHS!, OTpUMaHi B pe3ynbTaTi BUKOPUCTaHHS OCBITIIOBAMBHOM
[npunazy B ekcTpemaribHIX ymMoBax (Mopcbke NoBepesokst, NPOMIUCIIOBI 30HM, KOHTAKT 3 J06PUBOM), rapaHTiitHi 3060B'A3aHHs He
Ipo3noBCiomKyIoTLCA. MapaHTist AificHa 3 AHA MOKYNKM | NULLE 38 NoJaHHAM NNaTiKHOrO J0KyMeHTa. MapaHTis HepiiicHa y pasi
HEeNPaBMMbHOTO MOHTaNKY, BUKOPUCTaHHS! He 3a MpU3HaYeHHsIM abo caMocTiiiHOi 3MiHY caiTnbHIKa. BrpoGHHK He Hece Hisikoi
BinNoBinanbHOCTi 3a 36UTOK, HaHECeHMIA B Pe3yNLTaTi HENPaBMILHOTO BUKOPUCTaHHS CBITUMbHYKA 260 BIAKOPUCTaHHS 110T0 He 3a
npu3HaveHHsIM.
[BMikM M3aiiHY | TEXHIYHIX XapaKTEPUCTUK HE BUKIKOYaIoTLCS

pt-BR  INSTRUGOES DE SEGURANGA - PARTE B

O fabricante aconselha a instalagéo correta do nosso material! Por isso, siga sempre estas instrugdes para assegurar uma insta-
lagéo correta e segura que garanta o pleno funcionamento do nosso material. Guarde-o para futuras consultas.
Desligue sempre a corrente antes de comegar uma instalagéo, manutengo ou reparagao.
Em caso de divida, consulte um eletricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se de estar instalando o material
seguindo todos os regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns ajustes tém que ser feitos por um eletricista qualificado.
Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicavel).
Tenha a precaugéo de observar sempre a cor dos fios antes da instalagao: azul (N), marrom ou preto (L) e amarelo ou verde (terra).
Limpe o material elétrico do interior da casa com um pano seco, ndo use abrasivos ou solventes. Evite o contato de liquidos com as
partes elétricas.
Monte sempre as arandelas fora do alcance das criangas.
Se a luminaria for montada sob uma superficie metalica, entdo esta superficie devera estar ligada a um fio terra ou a prépria
lumindria devera estar ligada ao fio terra.
Leve sempre em consideragéo todas as especificagdes técnicas no processo de instalagdo. Verifique os icones que vém impressos
na folha de instalagdo e os icones que vém na parte A na folha de instrugdes de seguranga.

ATENCAO: Seguem abaixo todas as explicagdes com referéncias numéricas para os icones respectivos destas instrugdes de
seguranca:

01-  Este artigo deve ser montado apenas em éreas cobertas.




Matenial improprio para ser instalado em banheiros (pelo menos na zona especificada).

Material proprio para fixar em superficies inflamaveis normais. Em nenhuma circunsténcia os spots de embutir devem ser

cobertos com isolamento ou material similar.

Este produto néo é apropriado para ser montado em zonas inflaméaveis.

O invélucro protetor devera ser revestido com material isolante.

Material para ser instalado exclusivamente no teto.

Material para ser instalado exclusivamente na parede.

O material € adaptavel para fixagdo tanto na parede como no teto.

Observe sempre a distancia minima entre a lampada e os objetos iluminados como esta indicado no icone.

IPX1: Aluminaria esta protegida contra gotas de agua.

IPX3: O material pode ser exposto a pingos de chuva (pingos sob um angulo méximo de 60° sobre o eixo vertical).

IPX4: Alumindria é & prova de gotas de dgua: pode ser exposto a gotas de dgua vindas de qualquer dirego (360°).

IPX5: Alumindria est4 protegida contra jatos de &gua.

IPX7: Aluminaria pode ser instalada diretamente no solo.

IPX8: Oferece uma protegéo contra imerséo até a profundidade indicada.

IP5X: Aluminaria esta protegida contra o pé.

IP6X: Aluminaria esta isolada do po.

Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exc te pegas aprovadas pelo

Protegéo classe I: O material tem uma ligagéo Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado

comum @

Protegéo classe II: O material é duplamente isolado e pode néo ser ligado com fio terra.

Protegéo classe III: Material proprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).

Remover a protegao como indica o diagrama.

O fio terra deve ser sempre maior que os fios de contato.

Os espaguetes protetores resistentes ao calor fornecidos tém como objetivo cobrir os fios desencapados.

Usar cabos resistentes ao calor para a eletrificagéo do invélucro protetor ao geral.

Material adequado s¢ para ser ligado diretamente a corrente.

X- Ligagéo: Em caso de dano, o cabo devera ser substituido por outro do mesmo tipo.

Y- Ligagao: Em caso de dano, o cabo devera ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou mao-de-obra especializada,

afim de evitar acidentes.

Z- Ligagdo: O cabo néo pode ser substituido.

MAX. ...W: Use lampadas adequadas e que estejam dentro da voltagem indicada.

Material adequado somente para lampadas refletoras.

Material adequado somente para lampadas econdmicas (fluorescentes compactas).

Material ndo adequado para lampadas econdmicas (fluorescentes compactas).

Utilizar apenas lampadas incandescentes com didmetro de 60mm. As lampadas com 45mm de didmetro ndo devem ser usadas

nesta lumindria.

Usar apenas uma lampada globo incandescente com o tamanho do diametro indicado. Nunca use uma lampada incandescente

standard.

Este produto s6 é compativel com lampadas formato “Vela”.

Nunca utilizar lampadas frias nesta luminaria.

Alumindria € compativel apenas com lampadas que tenham protegéo de seguranga ou de baixa pressdo. N&o necessita de vidro

extra de protegdo.

Tanto as lampadas bipino como as halégenas néo podem ter contato direto com as méos.

Material equipado com um fusivel. Se o equipamento néo estiver funcionando apés a substituigédo de uma lampada, entéo o

fusivel devera ser substituido. Se durante a substituigdo houver hipétese de contato com os fios de ligagdo, entéo a substituicao

devera ser feita por um eletricista qualificado.

Alumindria pode ser usada em combinagéo com um redstato, exceto quando sao usadas lampadas econdmicas (fluorescentes

compactas). Consulte a opinido de um eletricista especializado para uma escolha adequada (especialmente importante para

luminarias de 12V).

Material funciona com um transformador de seguranga. Substitua o transformador danificado apenas por um com especificagdes

técnicas iguais. Consulte um eletricista qualificado ou o seu local de compra.

Luminéria para uso intensivo.

Luminaria com programag&o de tempo e intensidade luminosa. Minimos e maximos serdo fornecidos no icone na parte A.

Alumindria pode ser colocada a uma altura maxima de 6 metros.

Para um melhor funcionamento, a luminaria devera ser colocada na altura mencionada no icone. Os alcances maximos e minimo|

do detector estao também mencionados no icone da parte A.

O alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.

Esta luminria devera ser instalada na horizontal. Para uma maior durabilidade, a lampada n&o devera estar num angulo superior|

a4’

Assegure-se de ndo perfurar nenhum fio elétrico ou que ndo existe qualquer outra obstrugéo (ex. canos) na parede ou teto

durante a instalagéo.

Se a luminaria for montada sobre uma caixa de luz, é obrigatorio tapar a caixa com uma tampa apds a eletrificagéo.

Os fios elétricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre a luminaria e a superficie.

Luminéaria adaptada para o uso de lampadas com coroa prateada.

Esta luminaria contém componentes que poderéo ficar quentes.

Este produto néo é aconselhavel a criangas com menos de 14 anos.
IO material de iluminag&o — bem como todos os produtos da nossa colegéo — s@o desenhados, produzidos e testados de acordo com
os mais rigorosos padrdes Europeus (EN 60.598/ ). Em caso de falhas de construgao ou material danificado o fabricante d& uma
lgarantia de até 2 anos para materiais de uso em ambientes interiores e exteriores (a no ser que na embalagem venha especificado
diferente). Vidros partidos, baterias e fontes de luz, néo estéo cobertos pelos termos de garantia. Qualquer estrago provocado pelo uso|
lda armagéo do artigo em circunstancias extremas (areas costeiras, ambientes industriais, contato frequente com adubo....), ndo esta
lcoberto pela garantia. O periodo de garantia comega a partir da data da compra e s6 € valida com a apresentag&o do recibo. A
lgarantia é nula se o material n&o foi instalado de acordo com as instrugdes ou reparado ou modificado. O fabricante também néo
faceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau manuseamento ou mé aplicagéo do material.
Reservamos o direito a alteragdes no design e nas especificagdes técnicas.
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EN:Always consult a professional in advance, for choosing the right fastener for a secure mounting of the
product.Take into account the weight of the product and the material of the mounting surface.

DE:Wenden Sie sich zunachst immer an einen Experten, um die richtige Befestigung fiir eine sichere Montage
des Produkts auszuwihlen. Beriicksichtigen Sie dabei das Gewicht des Produkts sowie das Material der
Oberflache.

FR:Consultez toujours un professionnel pour choisir I'attache adéquate pour une fixation sécurisée du produit.
Prenez en compte le poids du produit et les matériaux de la surface de fixation.

NL:Raadpleeg voor een veilige bevestiging van het product altijd eerst een professional bij het kiezen van de
juiste bevestigingswijze. U dient rekening te houden met het gewicht van het product en het materiaal van
het bevestigingsoppervlak.

ES: Consulta siempre a un profesional antes de elegir el cierre adecuado para un montaje seguro del producto.
Ten en cuenta el peso del producto y del material de la superficie de montaje.

IT: Consultare sempre preventivamente un professionista per scegliere il sostegno adatto per un montaggio
sicuro del prodotto. Si tenga sempre in considerazione il peso del prodotto e il materiale della superficie di
montaggio.

PT: Aconselhe-se previamente junto de um profissional para seleccionar as fixagoes correctas para uma
montagem segura do produto.Tenha em consideragio o peso do produto e o material da superficie de
montagem.

NO:Ta alltid kontakt med en fagperson ferst for a velge riktig festeanordning for sikker montering av produktet.
Ta hensyn til hvor mye produktet veier og hva slags materiale det skal monteres pa.

Fl: Kysy aina ammattilaisen neuvoa oikean kiinnityksen valinnassa, jotta laitteen kiinnityksesta tulee tukeva. Ota
huomioon laitteen paino ja kiinnityspinnan materiaali.

DA:Do prawidtowego zamontowania produktu niezbedny jest odpowiedni zaczep — w celu jego wyboru nalezy
zawsze skonsultowac sie z fachowcem. Nalezy wziaé pod uwage wage produktu i rodzaj powierzchni, na
ktodrej ma by¢ zamontowany.

EL:Mpwv emAe€ete To owoTod €€ApTna oTEPEWONG Yia TNV acdalr) TomoBETnon Tou TPoidvTog, va
oupPoulelieoTe TavToTe £vav emayyeAparia. AaBete uodn To Bapog Tou TPOIGVTOG Kal To UMKO TnG
€mMPAVEIAG OTEPEWOTG.

TR: Uriin montajini yapmadan dnce her zaman dogru sabitleyiciyi segme konusunda bir profesyonele danisin.
Uriiniin agirhgini ve monte edilecegi yiizeyin hangi malzemeden yapildigini da goz éniinde bulundurun.

PL: Do prawidtowego zamontowania produktu niezbedny jest odpowiedni zaczep — w celu jego wyboru nalezy
zawsze skonsultowac sie z fachowcem. Nalezy wziaé pod uwage wage produktu i rodzaj powierzchni, na
ktdrej ma by¢ zamontowany.

RO:Consultati intotdeauna in prealabil un profesionist pentru a alege dispozitivul de fixare adecvat pentru
instalarea produsului. Luati in considerare greutatea produsului si materialul suprafetei de instalare.

SV: Radfraga alltid en expert, s att du viljer ritt fiste for saker montering av produkten.Ta med produktens vikt
och monteringsytans material i berakningen.
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SK: Pri vybere spravneho sposobu upevnenia na bezpeé¢ni montaz produktu sa vzdy vopred poradte s
odbornikom. Zohl'adnite hmotnost’ produktu a material povrchu uréeného na montaz.

LT: Norédami issirinkti tinkama laikiklj ir saugiai pritvirtinti gaminj, visada i$ anksto pasikonsultuokite su
profesionalu. Atkreipkite démesj j gaminio svorj ir tvirtinimo pavirSiaus medziaga.

CS: Pred montazi vzdy nejprve kontaktujte profesionala z oblasti osvétleni, ktery vam pomize se spravnym
upevnénim vyrobku.Vezméte v Gvahu hmotnost vyrobku a typ materialu, ze kterého je vyroben povrch pro
upevneéni.

HU: A biztonsagos rogzités érdekében a megfelelé pant kivalasztasahoz mindig kérje szakember segitségét.Vegye
figyelembe a késziilék sulyat és a fal szerkezetét.

HR: Prilikom odabira odgovarajuce spone za sigurnu montazu proizvoda obavezno se unaprijed posavjetujte sa
strucnjakom. Uzmite u obzir teZinu proizvoda i materijal povrsine za montazu.

ET: Pidage kindlasti enne paigaldamist nou spetsialistiga, et valida toote turvaliseks kinnitamiseks Sige kinnitus.
Vétke arvesse nii toote kaalu kui ka materijali, millest on valmistatud pind, kuhu toode kinnitatakse.

LV: Pirms pareiza stiprinajuma izveles drosai produkta uzstadisanai vienmér konsult€jieties ar specialistu. Nemiet
vera produkta svaru un uzstadiSanas virsmas materialu.

RU:[pexxae YeM KynuTb KpenAeHWe AAS MOHTaXKa yCTPOWCTBA, 06paTUTeCh 32 MOMOLLBIO K CMELIMAAMCTY.
YuuTbiBaiiTe BeC MPOAYKTa U MaTepMaA MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPO GyAET pasMellleHO YCTPOMCTBO.

SL: Predhodno se vedno posvetuijte s strokovnjakom, da boste izbrali pravo zaponko za varno pritrditev izdelka.
Pri tem upostevajte tezo izdelka in material povrsine namestitve.

BG: BuHary ce KOHCyATUpaiTe NpeABapUTEAHO C MPOGECUOHAANCT, 3a A2 M3bepeTe HauMH Ha 3aKpernBaHe 3a
CTabUAHO MOHTMpaHe Ha NpoAykTa. OT4yeTeTe TErAOTO Ha NMPOAYKTa M MaTepuaAa Ha MOBbPXHOCTTA Ha
MOHTHMpaHe.

SR: Prilikom izbora odgovarajuceg pricvrscivaca za bezbedno montiranje proizvoda uvek se unapred konsultujte
sa strucnjakom.Vodite racuna o teZini proizvoda i materijalu povrsine za montiranje.

UK: 3aB>xAM 3a3paAeriab MPOKOHCYAbTYMTeCS 3i CreLiiaAicToM LWoAO BUGOPY BiAMOBIAHOIO dikcaTopa AAs
HaAiliHOro MOHTaX<y Bupoby. BpaxoByiiTe Bary BUpoby Ta MaTepiaA MOHTaXKHOI MOBEPXHI.



